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WAM®

All the products described in this catalogue are manufactured according to WAM® S.p.A. Quality System
procedures.

The Company’s Quality System, certified in July 1994 according to International Standards UNI EN ISO 9002-94 and
extended to UNI EN ISO 9001-2000 in October, 2002, ensures that the entire production process, starting from the
processing of the order to the technical service after delivery, is carried out in a controlled manner that guarantees
the quality standard of the product.

Alle in diesem Katalog beschriebenen Erzeugnisse werden in Konformitdt mit dem Qualitdtssystem der WAM®
S.p.A. hergestellt.

Das im Juli 1994 zertifizierte Qualitdtssystem entspricht der Norm UNI EN ISO 9002-94 (im Oktober 2002 auf
UNI EN ISO 9001-2000 erweitert) und gewohrleistet dem Kunden eine strenge Qualitdtskontrolle in jeder Phase
des Produktionprozesses bis hin zum Kundendienst nach Auslieferung der Ware.

Bce usgenus, onvcaHHble B JaHHOM KaTanore, U3roToBfEeHbl B COOTBETCTBUM C Mpoueaypamu Cucrtemsl
kayectea WAM® S.p.A.

Cuctema kavectBa KomnaHum, ceptuduumpoBaHHasn B utorie 1994 roga B cooTBeTCTBUMU ¢ MexayHapoaHbIMu
Ctangaptamu UNI EN ISO 9002-94 n npogneHHas B cootBeTcTBum ¢ UNI EN ISO 9001-2000 B okta6pe 2002 roaa,
rapaHTUpyeT, YTO BeCb MpoLECC NPOU3BOACTBA, HauMHas ¢ 0b6paboTky 3akasa A0 TEXHUYECKOro OBCMyXMBaHUSA
rnocrie nNocTaBKW, OCYLLIECTBMNSIETCA KOHTPONUpyeMbiM 0Opa3om, KOTOpbI rapaHTUpyeT cTaHZapT kayecTBa
nsgenus.

Tutti i prodotti descritti in questo catalogo sono stati realizzati secondo modalita operative definite Sistema
Qualita di WAM® S.p.A.

Il Sistema Qualita aziendale, certificato dal luglio 1994 in conformita alle Normative Internazionali UNI EN ISO
9002-94 e successivamente esteso alle Normative Internazionali UNI EN ISO 9001-2000 nell’'ottobre 2002, u in
grado di assicurare che l'intero processo produttivo, dalla formulazione dell’ordine fino all’assistenza tecnica
successiva alla consegna, venga effettuato in modo controllato ed adeguato a garantire lo standard qualitativo
del prodotto.

—

‘TUV. UNI EN ISO 9001-2000
oo 4 Certified Company
1SO 9001

This publication cancels and replaces any previous edition and revision.
We reserve the right to implement midifications without notice.
This catalogue cannot be reproduced, even partially, without prior consent.

Diese Veruffentlichung annuliert und ersetzt jeder hergehende Edition oder Revision.
WAM® behdlt sich das Recht vor, Anderungen ohne vorherige Informationen durchzufshren.

HaHHasa ny6GnukaumMs aHHYNUPYeT M 3aMeHsieT Bce npeablaywune pesakuuMym U nepepaboTkum.
Mkl coxpaHsieM 3a co6oil NnpaBo OCylecTBAATL Mogudukauum 6e3 yBenoMneHus.
HacTosiwuin katanor He MoXeT GbITb BOCNpPOM3BeAeH, AaXe 4acTU4HO, Ge3 npeABapuUTeNnbLHOro cormnacus.

Questa pubblicazione annulla e sostituisce ogni precedente edizione o revisione.
Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche senza preavviso.
E’ vietata la riproduzione anche parziale senza autorizzazione.
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3anacHble yacT — YnnotHeHue Bana tuna XUC.......... .. PEZZI DIRICAMBIO - TENUTAXUC 16 .20
3anacHble yacTu — MoasecHoit noawmMnHuk Tuna XLP .. PEZZI DIRICAMBIO - SUPPORTO INTERMEDIO XLP............conerrvvrnnee e 221524
3anacHble YacTn — MogsecHoi noAwmMnHuK Tuna XLG... . PEZZIDIRICAMBIO - SUPPORTO INTERMEDIO XLG..........coovveeseereceereeeeennee .25-5.27
3anacHble yacTu — MoABecHoi NOAWMNHUK Tuna XLM.. . PEZZI DIRICAMBIO - SUPPORTO INTERMEDIO XLM .28.29
3anacHble YacTi — MoaBeCHO NoAWMMHUK Tuna XLB... . PEZZIDIRICAMBIO - SUPPORTO INTERMEDIO XLB...........ovooeveeeeeeceeeeesennee .30-.33
3anacHble YacTy — MoasecHon noAaWwMIHUK TUNAa XLL ... PEZZI DI RICAMBIO - SUPPORTO INTERMEDIO XLL.........ccccoooiiiirinniiniinians .34-.35
3anacHble yacTu PEZZI DI RICAMBIO. .36 .62
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CAL Trough screw light-duty Trogschnecke leicht J10TKOBbI LUHEK OBErYeHHOro pexnMa Coclea a canala leggera
CAP Trough screw -haevy duty Trogschnecke mittelschwer JloTkoBBIV LUHeK Tskenoro pexuma | Coclea a canala pesante
CAE Trough scr. extra heavy duty | Trogschnecke schwer TloTkoBbIif LUHek cBepxTskenoro pexuma | Coclea a canala extra pesante
S21 Gear reducer Getriebe PenykTop Testata motrice
S23 Gear reducer Getriebe PepnykTtop Testata motrice
S25 Gear reducer Getriebe PenykTop Testata motrice
R27 Gear reducer Getriebe PenykTop Testata motrice
XC Trough Trog JToTok Truogolo
XP End plate Endschild KoHueBas waiiba Portasupporto
XE Screw Wendel LHex Elica
XF Trough cover Ttrogabdeckung KpbiLLka noTka Coperchio
XKH Cover lock Abdeckungsverschlus 3aMOK KpbILLKU Chiusura coperchio
XSA End bearing assembly Endlagereinheit Y3en KOHLEBOro NoALIMMHMKA Supporto d’estremita
XSB End bearing assembly Endlagereinheit Y3en KOHLEBOro NoALMMHMKa Supporto d’estremita
XSK End bearing assembly Endlagereinheit Y3en KOHLEBOro NoALMnnHuKa Supporto d’estremita
XSP End bearing assembly Endlagereinheit Y3en KOHLEBOro NoALIMMHMKa Supporto d’estremita
XSR End bearing assembly Endlagereinheit Y3en KOHLEBOro NoALInnHMKa Supporto d’estremita
XLB Intermediate bearing Zwischenlager MpomMeXXyTOuUHbI NOALLMMHUK Supporto intermedio
XLM Intermediate bearing Zwischenlager [MpoMeXyTOYHBIV NOALLMMHUK Supporto intermedio
XLP Intermediate bearing Zwischenlager [MpoMeXyTOYHBIV NOALLIMMHUK Supporto intermedio
XLG Intermediate bearing Zwischenlager MpoMeXyTouUHbIA NOALLMMHUK Supporto intermedio
XAA Shaft coupling Wellenverbindung CoepuHeHve Bana Accoppiamento albero
XAC Shaft coupling Wellenverbindung CoepuHeHve Bana Accoppiamento albero
XAV Shaft coupling Wellenverbindung CoepauHexune Bana Accoppiamento albero
Xuc Shaft sealing Wellenabdicthung YnnoTHeHne Bana Tenuta
MT Electric motor Elektromotor OnekTpoaBuraTens Motore
XH Transmission Kraftbbertragung TpaHcmmcemns Trasmissione
XBQ Square spout Quadratischer Stutzen KBagpaTHblil NOTOK Bocca quadra
XBV Rectangular spout Rechteckstutzen [MpsiMOyronbHbIA NOTOK Bocca rettangolare
XBR Rectangular spout Rechteckstutzen [MpsiMOyronbHbIA NOTOK Bocca rettangolare
XBW Flush outlet Frontalauslauf CrnvBHOE BbIXOLHOE OTBEpCTUE Bocca d’estremita
XFBA Overflow hatch flap bberlaufklappe KnanaH cnuBHoro ntoka Portello apribile
XKX Finger mesh overflow hatch | Schutzgitter unter bberlaufklappe | 3awutHas pewetka nog cnvereiM niokom| Rete sottoportello
XKY Membrane hatch Membranklappe MembBpaHHbiIii niok Portello a membrana
xJa Cover support bracket Abdeckungsauflagebbgel OnOopHbIi KPOHLLTEAH KPbILLIKA Sottocoperchio
XJV Separating diaphgram Trennwehr PasgenutenbHas guadparma Diaframma divisorio
XJE Flow stopping diaphragm DurchfluAsperre [Ounadparma ocTaHOBKM NOTOKA Diaframma fermaflusso
XJG Tubularinsert Verdrangungselement Tpy6uaTas BTynka Inserto tubolare
XKz Rotational indicator bracket Halterung for Drehzalwachter Bpawyatowasics ckoba uHgukatopa | Basetta segnalatore di rotazione
XJS Trough foot Trogfud Onopa noTka Sella
XJz Clamp lock SpannverschlusA 3aXnMHOI 3amMoK Morsetto a fascia
XKM Screw clamp SchraubzwingenverschluA 3axuMm LUHeka Morsetto a vite
XKK Drop bottom trough Abklappbarer Trogboden OTkuAHOE AHULLE roTKa Fondo apribile
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CA_1L=Trough screw con-
veyors for light duty com-
plete with gear motor.

CA_1P = Trough screw con-
veyors for medium-heavy
duty complete with gear
motor.

CA_1E = Trough screw con-
veyors for heavy duty
complete with gear motor.

CS_1L =same as CA_1L but
beyond standard length
without intermediate han-
ger bearings.

CS_1P =same as CA_1P but
beyond standard length
without intermediate han-
ger bearings.

CS_1E =same as CA_1E but
beyond standard length
without intermediate han-
ger bearings.

CA_1L_N=sameas CA_1L, but
with bare shaft only.

CA_1P_N =same as CA_1P, but
with are shaft only.

CA_1E_N =sameas CA_1E, but
with bare shaft only.

CS_1LN = same as CS_1L, but
with bare shaft only.

CS_1PN = same as CS_1P, but
with bare shaft only.

CS_1EN = same as CS_1E, but
with bare shaft only.

This equipment is NOT suitable for
handing of foodstuff.

The screw conveyor must not be
starded before the screw conveyor
itself, as well as the plant it is going
to be installed in, have been declared
in conformity with the European Di-
rective 14/06/1982 (89/392/EEC).

It is the plant designer’s / plant fit-
ter's responsability to design and in-
stall all necessary protection in order
to avoid that breaking and / or yield-
ing of the equipment or of parts of it
might damage people and / or parts
of the plant (e.g. adequate protection
against falling down of the motor
etc.).

For dangerous materials, i.e. those
that must not get in contact with the
human body or be inhaled, for flam-
mable, explosive and bacteriological-
ly dangerous materials the plant man-
ufacturer or fitter must provide for
the required safety devices and
measures.

OPERATING CONDITIONS

Unless otherwise specified, the ma-

chines are designed for use in the

following conditions:

* 1000m below sea level

* Room temperature between -25°C
and + 40°C

* No pressure or internal negative
pressure

*ATTENTION: For gear reduction unit

and electric motor please refer to spe-

cific catalogue.

CA_1L=Trogschnecken in
leichter Ausfehrung inkl.
Antriebseinheit.

CA_1P = Trogschnecken in mit-
telschwerer Ausfbhrung
inkl. Antriebseinheit.

CA_1E =Trogschnecken in
schwerer Ausfbhrung
inkl. Antriebseinheit.

CS_1L = wie CA_1L, jedoch
bberlgnge ohne Zwi-
schenlager.

CS_1P = wie CA_1P, jedoch
bberlgnge ohne Zwi-
schenlager.

CS_1E = wie CA_1E, jedoch
bberlgnge ohne Zwi-
schenlager.

CA_1L_N = wie CA_1L, jedoch
mit freiem Wellenende
ohne Antrieb.

CA_1P_N = wie CA_1P, jedoch
mit freiem Wellenende
ohne Antrieb.

CA_1E_N = wie CA_1E, jedoch
mit freiem Wellenende
ohne Antrieb.

CS_1LN = wie CS_1L, jedoch
mit freiem Wellenende
ohne Antrieb.

CS_1PN = wie CS_1P, jedoch
mit freiem Wellenende
ohne Antrieb.

CS_1EN = wie CS_1E, jedoch
mit freiem Wellenende
ohne Antrieb.

Die in dieser Dokumentation genann-
ten Schneckenfurderer sind NICHT
zum Handling von Nahrungsmitteln
geeignet.

Die Schnecke darf nicht in Betrieb
genommen werden, bevor sowohl sie
selbst, als auch die Anlage, in die sie
eingebaut wird, mit den Vorschriften
der Direktive 14/06/1982 (89/392/
ECC) fbr konform erklart wurde.

Es liegt in der Verantwortung des
Anlagenplaners bzw. -aufstellers, alle
notwendigen Schutzvorrichtungen
vorzusehen, welche es verhindern,
daf durch einen Gerate- oder Teile-
defekt Personen- und/oder Sach-
schaden verursacht werden (z.B. ge-
eigneter Schutz gegen das Herunter-
fallen des Motors etc.).

Fbr Gefahrenprodukte, bzw. solche,
die nicht mit dem menschlichen Kur-
per in Kontakt geraten oder eingeat-
met werden dbrfen, fer leicht entzend-
bare, explosive sowie bakteriologisch
gefphrliche Medien muf der Anlagen-
bauer bzw. —errichter die for die Si-
cherheit erforderlichen Vorrichtungen
vorsehen und Mafnahmen treffen.

BETRIEBSBEDINGUNGEN

Wenn nicht anderes angegeben ist,
versteht es sich, dass die Maschi-
nen unter den folgenden Bedingun-
gen benutzt werden:

* Huhe N.N. von weniger als 1000 m
» Umgebungstemperatur zwischen -

25°C und + 40°C

+ ohne internen Druck oder Unterdruck
*HINWEIS: Fbr Untersetzungsgetrie-
be und Elektromotor die Angaben der
entsprechenden Kataloge beachten.

CA_1L = JloTkoBble LIHEKOBbIE
KOHBeMnepbl Ans obneryeHHoro
pexwvma, yKoMrneKkToBaHHble

peAyKTOPHbBIM SMeKTpoABUraTenem.

CA_1P = JloTKOBble LUHEKOBbIE
KOHBeWepbl ANA CcpefHero-
TSXenoro pexuma,
YKOMMMEKTOBaHHbIE

PeAyKTOPHbIM 3reKTpoaBUraTenem.

CA_1E = JloTKoBble LIHEKOBbIE
KOHBEeWepb AT15 TAXKENOro pexuma,
YKOMIIEKTOBaHHbIE PEAYKTOPHBLIM
anekTpoaBuraTenem.

CS_1L = 10 e, yto n CA-1L, Ho 3a
npefenamu CTaHAapTHON ANNHbI
6e3 NPOMEXyTOYHbIX NOABECHbIX
NOALLMMHIKOB.

CS_1P = 710 Xe, yto 1 CA-1P, Ho 3a
npefenamu CTaHAapTHON ANNHbI
6e3 NPOMEXyTOYHbIX NMOABECHbIX

NoALLMMHUKOB.

CS_1E = 710 Xe, yto n CA-1E, Ho 3a
npefenamu CTaHAapTHON ANNHbI
6e3 NPOMEXyTOYHbIX NMOABECHbIX
MOALLUMMHNKOB.

CA_1L_N =10 xe, uyto n CA_1L, Ho
TOMNbKO C He3aLLWLLEHHbIM BarOM.

CA_1P_N =10 %e, yto n CA_1P, HO
TOMNbKO C He3aLLLLEHHbIM BarOM.

CA_1L_N =10 xe, uyto n CA_1L, Ho
TOMNbKO C He3aLLWLLEHHbIM BarOM.

CS_1LN = 10 xe, yto u CS_1L, Ho
TOMNbKO C He3aLLWLLEHHbIM BarOM.

CS_1PN = 10 xe, yto n CS_1P, Ho
TOMNbKO C He3aLLWLLEHHbIM BaroM.

CS_1EN = 10 xe, 4yto n CS_1E, Ho
TOMNbKO C He3aLLLLEHHbIM BarOM.

[aHHoe o6opyaoBaHue HE npurogHo
ana 06paboTku NPOAYKTOB NUTaHWS.
LLIHekoBbIN KOHBeWep He AONXEH
3anyckaTbcsi O Tex Mnop, noka He
6yfeT 3asBeHo, YTO CaM LLUHEKOBbIN
KOHBENep, a TakXe yCTaHOBKa, Ha
KOoTOpylo OH ByneT ycTaHOBMEH,
cooTBeTCTBYeT EBponenickon
HupekTuse 14/06/1982 (89/392/EQC).
OTBETCTBEHHOCTb MPOEKTUPOBLUMKA
ycTaHoBku / cHopLymka ycTaHOBKM
cocTouTt B TOM, 4yTOGHbI
CNpOoeKTNPOBaTb U YyCTAHOBUTbL BCIO
HeobxoAnMylo 3aluTy [ANS TOro,
4TOGbl M36exaTb MONomMKu u/unu
nfedopmaLmm 060pya0BaHUSA UK ero
YacTel, 4To MOrmo Bbl NPUYNHUTL BPEA,
NIOAAM W/UNKn YacTaM yCTaHOBKK (a
MMEHHO, COOTBETCTBYIOLLYIO 3aLUnUTy
OT NafeHus apuratens, u T.4.).

[ns onacHbix maTepuanos, T.e.,
MaTepuanos, KOTopble He AOMXHbI
KOHTaKTUpPOBAaTb C TENIOM YerioBeka U
He AOIMKHbI BAbIXaTbCSH YerloBEKOM,

Ana BOCNMaMeHAeMblX,
B3pPblBOOMNACHbIX n
6aKTepVIOJ'IOFI/I‘-ISCKI/I onacHbIX

maTepuanoB W3roTOBUTENb WK
MOHTaXHWK YCTAaHOBKU [AOJKEH
npeaycmaTpmBaTb HEOGXOAUMbIE
3aLLNTHbIE YCTPOICTBA U MEPbI.

YCNOBUA 3KCMNYATALUU

Ecnu He ykasaHo MHOe, MalUWUHbI

npeAHasHa4eHbl AN UCMONb30BaHNSA

B CrefyoLwwmx yCroBusix:

- 1000 m nop ypoBHEM MopS

- KomHaTHasa Temnepatypa ot -25°C
o +40°C

© HeT paBneHus unu BHyTpeHHero
oTpuLaTenbHOro JaBneHns.

*BHUMAHME:

Mo nosoay peayktopa n

anekTpoABuratens obpaljanTech k

COOTBETCTBYIOLLEMY KaTanory.

CA_1L = coclee convogliatrici a
canala, per servizi legge-
ri, complete di testata mo-
trice.

CA_1P =coclee convogliatrici a
canala per servizio pesan-
te, complete di testata mo-
trice.

CA_1E = coclee convogliatrici a
canala per servizio extra-
pesante, complete di te-
stata motrice.

CS_1L=come CA_1L senza
supporti intermedi, con
lunghezza maggiorata.

CS_1P =come CA_1P senza
supporti intermedi, con
lunghezza maggiorata.

CS_1E =come CA_1E senza
supporti intermedi, con
lunghezza maggiorata.

CA_1L_N = come CA_1L, ma
ad albero nudo.

CA_1P_N=come CA_1P, ma ad
albero nudo.

CA_1E_N=come CA_1E, maad
albero nudo.

CS_1LN = come CS_1L, ma ad
albero nudo.

CS_1PN = come CS_1P, ma ad
albero nudo.

CS_1EN = come CS_1E, ma ad
albero nudo.

Queste macchine sono in acciaio al
carbonio e NON sono idonee al tra-
sporto di prodotti alimentari.

E’ inoltre vietato metterle in funzione
prima che la macchina/impianto nel
quale devono essere installate sia di-
chiarato conforme alle disposizioni
della direttiva 14/06/1982 (89/392/
EEC).

In quest’ambito u cura dell'impianti-
sta / installatore predisporre ed in-
stallare tutti gli accorgimenti / prote-
zioni al fine di evitare danni a cose o
persone in caso di rotture e conse-
guente caduta di pezzi della macchi-
na (ad es.: rottura del motore).

Per prodotti pericolosi, nocivi al con-
tatto e/o all'inalzione, infiammabili,
esplosivi e pericolosi dal punto di vi-
sta batteriologico e/o virale, I'impian-
tista e/o I'installatore, dovranno pre-
vedere idonei dispositivi all’'uopo.

CONDIZIONI DI FUNZIONAMENTO

Se non specificato altrimenti le mac-

chine siintendono per un utilizzo nelle

seguenti condizioni:

+ Al di sotto dei 1000m sul livello del
mare

» Temperatura ambiente compresa tra
-25°C e + 40°C*

» Assenza di pressione o depressio-
ne interna

*NOTA: per riduttore e motore elettri-

co attenersi a quanto indicato nei re-

lativi cataloghi




WAM'

- STANDARD SUPPLY

- STANDARD-LIEFERUMFANG
- CTAHOAPTHAA NOCTABKA
- FORNITURA STANDARD

11.00

WA.01010 T. 7

e

o, o . q T
i NN\ 1] °
’ W I [ T T
n @

b

.

Lo

D oo

Pl m—

Pl e

podr (o

bl w_

B Ul |

1 ELECTRIC MOTOR ELEKTROMOTOR OJIEKTPOOBUIATESb MOTORE ELETTRICO MT
2 GEAR REDUCER GETRIEBE PEYKTOP TESTATAMOTRICE S
3 SHAFT SEALING WELLENABDICHTUNG YNNOTHEHWUE BANA TENUTA Xuc
4 OUTLET AUSLAUF BbIXOOHOE OTBEPCTUE BOCCA SCARICO XBQ
5 TROUGH TROG NOTOK TRUOGOLO XC_
6 COVER TROGABDECKUNG KPbILLKA COPERCHIO XFC
7 END PLATE ENDSCHILD KOHLIEBAA LWANBA PORTA SUPPORTO XP_
8 SCREW SCHNECKENWENDEL LLIHEK SPIRA -
9 END BEARING ASSEMBLY ENDLAGEREINHEIT Y3EJ1 KOHLIEBOI'O NMOAWNMHUKA | SUPPORTO ESTREMITA XS_
10 HANGER BEARING ZWISCHENLAGER NOABECHOW NOALWNIMHUK SUPPORTO INTERMEDIO XL_
1" LIFTINGEYE KRANLISE NOABEMHbIN PbIM GOLFARO -
12 SERIAL NUMBER PRODUKTIONSNUMMER CEPUWHbIN HOMEP NUMERO MATRICOLA -
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Item

Pos. DESCRIPTION BENENNUNG DESIGNATION DESCRIZIONE Code
1 Belt transmission Riementrieb PemeHHas nepegava Trasmissione a cinghia
2 Coupling transmission Kupplung CoepavHuTenbHas nepefaya Trasmissione con giunto
3 Chain transmission Kettentrieb LlenHas nepepaya Trasmissione a catena
4 Inlet Einlauf BxopHoe otBepcTue Bocca carico XB-
5 Additional outlet Zusptzlicher Auslauf [JononHuTensHoe BbixofHoe oTBepcTe | Bocca scarico supplementare XB-
6 Flush outlet Frontalauslauf MpombIBHOE BbIXOAHOE OTBEPCTUE Bocca scarico estremita XBW
7 Overflow hatch flap bberlauklappe KnanaH cnueHoro nioka Portello XFBA
8 Finger mesh overflow hatch Schutzgitter unter bberlauklappe 3aLmTHas pelueTka nof cnveHbIM NokoM | Rete sotto portello XKX
9 Cover support bracket Abdeckung-Auflagebbgel OnopHas ckoba KpbILLKK Sottocoperchio xJQ
10 Membrane hatch Membranklappe MemBpaHHbIi ntok Portello a membrana XKY
" Separating diaphgram Trennwehr PaspenutenbHas gnadparma Diaframma divisorio XYV
12 Flow stopping diaphragm Durchflufisperre [vnacparma ocTaHOBKM NoToKa Diaframma fermaflusso XYE
13 Tubular insert Verdrangungselement Tpy6yaTtas BTYynka Inserto tubolare XJG
14 Rotational indicator bracket Sokel fbr Rotationsmelder Bpatuatowuiicst KpoHLWTEnH nHankatopa | Basetta per segnalatore di rotazione XKZ
15 Trough foot TrogfuA Onopa noTka Sella XJS
16 Clamp lock Spannverschluss 3amok ¢ pukcaTopom Morsetto a fascia XJz
17 Screw clamp Schraubzwingenverschluf BuHTOBOM 323KUM Morsetto a vite XKM
18 Drop bottom trough Abklappbarer Trogboden OTKMAHOE AHWLLE NoTka Fondo apribile XKK
19 End bearing assembly Endlagereinheit Y3en KOHLEBOro NOALWMMHUKA Supporto di estremita Xsw
20 Hinged cover Abdeckung mit Scharnier HaBecHas kpbika Coperchio incernierato
21 Special shaft seals Spezial-Wellenabdichtungen CneumanbHble ynnoTHeHUs Bana Tenute speciali
2 Cylindrical inlet Zylindrischer einlauf Linnunpapuyeckoe BnyckHoe oTBepcTue | Bocca carico cilindrica XBC
23 Cylindrical outlet Zylindrischer auslauf Linnuuapuyeckoe BbinyckHoe oTBepcTue | Bocca scarico cilindrica XBC




- OVERALL DIMENSION CA__N-TYPE 11.00

CA - EINBAUMASSETYPCA__N
WA\M® - FTABAPUTHbIE PABMEPbI TUMNA CA_ _N
- INGOMBRO COCLEATIPO CA__N WA.01010T. 9

c B \1\».“
N - |
G L1 L2 L3 F.l
L
@ N A A B Cc Cc F G H H M * M*
(sez."U") | (sez."V") (sez."U")| (sez."V") (sez."U")| (sez. "V")| (sez."U") | (sez."V")
100 170 / 175 175 / 145 114 | 156 / 115 / 261
120 170 / 175 175 / 145 114 | 156 / 115 / 261
150 170 175 375 175 145 145 124 | 182 115 175 261 481
200 195 225 425 225 185 185 124 | 182 135 200 3N 531
250 | 220 275 525 275 215 215 143 | 225 160 225 361 651
300 |260 325 525 325 245 245 151 | 233 195 250 433 653
350 |290 375 625 375 275 275 151 | 233 235 270 483 753
400 (340 425 730 425 305 305 162 | 267 270 290 533 898
500 |390 525 830 525 380 380 180 | 310 340 340 653 998
600 |440 625 1040 625 465 465 180 | 310 420 420 753 1248
= MULTIPLE OF 500 mm L1,L2,L3= seepage.. * i i
%:%%’ETTEN von 288 mm §ﬁgg§$§i;pamy__ T.88 -89 g:s\clzﬂvi;?g;c;rf C;evrkemrne/lavfrf;ggsione pesante

MULTIPLO DI 500 mm vedi pagina...
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MECHANICAL COMPONENTS
MECHANISCHE KOMPONENTEN

CAULN-CA_PN-CA_EN

MEXAHWYECKUE KOMMOHEHTbI
COMPONENTI MECCANICA
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BxopHol koHLieBOW | BbixoaHOW KOHLEBOW
L MOALLMMHYK ANSA NOALLMNHUK ANS MpomesxyTouHbln  |CoeanHeHre BxofHOMQ CoeavHerne CoeavHeHus
L YnroTHeHve
(m) npveoga Ha npvBoAa Ha BXOAHOM| MOABECHOM NOALLMMHIAK Bana BbIXOZIHOTO Barna  |MPOMEXYTOYHOro Bard
BbIXOOHOM OTBEPCTUN OTBEPCTUMN
150 0-20 XSA035B_1 XSAO035A_1 XLB040B015 . 21 XAA040T0601 XAA040T0601 XAA040T0601
200 0-20 XSB035B_1 XSBO035A_1 XLB040B020 . 21 XAA040T0601 XAA040T0601 XAA040T0601
250 0-15 XSB035B_1 XSBO035A_1 XLB040B025 . 21 XAA040T0601 XAA040T0601 XAA040T0601
16-20 XSP045B_1 XSPO045A_1 XLB040B025 . 21 XAA048T0601 XAA048T0601 XAA040T0601 XUCO055B1
300 0-14 XSK035B_1 XSKO035A_1 XLB040B030 . 21 XAA040T0601 XAA040T0601 XAA040T0601
15-20 XSP055B_1 XSPO0O55A_1 XLP060B030 . 11 XAA060T1141 XAA060T1141 XAA060T1141 XUC070B1
350 0-20 XSP055B_1 XSPO0O55A_1 XLP060B035 . 11 XAA060T1141 XAA060T1141 XAA060T1141 XUC070B1
400 0-20 XSP055B_1 XSPO55A_1 XLP060B040 . 11 XAA060T1141 XAA060T1141 XAA060T1141 Xuco70B1
CA_PN
BXxoAHoM KOHL|eBO B 3 o
bIXOZ4HOU KOHLIEBOU -
L NOALMIMHMK ANS T o MpomeXxyToYHbIN Coenerie Cosanrerme CoenvHeHns
11] npusoga Ha NofiBECHOW MPOMEKYTOYHOTO YnroTHeHve
(m) @R npvBoja Ha BXO4HOM RIS BXOAHOro Barna BbIXO4HOro Bara -
oTBEPCTVM
oTBEPCTMM
100 0-20 XSP025B_1 XSP025A_1 XLM028B010 . 44| XAA028T0481 XAA028T0481 XAA028T0481 XUCO035B1
120 0-20 XSP025B_1 XSP025A_1 XLM028B012 . 44| XAA028T0481 XAA028T0481 XAA028T0481 XUCO035B1
150 0-20 XSP035B_1 XSPO0O35A_1 XLMO040B015 . 44| XAA040T0601 XAA040T0601 XAA040T0601 XUC045B1
200 0-20 XSP035B_1 XSPO0O35A_1 XLMO040B020 . 44| XAA040T0601 XAA040T0601 XAA040T0601 XUC045B1
250 0-15 XSP035B_1 XSPO0O35A_1 XLMO040B025 . 44| XAA040T0601 XAA040T0601 XAA040T0601 XUCO045B1
16-20 XSP045B_1 XSPO045A-1 XLMO040B025 . 44| XAA048T0601 XAA048T0601 XAA040T0601 XUCO055B1
300 0-9 XSP035B_1 XSPO35A_1 XLMO040B030 . 44| XACO040T1141 XAC040T1141 XAC040T1141 XUC045B1
10-20 XSP045B_1 XSPO045A-1 XLMO040B030 . 44| XAC048T1141 XAC048T1141 XAC040T1141 XUC055B1
350 0-20 XSP055B_1 XSPO0O55A_1 XLP060B035 . 11| XAA060T1141 XAA060T1141 XAA060T1141 XUC070B1
400 0-13 XSP055B_1 XSPO0O55A_1 XLP060B040 . 11| XAA060T1141 XAA060T1141 XAA060T1141 XUC070B1
14-20 XSP065B_1 XSPO65A_1 XLP060B040 . 11| XAA075T1141 XAA075T1141 XAA060T1141 XucosoB1
500 0-13 XSP065B_1 XSPO65A_1 XLP060B050 . 11| XAAO075T1141 XAA075T1141 XAA060T1141 XucosoB1
14-20 XSP080B_1 XSPO80A_1 XLP075B050 . 11| XAA090T1141 XAA090T1141 XAA075T1141 Xuc100B1
600 0-18 XSP080B_1 XSPO0O80A_1 XLP090B060 . 11| XAA090T1681 XAA090T1681 XAA090T1681 XUC100B1
CA_EN
) L mu.y?m);?':n';mrpl}x;a mmuﬁxfm:r:::a @ [Heex yToiwi meecki | Cepuiewe Bx@wo | Ceaviewe BoK@w o Cenvens VETErE
(m) TELLAMRAK Bana Bana DA2X YT Ok OBana
BbK @I BEPCT UK BX@ /0 BEPCT U1
200 0-20 XSR035B_1 XSRO35A_1 XLG040D020 . 11 XAV085T0601 XAV085T0601 XAV085T0601 XUC045B1
250 0-20 XSR035B_1 XSRO035A_1 XLG050D025 . 11 XAV085T0601 XAV085T0601 XAV100T0601 XUC045B1
300 0-20 XSR055B_1 XSRO055A_1 XLG060D030 . 11 XAV125T1141 XAV125T1141 XAV125T1141 XUC070B1
350 0-20 XSR055B_1 XSRO55A_1 XLG060D035 . 11 XAV125T1141 XAV125T1141 XAV125T1141 XUC070B1
400 0-14 XSR055B_1 XSRO055A_1 XLG060D040 . 11 XAV125T1141 XAV125T1141 XAV125T1141 XUC070B1
15-20 XSR065B_1 XSRO065A_1 XLG070D050 . 11 XAV125T1141 XAV125T1141 XAV125T1141 XUC080B1
500 0-15 XSR065B_1 XSRO65A_1 XLG070D050 . 11 XAV125T1141 XAV125T1141 XAV125T1141 Xuco8oB1
16-20 XSR080B_1 XSRO80A_1 XLG090D050 . 11 XAV160T1141 XAV160T1141 XAV160T1141 Xuc100B1
600 0-15 XSR080B_1 XSRO80A_1 XLG090D060 . 11 XAV160T1681 XAV160T1681 XAV160T1681 Xuc100B1
16-20 XSR100B_1 XSR100A_1 XLG110D060 . 11 XAV190T1681 XAV190T1681 XAV190T1681 XUC115B1




- MECHANICAL COMPONENTS

- MECHANISCHE KOMPONENTEN
- MEXAHUYECKWE KOMMOHEHTbI

-~ COMPONENTI MECCANICA

CSUL-CS_P-CS_E

11.00

WA.01010 T. 11

w L el (L) sty E el CoeavHervie BxopgHoro | CoeavHeHve BbIXOZHOrO
() | vmons| o roon | o e ene
150 345 XSA035B_1 XSA035A_1 XAA040T0601 XAA040T0601
200 3465 XSB035B_1 XSBO035A_1 XAA040T0601 XAA040T0601
250 3465 XSB035B_1 XSBO035A_1 XAA040T0601 XAA040T0601
300 35465 XSP055B_1 XSPO055A_1 XAA060T11401 XAA060T1141 XUCO070B1
350 354438 XSP055B_1 XSP055A_1 XAA060T1141 XAA060T1141 XUC070B1
400 354438 XSP055B_1 XSPO055A_1 XAA060T1141 XAA060T1141 XUCO070B1
CS_P
w L ROl S T R SR (L ERE CoepvHenvie BxoaHoro | CoefvHeH e BbIXOAHOMO
(M) | v ennosom oraepcnar| na exogsom orsepenar == == e
100 344 XSP025B_1 XSP025A_1 XAA028T0481 XAA028T0481 XUCO035B1
120 344 XSP025B_1 XSP025A_1 XAA028T0481 XAA028T0481 XUCO035B1
150 345 XSPO035B_1 XSPO035A_1 XAA040T0601 XAA040T0601 XUC045B1
200 3465 XSP035B_1 XSPO035A_1 XAA040T0601 XAA040T0601 XUC045B1
250 3465 XSP045B_1 XSP045A_1 XAA048T0601 XAA048T0601 XUCO055B1
300 3546.5 XSP055B_1 XSP055A_1 XAA060T1141 XAA060T1141 XUCO070B1
350 35448 XSP055B_1 XSPO055A_1 XAA060T1141 XAA060T1141 XUCO070B1
400 35448 XSP055B_1 XSPO055A_1 XAA060T1141 XAA060T1141 XUCO070B1
500 35465 XSP065B_1 XSP065A_1 XAA075T1141 XAA075T1141 XUC080B1
600 3548 XSP080B_1 XSPO080A_1 XAA090T1681 XAA090T1681 XUC100B1
CS E
W L Eemyat Il Bstr@ARl @y CoeavHeHve BxogHoro | CoeavHeHne BbIXOZHOMO
(my | A o | o mmens| SO o srereve
200 3465 XSRO035B_1 XSRO035A_1 XAV085T0601 XAV085T0601 XUC045B1
250 3465 XSRO035B_1 XSRO035A_1 XAV085T0601 XAV085T0601 XUC045B1
300 3465 XSR055B_1 XSRO055A_1 XAV125T1141 XAV125T1141 XUC070B1
350 354438 XSR055B_1 XSRO055A_1 XAV125T1141 XAV125T1141 XUCO070B1
400 354438 XSR055B_1 XSRO055A_1 XAV125T1141 XAV125T1141 XUCO070B1
500 35465 XSR065B_1 XSRO065A_1 XAV125T1141 XAV125T1141 XUC080B1
600 3548 XSR080B_1 XSRO080A_1 XAV160T1681 XAV160T1681 XUC100B1




® - DIRECT DRIVE “S”-TYPE GEAR REDUCER 11.00

CA - DIREKTANTRIEB “S”-GETRIEBE
WAM® - NPAMAA NEPEOAYA C PEOYKTOPOM TUNA “S”
- MOTORIZZAZIONE DIRETTA TESTATA MOTRICE TIPO “S” WA.01010 T. 12
F E
':‘

=%

zy
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2H

0 |
T i Ole il X
(T _ I
T =T
©) |
| E%
A
S 21 S 23
kW | A B c E F H K kW | A B c E F H K
0.75 | 192 | 220 | 100 | 240 | 225 | 200 | 143 0.75| 226 | 280 | 115 | 240 | 247 | 200 | 143
14 | 192 | 220 | 100 | 280 | 225 | 200 | 143 11| 226 | 280 | 115 | 240 | 247 | 200 | 143
15 | 192 | 220 | 100 | 280 | 225 | 200 | 143 15 | 226 | 280 | 115 | 280 | 247 | 200 | 143
22 226 | 280 | 115 | 305 | 247 | 250 | 143
3.0 | 226 | 280 | 115 | 305 | 247 | 250 | 143
S 25 s27
kW | A B c E F H K kW | A B c E F H K
11 | 256 | 200 | 128 | 240 | 280 | 200 | 180 7.5 | 352 | 430 | 180 | 410 | 326 | 300 | 285
15 | 256 | 200 | 128 | 280 | 280 | 200 |180 9.2 | 352 | 430 | 180 | 410 | 326 | 300 | 285
22 | 256 | 200 | 128 | 305 | 280 | 250 |180 11.0 | 352 | 430 | 180 | 485 | 326 | 350 | 285

3.0 | 256 290 128 305 280 | 250 180

4.0 | 256 290 128 340 280 | 250 180

5.5 | 256 290 128 380 280 | 300 180




® - FABRICATED COMPONENTS 11.00

- STAHLBAUTEILE
CA CA_LN
WA\M® - U3roTOBNEHHbLIE KOMMNOHEHTbI
- COMPONENTI CARPENTERIA WA.01010 T. 13
SCREW /| SCHNECKENWENDEL CENTRE PIPE COVER
TROUGH WHEK / SPIRA INNENROHR INLET OUTLET COVER i
TROG Pitch | UEHTPAINIbHAA TPYEA EINLAUF AUSLAUF ABDEK- ABDECK.
11} JNIOTOK Steig. TUBO INTERNO BXOOHOE BbIXOAHOE KUNG 3AMOK KPbILLIK/
TRUOGOLO Le LLk s* War OTBEPCTYUE OTBEPCTUE | KPBIWKA | Fissacero
(mm) | (mm) (mm) | passo L S CARICO SCARICO COPERCHIO | COPERCHIO
(mm)
on request bolted
150 2 150 | 60 2 | 150 60 5 auf Wunsch XBQO15... | XFCC | geschraubt
no npocebe cOONYEHHbI
arichiesta bulloni
onrequest bolted
200 2 200 60 3 200 60 5 auf Wunsch XBQO020... XFCC geschraubt
no npoceGe cHonyeHHbIN
arichiesta bulloni
on request bolted
250 2 250 60 3 250 60 5 auf Wunsch XBQO025... XFCC geschraubt
no npocs6e cBonyeHHbINn
arichiesta bulloni
onrequest bolted
300 3 300 14 3 300 114 5 auf Wunsch XBQO030... XFCC geschraubt
no npocebe cOONYEHHbI
arichiesta bulloni
onrequest bolted
350 3 350 14 4 350 114 5 auf Wunsch XBQO035... XFCC geschraubt
no npocs6e cBonyeHHbINn
arichiesta bulloni
on request botted
400 3 400 14 4 400 114 5 auf Wunsch XBQO040... XFCC geschraubt
no npocs6e cOONYEHHbII
arichiesta bulloni

* S = Average thickness (measured at 1/3 of flighting height). Thickness at the top reduces considerably with reduction in pitch.

* S = Durchschnittliche Storke (auf 1/3 der Wendelhuhe gemessen). Die Spitzenstdrke verringert sich mit abnehmender Steigung deultlich

* S = CpepgHas TonwumHa (nsmepsiemasn npu 1/3 BbicoTe cnupanu). TonwuHa B BEPXHEN 4acTW 3HAYMTENbHO YMEHbLUAeTCca C
yMeHbLUeHneM Liara.

* S = Spessore medio (misurato a 1/3 dell’altezza elica). Lo spessore in cresta diminuisce sensibilmente al diminuire del passo




WAM'

- STRUCTURAL COMPONENTS

- STAHLBAUTEILE

- CTPYKTYPHbIE KOMMOHEHTbI
- COMPONENTI CARPENTERIA

11.00

WA.01010 T. 14

SCREW /| SCHNECKENWENDEL CENTRE PIPE COVER
TROUGH LUHEK/ SPIRA INNENROHR INLET OUTLET COVER i
TROG Pitch ”E*;_LPBA(J)" ‘I’;‘T‘_g'RLPOyEA EINLAUF AUSLAUF ABDEK- ABDECK.
11} NOTOK e LLE S* Steig. BXOOHOE BbIXOAHOE KUNG 3AMOK KPbILLIK/
TRUOGOLO War OTBEPCTUE OTBEPCTUE KPbILUKA FISSAGGIO
(mm) | (mm)|(mm) Passo 1] S CARICO SCARICO | COPERCHIO | COPERCHIO
(mm)
onrequest bolted
100 3 100 | 48 3 | 100 48 4 auf Wunsch XBQO15... | XFCc | geschraubt
no npocebe cOOMYEHHbIN
arichiesta bulloni
on request bolted
120 3 120 48 3 120 48 4 auf Wunsch XBQO15... XFCC geschraubt
no npoceGe cHonyeHHbIN
arichiesta bulloni
onrequest bolted
150 3 150 60 3 150 60 5 auf Wunsch XBQO15... XFCC geschraubt
no npocs6e cBonyeHHbINn
arichiesta bulioni
on request bolted
200 3 200 60 4 200 60 5 auf Wunsch XBQO020... XFCC geschraubt
no npocebe cOOMYEHHbII
arichiesta bulloni
onrequest bolted
250 3 250 60 4 250 60 5 auf Wunsch XBQO025... XFCC geschraubt
o npocs6e boulonn'w
arichiesta bulloni
onrequest botted
300 4 300 114 4 300 114 5 auf Wunsch XBQO030... XFCC geschraubt
o npock6e CcOOMYEHHbII
arichiesta bulloni
on request bolted
350 4 350 114 4 350 114 5 auf Wunsch XBQO35... XFCC geschraubt
no npocs6e COONYEHHBIN
arichiesta bulloni
on request bolted
400 4 400 114 5 400 114 5 auf Wunsch XBQ040 XFCC geschraubt
no npocs6e COONYEHHBIN
arichiesta bulloni
onrequest bolted
500 4 500 | 114 5 500 114 5 auf Wunsch XBQO050 XFCC | geschraubt
no npocs6e CcOONYEHHBIN
arichiesta bulloni
on request bolted
600 4 600 168 6 600 168 4 auf Wunsch XBQ060 XFCC geschraubt
no npocs6e CcOONYEHHBIN
arichiesta bulloni

LI 100-120 only “V” shape available - nur mit V-Trog - goctynHa Toneko V-obpasHasa cdopma - solo con sezione a “V”

* S = Average thickness (measured at 1/3 of flighting height). Thickness at the top reduces considerably with reduction in pitch.

* S = Durchschnittliche Storke (auf 1/3 der Wendelhuhe gemessen). Die Spitzenstdrke verringert sich mit abnehmender Steigung deutlich

* 8 = CpepHsas TonwmHa (usmepsiemas npu 1/3 BbicoTe cnupanu). TonwnHa B BEPXHEN YacTy 3HAYMTENbHO yMeEHbLUAETCA C
YMeHbLUEHNEeM Liara.

* S = Spessore medio (misurato a 1/3 dell’altezza elica). Lo spessore in cresta diminuisce sensibilmente al diminuire del passo




® - STRUCTURAL COMPONENTS 11.00

- STAHLBAUTEILE
CA CA_EN
Wﬁ A -~ CTPYKTYPHBIE KOMMOHEHTbI
- COMPONENTI CARPENTERIA WA.01010 T. 15
SCREW /| SCHNECKENWENDEL CENTRE PIPE COVER
TROUGH WHEK/ SPIRA INNENROHR INLET OUTLET COVER i
TROG Pitch | UEHTPAINIbHAA TPYEA EINLAUF AUSLAUF ABDEK- ABDECK.
11} JNIOTOK Steig. TUBO INTERNO BXOOHOE BbIXOAHOE éft\UPNOGT 3AMOK KPbILLIK/
TRUOGOLO * OTBEPCTUE OTBEPCTUE
Hle L S PLUar w S CARICO SCARICO | COPERCHIO | Copercaio
(mm) |(mm)|(mm) | Fasso
(mm)
onrequest bolted
auf Wunsch geschraubt
200 4 200 60 4 200 60 5 no npocsGe XBQ020... XFCC BoneHHL
arichiesta bulloni
on request bolted
250 4 250 | 60 5 | 250 60 5 auf Wansh XBQO25... | XFCC | geschraubt
no npocsbe COONYEHHBIN
arichiesta bulloni
onrequest bolted
300 6 300 14 5 300 114 5 auf Wunsch XBQO030... XFCC geschraubt
no npocs6e CcOONYEHHBIN
arichiesta bulloni
onrequest bolted
350 6 350 14 5 350 114 5 auf Wunsch XBQO035... XFCC geschraubt
no npocs6e CcOONYEHHBIN
arichiesta bulloni
on request bolted
400 6 400 | 114 6 400 114 5 auf Wunsch XBQO40... | XFCC | geschraubt
no npocebe cOONYEHHBIN
arichiesta bulloni
onrequest bolted
500 6 500 114 6 500 114 5 auf Wunsch XBQO050... XFCC geschraubt
no npocs6e CcOONYEHHBIN
a richiesta bulloni
onrequest bolted
600 6 600 168 8 600 168 4 auf Wunsch XBQO060... XFCC geschraubt
no npocsbe cOONYEHHbI
arichiesta bulloni

* S = Average thickness (measured at 1/3 of flighting height). Thickness at the top reduces considerably with reduction in pitch.

* S = Durchschnittliche Storke (auf 1/3 der Wendelhuhe gemessen). Die Spitzenstdrke verringert sich mit abnehmender Steigung deutlich

* 8 = CpepHsas TonwmHa (usmepsiemas npu 1/3 BblicoTe cnupanu). TonwnHa B BEPXHEN YacTy 3HAYMTENbHO YMEHbLUAETCA C
YMeHbLUEHNEM Luiara.

* S = Spessore medio (misurato a 1/3 dell’altezza elica). Lo spessore in cresta diminuisce sensibilmente al diminuire del passo




- SCREW FEEDER FABRICATED PARTS

- STAHLBAU SCHNECKEN

- N3rOTOBJIEHHBLIE YACTW LUHEKOBOI'O MUTATENA

- CARPENTERIA COCLEE

11.00

WA.01010 T. 16

Trough Screw - Wendel - LiHek - Spira
Trog *

NoTok Internal tube - Innenrohr T MakcumansHas

Truogolo | BHyTpeHHsia Tpy6a - Tubo interno Flight - FIegel - Cpebok - Elica anuHa

L L T L L P E A B

100 48 4 90 3 60 90 4000
120 48 4 115 3 80 120 4000
150 60 4 140 4 75 100 4800
200 114 7 185 4 133 200 6700
250 114 7 240 4 167 250 6600
300 114 7 290 4 200 300 6500
350 114 7 350 4 233 350 4800
400 114 7 400 5 267 400 4800
500 168 4 500 5 333 500 6500
600 219 4 600 6 400 600 8000

Dimensions in mm
Pasmepbl B MM

*End flange - end flange both for end bearing and direct drive unit / Flansch - Flansch, sowohl mit Endlager als auch mit Direktantrieb
KoHueBon cdnaHey — KoHUeBOW cbrnaHel Kak ANS KOHLEeBOro nolunHuKa, Tak U NS yCTpoOMCTBa NPAMON nepefavdu
Flangia - flangia sia con testata che con testata motrice.

T = Thickness / Dicke / TonwuHa / Spessore
A = Inlet pitch / Steigung Einlauf / LLlar BxogHoro otBepcTusi / Passo carico
B = Work pitch / Steigung Fyrderbereich /| Pabouui war / Passo lavoro

Recommended for:

- products which harden and be-
come compact

- viscous products

- filamentous products

- abrasive products

- screws at high temperature,

and, in any event, whenever the
system characteristics and/or
specifications require it.

The maximum length is given for
o =0°and therefore remains valid
for inclinations up to 45°.

Empfohlen fbr:

- aushpgrtendes und anbakken-
des Furdermedium

- dickflessiges Furdermedium

- fadenziehendes Furderme-
dium

- abrasives Furdermedium

- Hochtemperaturschnecken,

und in all jenen Fallen, in denen
die Eigenschaften der Anlage und/
oder die Spezifikationen verlan-
gen.

Die max. Lange wird durch o =0°
gegeben und ist daher auch fer
Einbauwinkel bis zu 45° gbltig.

PekomeHgoBaHo ans:

- NPOAYKTOB, KoTopble
3aTBepAeBaloT N CTAHOBATCA
KOMMNaKTHbIMUW

- BSI3KMX MPOAYKTOB

- BOMTOKHUCTBIX NPOAYKTOB

- abpasmBHbIX NPOAYKTOB

- WWHEeKOoB npu BbICOKOW
TemnepaTtype

n, B ntobom criyvae, BCSKUIA pas,
KOrAa XapakTepucTUKN CUCTEMbI
n / vnun cneundmkauun Tpedyrot
3Toro.

MakcumarnbHast AnvHa 3agaetcs
onst a = 0° 1 noaTomy ocrtaeTcsi
[EeNCTBUTENbHOW A HaKNOHOB
o 45°.

Sono consigliate per:

- prodotti impaccanti

- prodotti viscosi

- prodotti filamentosi

- prodotti abrasivi

- coclee ad alta temperatura,

e in ogni caso quando le caratte-
ristiche dell'impianto e/o le spe-
cifiche lo richiedono.

La massima lunghezza n data
per o= 0° e quindi rimane valida
per inclinazioni fino a 45°.




® - FINISHING 04.05/ 11.00
- FINISH
AM® CA - OTOENKA
W - FINITURA WA.01010 T. 17
CTAHOAPT
STANDARD

3| T|G|T |G

\
Screw conveyor finish class - Finishklasse der Schnecke - Kiacc otaenkv wHekoBoro kouBenepa- Classe di finitura coclea
3 |Standard Standard CraHpapTHbIl Standard
4 | High quality Hochwertig BblcokokayeCcTBEHHbI i Accurata
Screw finishing treatment - Oberflochenbehandlung Wendel
O6pab6oTka wHeka- Trattamento superficiale spira
0 | None Keine Her Nessuno
Sa25+ Saz25 . Sa 2.5 + 80 MKM 3aHOBO Sazs+
. 80um Pulverbeschichtung N N N 80pm verniciatura a polvere
S | 80pum repaintable powder coat ) HaHECEHHbI A 3aLLUTHBIN Crion ; -
(RAL 7001 only) bberlackierbar nopoLLKa (Tonbko RAL 7001) riverniciabile
v (nur RAL 7001) P (solo RAL 7001)
Sa25+ Sa25+ Sa 2.5 + 80 MKM 3aLyTHbIN Sa25+
T | 80um powder coat 80um Pulverbeschichtung Criovi NopoLLKa (BCe OTTEHKM 80pm verniciatura a polvere
(all RAL hues) (alle RAL-Farbtune) RAL) (tutti | RAL)
Sa25+ Sa25+ Sa 2.5 + 120 MKM 3aLMTHbIN Sa25+
U | 120pm powder coat 120um Pulverbeschichtung croii nopoLKa (BCe OTTEHKM 120pm verniciatura a polvere
(all RAL hues) (alle RAL) RAL) (tutti | RAL)
S+ 5+
Sa25+ Sa2 X . Sa 2.5 + 80 MKM 3aLLUTHbIIA Sa2 -
80um lebensmittelitaugliche . 80pm verniciatura a polvere
V | 80um food-grade powder coat . Cro1 NopoLLKa ANs NULLEBbIX )
(RAL 9010 only) Pulverbeschichtung APOAYKTOB (Tofbko RAL 9010) alimentare
Y (nur RAL 9010) PoRY (solo RAL 9010)
.5+ 80
Sa2s+ Sa2s+ I'San'IsBaHVBI/I Z::HHbIVI Sa25+
«% | 80um galvanized powder + 80um Zinkstaubanstrich + P . | 80um zincante a polvere +
X . NOPOLLOK + 80 MKM 3aLLUTHBIN .
80um powder coat 80um Pulverbeschichtung Crioit MOpOLLKa (BCE OTTEHKM 80um verniciatura a polvere
(all RAL hues) (alle RAL-Farbtune) RAL) P (tutti i RAL)
Screw colour hue - Farbton Wendel - OTTeHkn LBeTOB LWWHeKa - Tonalita spira
See COLOUR Table - Siehe Tabelle FARBTLNE - Cmotpure Tabrmuy LIBETOB - Vedi tabella TONALITA'
Trough and covers surface treatment - Oberflochenbehandlung Trog und Deckel
O6paboTka NnoBepxXHOCTU NoTKa - Trattamento superficiale truogolo e coperchi
0 |None Keine Het Nessuno
Sa25+ Sa25+ Sa 2.5 + 80 MkM 3aHOBO g(? fr‘15v;rniciatura a polvere
S [80um repaintable powder coat [80um bberlackierbare Pulverbeschichtung HaHEeCEHHbI 3aLLUTHbIA Crion riv;niciabile P
(RAL 7001 only) (nur RAL 7001) nopouka (tonbko RAL 7001) (solo RAL 7001)
Saz2s+ Saz2s+ Sa 2.5 + 80 MKM 3aLLyTHbIN crio Sa25+
T |80um powder coat 80um Pulverbeschichtung o oLu(a (sce ower-li-x RAL) 80um verniciatura a polvere
(all RAL paint hues) (alle RAL-Tune) P (tutti i RAL)
Sa25+ Sa25+ Sa25+

U |120um powder coat
(all RAL paint hues)

120um Pulverbeschichtung
(alle RAL-Tune)

Sa 2.5 + 120 MKM 3aLLMTHbIV Crio
nopouka (Bce oTTeHku RAL)

120pm verniciatura a polvere
(tutti i RAL)

5+
Sa25+ Sa25+ $a 2.5 + 80 mkm 3aupTHelit Croi 883l fn verniciatura a polvere
V  |80um food-grade powder coat |80um lebensmittelechte Pulverbeschichtung |nopoLka Ans NULLEBBIX NPOAYKTOB alirl:'lentare P
(RAL 9010 only) (nur RAL 9010) (ronbko RAL 9010) (solo RAL 9010)
Sa25+ Sa25+ Sa 2.5 + 80 Mkm Sa25+

80um galvanized powder +
80um powder coad
(all RAL paint hues)

X **

80pm Zinkstaubanstrich +
80um Pulverbeschichtung
(alle RAL-Tune)

ranbBaHN3MPOBaHHbIV MOPOLLOK +
80 MKM 3aLLMTHbIN CroW NOpoLLKa
(Bce otTeHkn RAL)

80um zincante a polvere +
80um verniciatura a polvere
(tutti i RAL)

Colour hues of trough and covers - Farbtyne Trog und Deckel - OTTeHku LBeTOB noTka - Tonalita truogolo e coperchi

See COLOURS' Table - Siehe Tabelle FARBTLINE - Cmotpute Tabrmuy LIBETOB - Vedi tabella TONALITA'

The type of surface treatment
and internal colour of the trough
and covers MUST NOT be dif-

ferent from the external paint.

Der Typ der Oberflachenbehand-
lung und der Tonalitat im Trogin-
neren und der Deckel KANN
NICHT VON der externen AB-
WEICHEN.

Tun obpaboTkn nosepxHocTn u | I
BHYTPEHHUA LUBeT noTka wu|e
KpbILLKYM
oTnuyaTbCs
Kpacku.

HE
oT

OOJPKHbI | e
HapyXHoWn

RE DIVERSA da quella esterna.

tipo di trattamento superficiale
la tonalita interna del truogolo
coperchi NON POTRA ESSE-
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- COLOURS
- FARBTLUNE
- TONALITES
- TONALITB
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CraHpapTHble (Bceraa B Hanuuum Ha cknape) - Di serie (sempre disponibili a magazzino)

Standard (always in stock) - SerienmdSlig (immer auf Lager vorratig)

0 | None - Keine - Het - Nessuno
A* | Caterpillar yellow - Gelb Caterpillar - Xermoiiir - Giallo caterpillar
RAL 1013
C |RAL 1015
RAL 5015
F |RAL6011
G* | RAL 7035
H | RAL 7032
I |RAL 7001
L |RAL 9001
M | RAL 9002
N | RAL 9010
Standard (purchased from time to time, subject to minimum quantity)
Standard (von Fall zu Fall zu erwerben, unterliegen Mindestbestellmengen)
CtaHpapTHbie (NOKynaeMble BPeMsl OT BpEMEHU, B COOTBETCTBMU C MUHMMAIbHBLIM KONMYECTBOM)
Standard (acquistati di volta in volta, soggetti a quantitativo minimo)
6 |RAL 5012
D |RAL 5010
V | Other RAL paints, Transparent, etc.-Restliche RAL, Transparent etc.-[pyrne RAL kpacku. Mpo3pauHble n apyrue...- RAL rimanenti, Trasparente, ecc..

Optional (purchased from time to time in minimum quantity, Delivery time to be defined during order)
Auf Anfrage (von fall zu Fall mit Mindestbestellmengen zu erwerben, die Lieferzeit ist bei der Bestellung festzulegen)
[ononHutensHblie (MoOKynaeMble BpeMsi OT BpeMeHU B MMHUMarnbHOM KonmyecTBe. Bpemsa gocTtaBku AOMMKHO 6GbITh OnpeaeneHo BO Bpemsi

3aka3a)

Su richiesta (acquistati di volta in volta aquantitativo minimo,Tempo di consegna da definire all'ordine)

Z** INCS Colour, Munsell Colour -Tonalitdt NCS, Tonalitdt Munsell - NCS uger. LiBeToBoii oTTeHoKk B cucteme Mancenna -Tonalita NCS, Tonalita Munsell

* Recommended colour
** To defined in agreement with
the WAM® commercial Dept

NOTE

1) End plate, gear reducers, end

bearings and drive bases are

painted using HS paint such as

RAL 5010 (gentian blue)

All types of powder treatment (S,

T, U, V, X) are suitable for use in

applications with max. tempera-

ture of 170°C.

3) T type painting is suitable for parts
working in contact with cereals and
flours, or solid food products as
they are formulated in accordance
with M.D. 21/03/1973 (G.U.No.
104 of 20/04/73) and conform to
M.D. 22/07/1998 No. 338.

4) V type painting is suitable for parts
working in contact with food prod-
ucts according to the provisions
of M.D. 21/03/1973 and succes-
sive updates derived from Direc-
tives 2001/62/EC, 2002/16/EC,
2002/17/EC.

5) CAV 600 will be liquid-painted (see
sect.4)

6) For painting other than that indi-
cated, contact the Manufacturer.

* Empfohlene Tonalitat
** Mit dem Verkaufsbbro von
WAMP zu vereinbaren.

ANMERKUNGEN

1) Zwischenlagertrager, Antriebskup-

fe, Endlager und Konsolen fbr

die Getriebe sind mit HOCHFES-

TEM Lack RAL 5010 (Enzianblau)

lackiert.

Alle Arten der Pulverbeschichtung

(S,T,U,V,X) eignen sich for Anwen-

dungen mit max. Temperatur von

170°C.

3) Die Lackierung Typ T eignet sich
zum Arbeiten in Bershrung mit Ge-
treide und Mehl oder auf jeden Fall
mit festen Nahrungsmitteln, weil
die gemaA des D.M. 21/03/1973
(G.U.N 104 vom 20/04/73) for-
muliert sind und dem D.M. 22/07/
1998 Nr. 338 konform sind.

4) Die Lackierung Typ V eignet sich
zum Arbeiten in Berbhrung mit
Nahrungsmitteln gempg# der Be-
stimmungen des D.M. 21/03/1973
und der anschliedenden Onderun-
gen aufgrund der Richtlinien
2001/62/EG, 2002/16/EG, 2002/
17/EG.

5) CAV 600 wird flbssig lackiert (sie-
he Kap. 4)

6) Fbr unterschiedliche Lackierungen
muss man sich an den Hersteller
wenden.

* PeKoMeHAayeMbll LBeT

** [lomkeH ObITb onpeaeneH npu
corfnacoBaHMM C KOMMEPYECKUM
otpenom WAM.

NPUMEYAHUE
1) KoHueBasi nnactuHa, peaykTopsl,
KOHLUEBble MOAWUNHUKA 1
OCHOBaHUS NPUBOAOB OKPaLLIEHbI
¢ ucnonb3oBaHnem HS kpacku,
Takon, kak RAL 5010 (cuHwui)
2) Bce Tunbl 06paboTku nopoLlkom (S,
T, U, V, X) npurogHbl ans
MCNONb30BaHNA B NPUMEHEHMUSIX
C MakcumarnbHOW TemnepaTypoWn
170°C.
OkpawmBaHue Tuna T npurogHo
ANs vacTel, paboTawwux B
KOHTaKTe C 3€pHOM W MYKOW, unu
TBEPABIMU nuLjeBbIMun
npoAyKTaMm, NOCKOMNbKY X CMeCb
cocTaBneHa B COOTBETCTBUU C
M.D. 21/03/1973 (G.U. Ne 104 ot
20/04/73) n cooTBeTcTBYytoT M.D.
22/07/1998 Ne 338to0
OkpawmBaHue tTuna V npurogHo
ANS vacTel, paboTawwux B
KOHTaKTe C NULLIEBLIMU NPOAYKTaMU
B COOTBETCTBUM C MONOXEHUAMUN
M.D. 21/03/1973 v nocnegytoLmmm
0BHOBNEHUAMW, NONyYEeHHbIMMW OT
[Oupektus 2001/62/EC, 2002/16/
EC, 2002/17/EC.
CAV 600 6yneT okpalleH XUaKoi
Kpackom (cmoTpuTe pasgen 4).
[Ans MHoro okpalmMBaHWsA, Yem
ykasaHHoe, obpawaTtbcs K
WarotosuTento.

* Tonalita consigliata
** Da concordare con ufficio com-
merciale WAM®,

NOTE

1) Portasupporto, testate motrici,
supporti di estremita e basamenti
per le trasmissioni sono vernicia-
ti con vernice ALTO SOLIDO RAL
5010 (blu genziana)

Tutti i tipi di trattamenti a polvere
(S,T,U,V,X) sono idonei per lavo-
rare in applicazioni con tempera-
tura max di 170°C.

la verniciatura tipo T u idonea per
lavorare a contatto con cereali e
farine, o comunque alimentari
solidi in quanto sono formulati
secondo D.M 21/03/1973 (G.U.N
104 del 20/04/73) e conformi al
D.M 22/07/1998 n°338.

la verniciatura tipo V n idonea per
lavorare a contatto con prodotti
alimentari secondo quanto previ-
sto da D.M 21/03/1973 e succes-
sivi aggiornamenti derivati da di-
rettive 2001/62/CE, 2002/16/CE,
2002/17/CE.

CAV 600 sara verniciata a liquido
(cedere cap.4)

Per verniciature diverse da quel-
le indicate, contattare il Costrut-
tore.

n

@

=
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7/ 1st GROUP 77/, 1.GRUPPE W ArPYNNA % 1° GRUPPO
/A FABRICATED PARTS A STAHLBAUTEILE A W3rOTOBNEHHLIEYACTU 7/, CARPENTERIA

eal P P L] ] HEREENENN NN

Section - Querschnitt
nornepeyHoe cevyeHue
Sezione

A = without Trough flange - ohne Trogflansch
6e3 notkosoro cnaHua - senza Bordi
B = with Trough flange - mit Trogflansgh
C NI0TKOBbIM chbnaHuem - con Bordi

Screw material - Werkstoff Schnecke
maTepuan wHeka - Materiale coclea
Carbon steel - Kohlenstoffstahl
yrnepoaucTas ctanb - Acciaio al carbonio

Version Versione | p ¢
BapuaHT - Versione

S = ?I"IA\%MG OYHbIM NOALLMITHUKOM
N = with'int. bear. -mit %Jv-);ger -avec-con S.|.

w Outside flighting - Auslenwendel
HapyXHas cnupansb - Esterno elica
N = Nominal - Nominal
HoMWHanbHas - Nominale
R = Lowered - Reduziert
onywjeHHas - Ribassato

Outside flighting - Auslenwendel
HapyXHas cnupans - Esterno elica
V100 — 600
U 150 — 600 (dm)

w Centre pipe - Innenrohr
ueHTpanbHas Tpy6a - Tubo interno

Lenght - Ldnge - anuna- Lunghezza
L < 260 (dm)

Supplied with cover - Ausgestattet mit Abdekung
noctaBnsieTcs ¢ Kpbllwkon - Dotazione coperchio

+ without cover - ohne Abdekung - 6e3 kpbILku - senza coperchio
(03 with cover - mit Abdekung - ¢ kpbiLKol - con coperchio

Cover fastening - Abdeckungsbefestigung
KpenneHue KpblwkKn - Fissaggio coperchio

Inlet type - Einlauftyp - Tun BxoaHoro otBepcTus - Tipo bocca carico

without - ohne - 6e3 - senza

square - quadratisch - kBagpaTHblii - quadra

rectangular - rechteckig - npsimoyronbHblIii - rettangolare (x 1.5)
rectangular - rechteckig - npsimoyronbHbli - rettangolare (x 2)

<P+

LI Inlet - Einlauf - BxoaHOe oTBepcTue - Bocca carico

Inlet height - Einlaufhyhe
BbICOTa BXOAHOro oTBepcTus - Altezza bocca carico

Outlet type - Auslauftyp - Tun BbixogHoro otBepctus - Tipo bocca scarico

= without - ohne - 6e3 - senza

= square - quadratisch - kBagpaTHbIli - quadra

= rectangular - rechteckig - npsimoyronbHblii- rettangolare (x 1.5)

= rectangular - rechteckig - npsamoyronbeHsblii - rettangolare (x 2)

= round - rund - Kpyrnblii - circolare

= square flush-type - quadratisch frontal - kBagpaTHbIii, yTONNEHHOro 3anoAnuuo Tuna - quadra d’estremita
= rectangular flush-type - rechteckig frontal - npsimoyronbHbIiA, yTONNEHHOro 3anoAnuuo Tuna - rettangolare d’estremita (1.5)

<sowm<p+

Outlet diameter - Auslaufdurchmesser
AunameTp BbixogHoro orBepctusi - Diametro bocca scarico

Outlet height - Auslaufhyhe
BbICOTa BbIXOA4HOro otBepcTuA - Altezza bocca scarico

Inclination - Einbauwinkel - HaknoH - Inclinazione
00 <o <45°




° -MODULAR CODE KEY 11.00
cp "SUCHCODESCHLLSSEL
WAM® -KMOY K MOZAYNBHOMY LUN®PY
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% 2nd GROUP 7/ 2. GRUPPE 7/ 2rPynnA 7/ 2° GRUPPO
/ oRVE UNIT 7/ ANTRIEB 7/ nPuson 7/, MOTORIZZAZIONE

en [T ) O 000

Gear reducer - Getriebe - pegyktop - Riduttore
S21-823-825-827

Gear ratio - Untersetzungsverhdltnis
nepepaToyHoe yucno - Rapporto di riduzione

04-05-06-08-10-12-16-20-25-30-40

Input size - Eingangsgruysle
pa3mep BXOAHbIX AaHHbIX - Grandezza entrata

Output size - Ausgangsgrysle
pa3mep BbIXOAHbIX AaHHbIX - Grandezza uscita

Power - Leistung - mowHocTb - Potenza

0110 - 0150 - 0220 - 0300 - 0400 - 0550
0750 - 0920 - 1100 - 1500 - 1850 - 2200

Poles - Pole - nontoca - Poli

04 =4
48 = 4/8

Voltage supply - Betriebsspannung
WCTOYHUK HanpsikeHus - Tensione di alimentazione

+++ = no WAM

260 = 260-440V
240 = 240-415V
230 = 230-400V
200 = 200-345V

Cycles - Frequenz - uuknsbl - Frequenza

50 = 50Hz
60 =60 Hz
++=non WAM

El. motor mounting - Bauform E-Motor - yctaHoBKa anekTpoaBuratensi - Forma motore

Drive position - Antriebsanordnung
nonoxeHue npuBopa - Posizione motorizzazione

C = inlet end - einlaufseitig - koHeL, BXOAHOro oTBepcTUs - coda
T = outlet end - auslaufseitig - kOHeL, BbIXOQHOro oTBEpPCTUS - testa

Transmission type - Typ Kraftbbertragung
T™™N nepepaum - Tipo di trasmissione

direct - direkt - npsimas - diretta

albero nudo - albero nudo - He3awwLeHHbI Ban - albero nudo
coupling - Kupplung - coeguHnTenbHas - giunto
chain - Kette - uennas - catena 1:1

chain - Kette - uenHas - catena 1:1.25

chain - Kette - uenHas - catena 1:1.56

chain - Kette - uennas - catena 1:2

belt - Riemen - pemeHHas - cinghia 1:1

belt - Riemen - pemeHHas - cinghia 1:1.25

belt - Riemen - pemeHHas - cinghia 1:1.56

belt - Riemen - pemeHHas - cinghia 1:2

<cHvwooOow>»rz+
LU T T T T TR T TR TR T 1}

Mount position - Position Konsole
ycTaHOBOYHOe nonoxeHue - Posizione basamento

Direct drive Drive Coupling

Direktantrieb o Kupplungsantrieb L = in line - Reihentyp - Ha 0fHON NUHWM -
npsimas nepegava * = without - ohne - Ges - senza coeAvHeHue nepeaaun inlinea

Trasm. diretta Trasm. giunto

Belt drive Chain drive N = north - Norden - ceBep - nord
Riementrieb L . Kettenantrieb S = south - Skden - tor - sud

pemMeHHas nepepaya A = high - oben - Beicokuii - in alto LenHas nepegava E = east - Osten - BocTok - est

Trasm. cinghia Trasm. catena W = west - Westen - 3anap - ovest
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W 3 GROUP 7/, 3.GRUPPE 77, 3rPYNNA
% MECHANICAL PARTS // MECHANIK /4 MEXAHWYECKUE YACTM
ea | LT L

End bearing - Endlagereinheit
KOHLIeBOM NOAWMNHUK - Supporto d’estremita

SP = craHpapTHbIii (P)e (L) LI >300
$Q = without grease cup - ohne Schmiermippel
6e3 konnaykoBo MacneHku - senza ingrassatore
SA = cTangapTHbIn (L) <1250
SR = craHpapTHbif (E)

End shaft - Endwellenzapfen

L KoHUeBoW Ban - Albero estremita
025 = w25 065 = w65
035 = w35 080 = w80
055 = w55 100 = w100

Material end bearing shaft - Werkstoff Endwellenzapfen
MaTepuan Bana ¢ KOHLEeBbIM Mo, oM - Materiale albero supporto d’estremijta

Inlet bearing - Eii g
+ = without- ohne - 6es - senza
B = radial + thrust - radial/axial -paguaneHbiliil - radiale-assiale

Inlet shaft end - Wellenende Einlauf

-C

- BXOAHOW No carico

KOHel BXogHoro Bana - Estremita albero carico
+ = without- ohne - 6es - senza
V = extending - vorstehend - pacluvpsitoLyuiics - sporgente
Z = notextending - gekappt - He pacLUMpsOLLWIACS - non sporgente
W = extending bored - vorstehend, gebohrt - paclunpsitoLmiics, paccBepneHHbIn - sporgente forato
Y = notextend. bored-nicht vorstehend, gebohrt-He paclumpsitoLLMiiCs, paccBepneHHbIn-non sporg. farato

Outlet bearing - Auslauf-Wolzlager - BbIxoaHOW NoAWMNHUK - Cuscinetto scarico
+ without - ohne - 6e3 - senza
A radial - radial - pagnanbHelii - radiale

Outlet shaft end - Wellenende Auslauf
KOHel, BbIXoA4HOro Bana- Estremita albero scarico

+ = without- ohne - 6es - senza

V = extending - vorstehend - pacluvpsitoLyuiics - sporgente

Z = notextending - gekappt - He pacLUMpsAOLLWIACS - non sporgente

W = extending bored - vorstehend, gebohrt - paclunpsitoLmiics, paccBepneHHbin - sporgente forato

Y = notextend. bored-nicht vorstehend, gebohrt-He paclumpsitoLLMiiCs, paccBepneHHbIi-non sporg. forato

7/ 3°GRUPPO

7, MECCANICA

SEEEEEED

External shaft seals - Externe Wellenabdichtung
BHeLIHWe YNNoTHeHUs Bana - Tenute esterne d’estremita

Internal shaft seals - Interne Wellenabdichtung
BHYTE ynnoTHeHus Bana - Tenute interne d’estremita

Intermediate bearing - Zwischenlager - npoMeXyTouHbIi NOAWMNNHUK - Supporto intermedio
standard - ctangapTHsbIii (L)

Standard - crangapTHbIiA(P) L <300

standard - crangapTHbIiA(P) L > 300

standard - ctanpapTHbIA(E)

OUV=Ew

Ll Intermediate bearing - Zwischenlager - npoMeXyTo4HbIN NOAWMNHUK - Supporto intermedio

Shaft type - Wellenverbindung - Tun Bana - Tipo albero
Couplings - Aufgezogen - co -A i ti

B = splined - Vielkeil... - unoHoBouHbIii- calettato

H = splined bolted / Vielkeil... + verstiftet
LLINOHOBOYHbI cBonyeHHbIN / calettato + spinato

C = flanged - geflanscht - pnaHuesbii - flangiato

Casing material - Gehdusewerkstoff - maTepuan koxyxa - Materiale corpo

Bushing material - Buchsenmaterial
maTtepuan BTynku - Materiale boccola

1 = bronze - Rotgusi -6poH3sa - bronzo (XLP, XLG)

2 = synthetic - synthetisch - cuHTeTU4eckuii - sintetico (XLB)

4 = aluminium - Aluminium - antomuHueBsbIV - alluminio (XLM)
Inlet shaft coupling - Well rbindung einlaufseitig - coep, BXoAHoro Bana - Tipo Pf to carico
Intermediate shaft coupling - Wellenverbindung Zwichenlager - coep, npomMeXxyTo4Horo Bana - Tipo accoppiamento intermedio
Outlet shaft coupling - Wellenverbindung laufseitig - coeaAnHeHWe BbixoAHoro Bana - Tipo Pf scarico

Overflow hatch - bberlaufklappe
Nk cnuBa- Portello antiscoppio

+ without hatch - ohne Klappe - 6e3 ntoka - senza portello
P with hatch - mit Klappe - ¢ ntokom - con portello

Type Gear reducer - Getriebe - Tun peaykropa - Riduttore

ST
Sl

std.- cTanaapTHbIN
silenzed - still - oTkntoYeHHbIN - silenziato
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] coupLiNG
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PRODUCT

Name

Bulk Density [t/m®]

Grain Size

mm

pm

Flowability

Very Free Flowing

Free Flowing

|| Average

[ Sluggish |:|

Abrasiveness

Mildly

Moderately

Extremely

Temperature [C°]

Properties or Hazards

SCREW

Conveyor

From

To

Feeder

From

To

Capacity [m3/h]

Length [mm]

Tubular I =

Trough L =

Inclination [a°]

Diameter if Request

Inlet

XBQ

XBV

XBR

Special

Outlet

XBQ

XBV

XBR

Special

OPERATION

Continuouse

Hours/Day

Days/Year

Discontinuose

Start up/Hour

Hours/Day

Type of Plant

Indoor |:|

Outdoor D

DRIVE

Drive unit Position

Inlet |:|

Outlet |:|

Voltage [V]
Frequence [Hz]
OPTIONALS |

REMARKS
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| oreCT
] coupLiNg
| V-BELT
] cHan

PRODUKT |

Bezeichnung

Schettgewicht [ t/m® ]

Korngrufle mm

pm

Rieselfghigkeit sehr gut gut

mittelmpAig

[ ] schwach |:|

Abrasivitat mittelmaAig maAig

extrem

Temperatur [C°]

Eigenschaften oder Gefahren

SCHNECKE |

Furderer Von

bis

Austrag- Von

bis

Durchsatz [m%h]

Lange [mm]

Sektion L =

Einbauwinkel[ a°]

Durchmesser (Wunsch)

Einlauf XBQ

XBV XBR

spezial

Auslauf XBQ

XBV XBR

spezial

BETRIEB |

Dauerbetrieb Stunden pro Tag

Tage pro Jahr

Chargenbetrieb Einsch. pro Std.

Stunden pro Tag

Anlagenaufstellung

Innen |:|

aufen D

ANTRIEB |

Position

Einlauf |:|

Auslauf |:|

Spannung [V]

Frequenz [Hz]

OPTIONAL |

ANMERKUNGEN |
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C| NMPAMASA MEPELAYA

C| CBsA3b @7

C| KNMHOPEMEHHAS MEPEJAYA

C| LIEMHASA NMEPEJAYA

NPOOYKT I CBobofHoe TeuyeHne
HasBaHue
HacbinHasi nnoTHoCTh [ t/m® ]
Pa3smep 3epHa mm Mkm
TekyyecTb OyeHb cBob6ogHOE TeYeHne CsobogHoe TeyeHne CpegaHss ] Me,u,neHHaﬂD
AbBpasnBHOCTb Jlerkas | | YmepeHHas | | extrkme [

Temnepatypa [C°]
CBOWCTBa UK OnacHocTn

LUHEK |
KoHBenep | Or 0o
MuTaTtens Oor o
MponyckHas cnoco6HocTL[ M*/h||
OnuHa [mm] |Tpybuataal = KaHaBka L =
HaknoH [a°]
OuameTp no 3anpocy wT=
BnyckHoe oTBepcTue WA= XBQ XBV XBR CneuuanbHblii
BbinyckHoe oTBepcTue wB= XBQ XBV XBR CneuvnanbHbIi
SKCMNYATALUSA |
HenpepbisHas Yacbi/[leHb OHu/Ton
MpepbiBUCTaSA 3anyck/Hac Yacbl/[eHb
Tun ycTtaHOBKM nomMeLleHun |:| CHapyxu |:|
nPueon |
MonoxeHne npusoga BnyckHoe OTBepcmeD BbinyckHoe oTBepcTue D
Hanpsxxenue [B]
YacToTa [Tu]

BAPUAHTbI |

3AMEYAHUA |
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| brecT
] coupLiNG
| v-BELT
] cHaN

PRODOTTO |
Nome
Densita apparente [ t/m?® ]
Granulometria mm um
Fluidita Molto fluido Fluido Medio | |Stagnante [ |
Abrasivita Media Moderata Estrema
Temperatura [C°]
Proprieta o pericoli
COCLEA |
Convogliatrice || Da a
Estrattrice Da a
Capacita [m3h]
Lunghezza [mm] Tubol. I = Sezione L =
Inclinazione [a°]
Diametro se richiesto wT
Carico WA XBQ XBV XBR Speciale
Scarico wB XBQ XBV XBR Speciale
ESERCIZIO |
Continuo Ore al giorno Giorni'anno
Discontinuo [ Awvi l'ora Ore al giorno

Tipo di impianto

Interno |:|

Esterno |:|

COMANDO |

Pos. motorizzazione

Carico |:|

Scarico |:|

Tensione [V]

Frequenza [Hz ]

OPTIONAL |

NOTE |




° - U-SECTION TROUGH 11.00

cA U-TROG
WAM® - NIOTOK M-OBPA3HOIO MPO®UNSA
- TRUOGOLO A “U” WA.01010 T. 26
L C
a Q D R D
o
_ k: ;
@ ~ fl
S &V
A7
H
125 Xx 250 125
TR
8125

T™n Kogn Kr/m
@ |Type Code A B (o3 D* F H P Q S T Kg/m
150 L | XCUB0152 175 | 115 259 40 230 6 30 25 125 2 92

P | XCUBO0153 265 3 | 137

L | XCUB0202 309 2 11
200 | P | XCUB0203 | 225 | 135 311 40 280 6 30 25 125 | 3 | 165

E | XCUB0204 313 4 22

L | XCUB0252 359 2 13
250 | P | XCUB0253 | 275 | 160 361 40 330 6 40 30 155 | 3 | 195

E | XCUB0254 363 4 26

L | XCUB0303 431 3 | 235
300 | P | XCUB0304 | 325 | 195 433 50 385 6 40 30 155 | 4 | 313

E | XCUB0306 437 6 47

L | XCUB0353 481 3 | 272
350 | P | XCUB0354 | 375 | 235 483 50 445 6 40 30 155 | 4 | 362

E | XCUB0356 487 6 | 545

L | XCUB0403 531 3 | 306
400 | P | XCUB0404 | 425 | 270 533 50 500 6 50 375 185 | 4 | 408

E | XCUB0406 537 6 | 612

L | XCUB0503 651 3 38
500 | P | XCUBO0504 | 525 | 340 653 60 600 6 50 375 185 | 4 | 507

E | XCUB0506 657 6 76
600 P_| XCUBOG4 625 | 420 758 60 700 6 50 375 185 4 | 008

E | XCUB0606 757 6 91

* Approx Quote - Ungefir quote - MMpu6nuauTtenbHaa BbicoTa - Quota approssimativa

L= MULTIPLE OF 500 mm
IN SCHRITTEN VON 500 mm
KPATHOE 500 mm

MULTIPLO DI 500 mm




° END PLATE XPU-TYPE 11.00

CA - ENDSCHILD XPU
Wﬁ ’ «@ - KOHUEBASA MIACTUHA TUNA XPU
- PORTASUPPORTO XPU WA.01010 T. 27
NZ eQ
[ _ _
': 1 i e 4 pe
=
L v ]
E
T
+ 4+ +
S
-1 4+ 1+ =
1 b N o IR
o %
L <+ ¢
$ 1 4 @
A S E 4
='= s - 4
LW
G A
H H H
P P P P P P P P P P
_____ — L 1 B I R N
e feeeea] s
N'3 ¢K N'4 oK N'6 oK
fig.1 fig.2 fig.3
Kon PUCYHOK Kr
(%] Code fig. A B (o D E G H K P Q S \' w kg
150 XPUO00156 ..1 1 265 | 260 | 145 | 115 | 40 50 230 | 125 | 115 | 125 6 25 30 4
200 XPUO00206 ..1 2 315 | 320 | 185 | 135 | 40 50 280 | 125 | 933 | 145 6 25 30 6
250 XPUO00256 ..1 2 365 | 375 | 215 | 160 | 50 70 | 330 | 125 | 110 | 145 6 30 40 8.8
300 XPUO00306 ..1 2 435 | 440 | 245 | 195 | 50 70 385 | 125 |128.3| 185 6 30 40 1.5
350 XPUO00358 ..1 3 485 | 510 | 275 | 235 50 70 | 445 | 125 | 89 | 185 8 30 40 19
400 XPUO00408 ..1 3 540 | 575 | 305 | 270 | 60 80 500 | 125 | 100 | 185 8 375 | 45 24
500 XPUOO50A ..1 3 655 | 720 | 380 | 340 | 60 90 600 | 145 | 120 | 22 10 | 375 | 50 44
600 XPUOOG60A ..1 3 755 | 885 | 465 | 420 60 100 | 700 | 145 | 140 | 22 10 | 375 | 55 | 615




- V-SECTION (FLARED) TROUGH

11.00

CA - V-TROG
Wﬁ i ‘® - NNOTOK (PACTPYEHbIW) V-OEPA3HOIO MPO®UNSA
- TRUOGOLO A “Vv” WA.01010 T. 28
C
o
= 3] o/ 1
N [
o [s)
N\
\ % j
o o]
J.H
125 X x 250 125
L
2125
™n Kona Krim
(%] Type Code A2 B c D* F P Q %S T Kg/m
L | XCVvB0102..51 2 9.2
100 60 115 175 40 230 20 20 12
P | XCVB0103..51 3 12
L | XCvB0122..81 2 10
120 70 115 175 40 230 20 20 12
P | XCVvB0123..81 3 124
L | XCVvB0152..81 2 145
150 87.5 175 375 50 445 50 25 12
P | XCVvB0153..81 3 20.3
L | XCVvB0202..S1 2 17.2
200 P | XCVB0203..S1| 1125 | 200 425 50 500 56 25 12 3 24
E | XCVB0204..S1 4 31.3
L | XCVvB0252..81 2 20
250 P | XCVB0253..81| 1375 | 225 525 60 600 57 30 14 3 28
E | XCVB0254..81 4 36.2
L | XCVvB0303..81 3 325
300 P | XCVB0304..S1| 1625 | 250 525 60 600 44 30 14 4 426
E | XCVB0306..S1 6 61.2
L | XCVB0353..81 3 37
350 P | XCVB0354..8S1| 1875 | 270 625 60 700 26 30 14 4 47
E | XCVB0356..51 6 67.7
L | XCVB0403..S1 3 41
400 P | XCVB0404..S1| 2125 | 290 730 80 825 50 375 18 4 53
E | XCVB0406..51 6 76.2
P | XCVB0504..51 4 59.6
500 2625 | 340 830 80 925 50 375 18
E | XCVB0506..S1 6 84.1
P | XCVB0604..S1 4 716
600 3125 | 420 1040 | 100 1155 61 375 18
E | XCVB0606..S1 6 101.8

* Approx Quote - Ungeffir quote -

MpubnusutenbHan BbicoTa - Quota approssimativa




WAM'

- END PLATE XPV-TYPE
= ENDSCHILD XPV

- KOHLUEEBAS WWAABA TUMNA XPV

- PORTASUPPORTO XPV

11.00

WA.01010 T. 29

6100-120 6150-600 .
L v
1 T
s + ¥ F +
4+ | <+ ° = S
4 /N 4 + 4 ! 4 <+ -
_ _ ! R A
o= NP @ s —P-—
R I x4 »
+ + ©
. & + - X +
i + + o
' | | N
A A 6
M M M
P P p__P__P__P P P P P P P P
_ ] L B I IR I T T, T T T 1
R e e e
N'3 oK N'G oK N8 oK
fig. fig.3 fig.4
Koo PUCYHOK Kr
I} Code fig. | A B c D E G | K| L| M| N|P| Q| s |V |W]|kg
100 | XPV00104 .1| 1 | 265 | 260 | 145 | 115 | 40 | 50 |125| / | 230|230| 115 125 4 | 25 | 30 | 238
120 | XPV00104 .1| 1 | 265 | 260 | 145 | 115 | 40 | 50 |125| / | 230|230| 115 125 4 | 25 | 30 | 238
150 | XPV00156.1| 3 | 265 | 320 | 145 | 175 | 50 | 50 | 125|485 | 445|230| 89 125 6 | 30 | 30 | 75
200 | XPV00206.1| 3 | 315 | 385 | 185 | 200 | 60 | 50 | 125|540 | 500 | 280 | 100 | 145| 6 |375| 30 | 10
250 | XPV00256.1| 3 | 365 | 440 | 215 | 225 | 60 | 70 | 145 655|600 | 330 | 120 | 145| 6 |375| 40 | 136
300 | XPV00306.1| 3 | 435 | 495 | 245 | 250 | 60 | 70 |14.5| 655|600 | 385 | 120 | 185| 6 |375| 40 | 16
350 | XPV00358.1| 3 | 485 | 545 | 275 | 270 | 60 | 70 | 145| 755| 700 | 445 | 140 | 185| 8 |375| 40 | 26
400 | XPV00408.1| 3 | 540 | 595 | 305 | 290 | 60 | 80 | 14.5| 900 | 825 | 500 | 165 | 185| 8 |375| 45 | 33
500 | XPVOO50A.1| 4 | 655 | 720 | 380 | 340 | 60 | 90 | 14.5|1000| 925 | 600 | 185 | 22.0| 10 |375| 50 | 56
600 | XPVOOGOA.1| 4 | 755 | 885 | 465 | 420 | 60 | 100 | 14.5|1250| 1155| 700 | 165 | 22.0| 10 | 375 55 | 82




@ - SCREW 11.00

- SCHNECKENWENDEL
CA 1
WAM’ " LLHEK
- SPIRA WA.01010 T. 30

INITIAL OR INTERMEDIATE SECTION - EINLAUF- ODER MITTELTEILE
MNEPBOHAYAJIbHOE MPOMEXXYTOYHOE MNOMNEPEYHOE CEYEHUE - SPEZZONE INIZIALE O INTERMEDIO

FINAL SECTION - AUSLAUFTEIL - KOHEYHOE NOMNEPEYHOE CEYEHWUE - SPEZZONE FINALE

[ee= @

A= initial or intermediate section / Einlauf- oder Mittelteil
— nepBoHayvanibHOe UnM NpPoMeXyTovHoe nonepevHoe ceveHue / iniziale - intermedio
B= final section / Auslaufteil | koHe4yHoe nonepedHoe ceveHue / finale
kon Kg/m Krim
(7]} Code A B P
L P E
100 XEY. 010...1 100 48 100 55 6 /
120 XE ..012..1 120 48 120 59 6.5 /
150 XE ..015..1 150 60 150 6.4 9 /
200 XE ..020...1 200 60 200 7.7 1.4 13.8
250 XE ..025..1 250 60 250 10 13 16.5
300 XE ..030....1 300 114 300 16.3 18 215
350 XE ..035....1 350 114 350 20 20 24
400 XE ..040...1 400 114 400 21 23 28
500 XE ..050....1 500 114 500 / 30 335
600 XE ..060....1 600 168 600 / 41 45




- TROUGH COVER 11.00

- TROGABDECKUNG
CA
Wﬁ ' «@ - KPbILWKA JIOTKA
- COPERCHIO WA.01010 T. 31
|_L .__IB
 E— ——————
L..*_E | [
| |
(&) Rt
i L
|
ol w &)
A A L.
1 | :
| _ _ _ I . e
| L
| l L
— . — — — —— = /i —l
| 500,/1000/1500/2000 |
Kon
oV ou Code A B C D E F G kg/m
Kr/m
100-120 150 XFCCO015....1 55 50 35 170 275 15 2 47
200 XFCC020....1 55 50 35 220 325 15 2 55
250 XFCC025....1 65 60 35 270 375 15 2 6.3
300 XFCC030....1 65 60 4 320 445 15 2 8
150 350 XFCCO035....1 65 60 4 370 495 15 2 10
200 400 XFCC040....1 75 70 4 420 545 15 2 12
250-300 500 XFCCO050...1 75 70 4 520 665 15 2 15
350 600 XFCCO060...1 75 70 4 620 765 15 2 18
400 XCCO070....1 75 70 45 725 910 15 3 22




- COVERLOCK

- ABDECKUNGSVERSCHLUSS

WAM® - 3AMOK KPbILWIKW

- CHIUSURA COPERCHIO

11.00

WA.01010 T. 32

BOLTED LOCK - SCHRAUBVERSCHLUSS - CEONMYEHHBLIW 3AMOK - CHIUSURA A BULLONI

(L1

GASKET —

DICHTUNG
MPOKNAOKA
GUARNIZIONE

Code Type
Koa ™R
XKH10. M10 X 25

GASKET - DICHTUNG - NPOKNALKA- GUARNIZIONE

4
40

Colour - Farbe

Code Type

Kon LIBET -Colore mn
WHITE - WEISS

2510TE0186 . EPDM RE42
BENbIV - BIANCO




- END BEARING ASSEMBLIES TYPE XSA - XSB - XSK
- ENDLAGEREINHEITEN - XSA - XSB - XSK
- ¥Y35bl KOHLEBbBIX BJIOKOB TUMNA XSA-XSB-XSK
- SUPPORTI D’ESTREMITA’ XSA - XSB - XSK

1.

00

WA.01010 T. 33

DIN 6885 L
_ o
H O N Q
Q 2
|
o\ —
7 .
| W
\ L
V
s E1 | E2 |E3| E4
EB
_ ]
. - Q
'z > B
ES5
EA
'z
V]
gC 2D GxHxL Kr
Code UNI DIN EA EB E1 E2 E3 E4 E5 F1 F2 F3 DIN 6885 kg
Kon 6397 5482
XSA025Y.1 25 28x25| 184 | 206 40 77 24 65 95 70 95 9 8x7x36 4
XSA035 . .1 35 40x36 | 2385|2755 | 55 92 435 85 110 105 136 13 10x8x50 55
XSB035..1 35 40x36 | 2385 | 2755 | 55 92 435 85 110 130 165 13 10x8x50 71
XSKO035..1 35 40x36 | 2535|2895 | 55 106 | 435 85 125 149 190 13 10x8x50 95
LdAL B. | .. E..
¥ ¥ ¥
Bearing Bearings Bearing Gr:;se Seal
Walzlager Walzlager Walzlager Fett Wellendichtung
Code noAWMNHUK noAWMNNHUK NOAWWUNHUK | Mnacrmunwin | YNOTHEHME
Koa Cuscinetto Cuscinetti Cuscinetto CMa30uHbLIA Tenuta
matepuan
XSA025Y. 1 6006 6006 - 51106 / 0.04 /
XSA035. .1 6008 6008 - 51108 / 0.05 /
XSB035..1 6208 6208 - 51108 22208CC 0.06 /
XSKO035 . .1 6308 6308 - 51208 / 0.08 /




- END BEARING ASSEMBLY -TYPE XSP 11.00

- ENDLAGEREINHEIT XSP
- Y3EN KOHLUEBOI'O BJIOKA TUMA XSP
- SUPPORTO D’ESTREMITA’ XSP

WAM'

WA.01010 T. 34

F2
F1
DIN 6885
L Eee=ztzll
H E:T =5 = N
T /
*— O[: | L Q
Q [ S
[ /
I | — o sl
E1 E2 ‘ E3 E4 F3
EB
EA
E2
s }f_‘i’ﬁ (]
- E
% ]
— \
é — | T
I —
—_
Z
{ {
gcC D Kr
Code UNI DIN EA EB E1 E2 E3 E4 F1 F2 F3 L G3 D?l:d;)S(;S kg
koA 6397 | 5482
XSP0257.1| 25 |28x25| 203 245 42 114 24 65 92 117 11 35 | M10 8x7x36 5
XSP035..1| 35 |40x36| 2525 | 3105 | 58 | 124 | 435 85 | 105 | 137 | 13 35 | M10 10x8x50 | 6.5
XSP045..1| 45 |48x44| 2715 | 3535 | 82 | 143 | 435 85 | 130 | 162 | 13 45 | M12 14x9x70 | 14
XSP055..1| 55 |60x55| 3045 | 3865 | 82 151 | 435 | 110 | 149 | 210 | 18 55 | M12 | 16x10x70 | 22
XSP065..1| 65 |75x69| 3375 | 4425 | 105 | 162 | 455 | 130 | 171 | 240 | 18 65 | M16 | 18x11x90 | 32
XSP080..1| 80 |90x84| 410 540 130 | 180 60 170 | 198 | 250 | 22 82 | M20 | 20x12x110 | 55
Al B. | . E..
¥ N 7
. . . kg
Bearing Bearings Bearing Grease Seal
Walzlager Wadlzlager Walzlager Fett Wellendichtung
Code NOAWMUNHUK NoAWUNHUK NOAWMWMHUK | mrocomunei | YNTIOTHEHMe
koA Cuscinetto Cuscinetti Cuscinetto | cmazounbiit Tenuta
mMaTtepuan
XSP025Y.1 6206 6206 - 51106 22206CC 0.04 XUC 035
XSP035. .1 6208 6208 - 51108 22208CC 0.06 XUC 045
XSP045 . . 1 6210 6210 - 51110 22210CC 0.1 XUC 055
XSP055 . .1 6212 6212 - 51112 22212CC 0.14 Xuc 070
XSP065 . . 1 6214 6214 - 51114 22214CC 0.2 XUC 080
XSP080 . .1 6218 6218 - 51118 22218CC 0.4 XUc 100




® - END BEARING ASSEMBLY -TYPE XSR 11.00

- ENDLAGEREINHEIT XSR
Wﬁ ' ‘® - Y3EJ1 KOHUEBOIO BJTIOKA TUMA XSR
- SUPPORTO D’ESTREMITA’ XSR WA.01010 T. 35
DIN 6885 G3 E6 F3
L ]
H 8
\
N ~
a o -
V=) a8 =
[0} \
\
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o
E1 E2 E4 Y 1
EB
F2
71 8
|:ZJ &7
E2 E5
EA
[z
(V]
gC D4 Kr
(%] (%] (%] GxHxL
Code UNI p1| D2 | D3 EA EB E1 | E2 E4 E5 | E6 | F1 F2 | F3 DIN 6885 G3 kg
kon | | 6397 @ |n

XSR0257.1| 25 | 95 | 70 | 50 | 105 162 | 204 | 42 | 114| 555 | 25 | 10| 92 | 117 | 11 8x7x36 | M10| 6

XSR035..1| 35 | 110 | 85 | 65 | 125 1995|2575| 58 | 124| 725 | 55 | 12| 105| 137 | 13| 10x8x50 | M10| 8

4
4

XSR045..1| 45 | 130 | 100| 78 | 16.5|4|2265|3085| 82 | 143| 84 95 | 12| 130|162 | 13 | 14x9%x70 | M12| 16
6

XSR055..1| 55 | 155 | 125|105 | 165 2505|3325| 82 | 151 106.5| 175| 20 | 149| 210 | 18 | 16x10x70 | M12 | 26

XSR065..1| 65 | 155 | 125| 105| 16.5|6| 263.5|368.5| 105| 162| 106.5| 17.5| 20 | 171 | 240 | 18 | 18x11x90 | M16 | 35

XSR080..1| 80 | 200|160 | 135| 21 |6| 312 | 442 | 130/ 180| 129 | 28 | 22| 198 | 250 | 22 | 22x14x110| M20 | 62

XSR100..1| 100 | 235|190 | 160| 25 |6| 396 | 561 | 165|230| 135 | 38 | 25| 266 | 340 | 30 | 28x16x140| M24 | 107

LdAL B. | .. E..
1 ¥ ¥
Bearing Bearings Bearing Grzgse Seal
Walzlager Walzlager Walzlager Fett Wellendichtung
Code noAWMNNHUK noAWMNHUK NOAWMUNHUK | [rocomunei | YITTOTHEHMe
Koa Cuscinetto Cuscinetti Cuscinetto cm:g;:;:ﬁ Tenuta
XSR025Y.1 6206 6206 - 51106 22206CC 0.04 XUC 035
XSR035..1 6208 6208 - 51108 22208CC 0.06 XUC 045
XSR045. .1 6210 6210 - 51110 22210CC 0.1 XUC 055
XSR055 . .1 6212 6212 - 51112 22212CC 0.14 XUC 070
XSRO065 . .1 6214 6214 - 51114 22214CC 0.2 XUC 080
XSR080. .1 6218 6218 - 51118 22218CC 0.4 XUcC 100
XSR100. .1 6222 6222 - 51122 22222CC 0.6 XUC 115




® - SHAFT SEALING - TYPE XUC 11.00

CA - WELLENABDICHTUNG TYP XUC
WAM® - YNNOTHEHUWE BANA - TUMN XUC
- TENUTA XUC WA.01010 T. 36
o « o
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o | NN e S [ e
— = BBt
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TTIT1
il
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E2 E1 E3 K4

E K3

Packing — ynakoBka; B = standard: graphitized — ctangapTHbIiA, rpacduTupoBaHHbiii; C = teflonized — TednoHnpoBaHHbI; D =
fiberglass — cTeknoBonokHO
Code - kopg; kg — kr; for - gnsa

Packing - Packung - ynakoBka - Baderna

B = standard:graphitized - standard:graphitiert - TaHgapTHbI, rpacduTUpoBaHHbIN - std grafitata
C = teflonized - tefloniert - TebnoHupoBaHHbIi - teflonata
D = fiberglass - Fiberglas - cTteknoBonokHo - filato di vetro

ans For

Code o o (7] = Fiir

(o3 D E E1 E2 E3 F1 F2 K1 K2 K3 K4 kg Pour

Kopn = Per

XUco03071 | 030 45 48 2 28 12 99 m8 20 120 70 50 05 S21
XUco35.1 | 035 50 48 2 28 12 99 m8 20 120 70 50 0.65 XS.025

XUC040.1 | 040 55 48 2 28 12 1216 | M8 20 140 80 60 0.75 S23
XUcCo045.1 | 045 60 48 2 28 12 | 1216| M8 20 140 80 60 0.8 XS.035

XUC050.1 | 050 70 60 3 36 14 | 1414 | M10 30 164 | 100 70 1.2 S25
XUCO055.1 | 055 75 60 3 36 14 | 1415| M10 30 164 | 100 70 15 XS.045

XUcCo060.1 | 060 80 60 3 36 14 | 183.4 | M10 30 210 | 120 70 1.8 S27
XuUco70.1 | 070 90 60 3 36 14 | 1834 | M10 30 210 | 120 70 2 XS.055
Xuco8o.1 | 080 | 100 62 3 36 14 | 210.7 | M12 35 240 | 140 70 25 XS.065
Xuc100.1 100 120 80 3 36 18 | 210.7 | M12 40 244 155 80 3 XS.080
Xuc115.1 | 115 | 140 85 4 50 18 219 | M16 45 344 | 180 | 110 6.5 X$.100




® - HANGER BEARING -TYPE XLB 11.00

- ZWISCHENLAGER XLB
WAM® - NOABECHOW NOALUMHUK — TUM XLB

- SUPPORTO INTERMEDIO XLB WA.01010 T. 37

F

A
% E
| |

i |

[ Nl :

m J \ ‘ @ \ L !

P VR A
st o+

(7p] w
\ Q Q
D
P Code DIN 5482 | 5« B c D E F ke
Zs

100 XLB028 . 010V.. 28x25 175 20 115 39 30 70 2.1
120 XLBO028.012V.. | 28x25 175 20 115 39 40 70 2.1
150 XLBO040.015.. | 40x36 175 30 115 74 50 80 65
200 XLB040 . 020.. 40x36 225 30 135 74 50 80 7.2
250 XLBO040.025.. | 40x36 275 40 160 74 60 100 8.8
XLB040.030.. | 40x36 325 40 195 74 60 100 95

200 XLBO060.030.. | 60x55 325 40 195 74 60 100 16
350 XLB060.035.. | 60x55 375 40 235 74 60 100 18
400 XLBO60.040.. | 60x55 425 50 270 74 75 100 22
350 XLBO75.035.. | 75x69 375 40 235 74 60 100 26
400 XLBO75.040.. | 75x69 425 50 270 74 75 120 285
XLBO75.050.. | 75x69 525 50 340 74 75 120 32

200 XLBO090.050.. | 90x84 525 50 340 99 75 120 54
600 XLBO090.060.. | 90x84 625 50 420 99 75 120 60

* U = shape - popma




- HANGER BEARING - TYPE XLM 11.00

- ZWISCHENLAGER XLM
Wﬁ r ‘® - NOABECHOW NMOALWMUIMHUK — TUMN XLM
- SUPPORTO INTERMEDIO XLM WA.01010 T. 38

F
E
|
mL | | i |
! : S
|
O |
|
10 L
i
[ D | R P B 7,4",,7,,7 J I | I 1
|
‘ g g
D
L
(%] C;(:dne el e A* B (o3 D E F L |'((gr
(7% )
100 XLMO028 . 010V44 28 x 25 175 20 115 35 30 70 170 21
120 XLMO028 . 012V44 28 x 25 175 20 115 35 40 70 170 2.1
150 XLMO040 . 015 . 44 40 x 36 175 30 115 55 50 80 245 4.2
200 XLMO040 . 020 . 44 40 x 36 225 30 135 55 50 80 245 4.7
250 XLMO040 . 025 . 44 40 x 36 275 40 160 55 60 100 245 6.1
300 XLMO040 . 030 . 44 40 x 36 325 40 195 55 60 100 245 6.5

* U = shape - bopma




@ - HANGER BEARING -TYPE XLN 11.00

- ZWISCHENLAGER XLN
W ° - NOABECHOW NOALMMHUK — TUM XLN
AM - SUPPORTO INTERMEDIO XLN WA.01010 T. 39
L1
om \
G @)
|
|
=
koA Kr
o Code DIN 5482 A* B © D E F G L kg
oM
150 XLN045B015011 40 x 36 175 30 115 75 50 80 6 245 5
200 XLN045B020011 40 x 36 225 30 135 75 50 80 6 245 6
250 XLN045B025011 40 x 36 275 40 160 75 60 100 8 245 75
300 XLN045B030011 40 x 36 325 40 195 75 60 100 10 245 85

* U = shape - chopma




- HANGER BEARING -TYPE XLP 11.00

CA - ZWISCHENLAGER XLP
Wﬁ r ‘® - MOABECHOW NMOALMUMHUK — TUMXLP
- SUPPORTO INTERMEDIO XLP WA.01010 T. 40
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|
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Koo Kr
(%] Code ol i A* B (oF D E F L kg
[% 5
300 XLP060.030..1 60 x 55 325 40 195 68 60 100 295 16
350 XLP060.035..1 60 x 55 375 40 235 68 60 100 295 17
400 XLP060.040..1 60 x 55 425 50 270 68 75 120 295 19
350 XLPO075.035..1 75 x 69 375 40 235 68 60 100 335 24
400 XLPO075.040..1 75 x 69 425 50 270 68 75 120 335 27
XLPO075.050..1 75 x 69 525 50 340 68 75 120 335 30
500

XLP090.050..1 90 x 84 525 50 340 88 75 120 440 50
600 XLP090.060..1 90 x 84 625 50 420 88 75 120 440 57

* U = shape - doopma




® - HANGER BEARING -TYPE XLG 11.00

- ZWISCHENLAGER XLG
WAM® - NOABECHOW NOALWMMHMUK — TUMN XLG
- SUPPORTO INTERMEDIO XLG WA.01010 T. 41
O Lo
(D | ‘ | ‘ |
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| || g8
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| | | i
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Kon D4 Kr
(%] Code (% ) @ (cm) D1 D2 E2 F1 G G1 H kg
(%] n
200 | XLG040D020..1| 040 | 020 | 110 85 | 125|4| 133 | 310 | 135 50 M0 | 7.7
250 | XLGO50D025..1| 050 | 025 | 130 | 100 | 165 |4 | 156 | 360 | 160 50 M12 10

300 | XLG060DO030..1| 060 030 155 125 165 | 6 197 432 195 50 M12 16.6

350 | XLGO060DO035..1| 060 035 155 125 165 | 6 197 482 235 50 M12 17
400 | XLG060D040..1| 060 040 155 125 165 | 6 197 532 270 50 M16 17.6
350 | XLGO70D035..1| 070 035 155 125 165 | 6 197 482 235 50 M12 21
400 | XLGO70D040..1| 070 040 155 125 165 | 6 197 532 270 50 M16 216
500 | XLGO70D050..1| 070 050 155 125 165 | 6 197 652 340 50 M16 25
400 | XLGO090D040 ..1| 090 040 200 160 21 | 6 238 532 270 50 M16 376
500 | XLGO090DO050 ..1| 090 050 200 160 21 | 6 238 652 340 50 M16 39
600 | XLGO090DO060 ..1| 090 060 200 160 21 | 6 238 752 420 50 M16 40
500 | XLG110D050. .1 110 050 235 190 25 | 6 250 652 340 50 M16 55

600 | XLG110D060 . .1 110 060 235 190 25 | 6 250 752 420 50 M16 56




- SHAFT COUPLINGS XAA and XAC

- WELLENVERBINDUNGEN XAA und XAC
- COEANHEHWA BATIA TUMA XAA U XAC
- ACCOPPIAMENTI XAA e XAC

11.00

WA.01010 T. 42

A % !

Internal pipe diameter
© < — — — — - Innenrohrdurchmesser
& & BHyTpeHHUn gnametp TpyLbI

Diametro tubo interno

! |
048 = LI 100 - 120
060 = LI 150 - 200 - 250
114 = LI 300 - 350 - 400
X A T 1
028 = 111100 - 120
040 = LLI 150 - 200 - 250
048 = LLI 150 - 200 - 250
060 = LLI 300 - 350 - 400
DIN
Code 5482 wc T D kg
koA WA Kr
XAA028T0481 | 28 x 25 70 48 48 65 0.65
XAA040T0601 | 40 x 36 92 60 60 85 1.15
XAA048T0601 | 48 x 44 92 60 60 85 1
XAA060T1141 60 x 55 140 114 114 110 8.2
D
Q <~ g
_ _ — —~
NI % <
B
r X C T 1
DIN
Code 5482 wc T D kg
koA WA Kr
XAC028T0601 28 x 25 92 60 60 65 15
XAC048T1141 48 x 44 140 114 114 85 9




WAM'

- SHAFT COUPLING XAV
- WELLENVERBINDUNG XAV

- COEOVUHEHUE BATJIA TUNA XAV

- ACCOPPIAMENTO XAV

11.00
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n° x gD
- ___{:-_-\_. ,
m < —I"-'/'Z————————— T . o
Q Q / Q
i i - !
T
048 060 114 168
DA 2B D n° Code Code Code Code
070 95 M10 4 XAV070T0481 | XAV070T0601 / /
085 110 M12 4 / XAV085T0601 / /
100 130 M16 4 / XAV100T0601 / /
100 155 M16 4 / / XAV100T1141 /
125 155 M16 6 / / XAV125T1141 /
160 200 M20 6 / / XAV160T1141 | XAV160T1681
190 235 M24 6 / / XAV190T1141 | XAV190T1681




- CUT FLIGHT SCREW
- STOLLENWENDEL

- WHEK CO CNNPAJBIO C BbIPE3AMU

- ELICA TAGLIATA

11.00

WA.01010 T. 44

Height of cut C is half the height of the flight with standard
centre pipe. Dimensions A and B are calculated on the
basis of the theoretical development of the external flight
diameter with standard square pitch.

Die Huhe des Ausschnitts C entspricht der halben Huhe
des Wendelblatts bei Standard-Innenrohrdurchmesser. Die
MaSle A und B sind entsprechend der theoretischen
Abwicklung des Wendel-Auflendurchmessers bei einer
Steigung von 1/1 kalkuliert.

BeicoTa Bblpesa C paBHa NONOBKUHE BbICOTHI CMpanu co
CcTaHAapTHOW LieHTpanbHou Tpyboii. Pasamepbl A 1 B paccunTaHbl
Ha OCHOBE TeopeTnyeckol pa3paboTki BHELUHEro AnameTpa
Cnupanu co CTaHAapTHLIM KBaapaTHbLIM LLArom

La profondita di taglio C u la meta dell’altezza di fascia
dell’elica con tubo interno standard. Le quote A e B sono
calcolate in base allo sviluppo teorico del LU esterno del-

5 equal spaces - 5 gleiche Aussparungen
5 oAnHakoBbIX paccTosHun - 5 spazi uguali

l'elica con il passo 1/1 std.

N N

M\
=

hYs

1/2 P Sp = 1/2 P
without cuts - ohne Aussparungen without cuts - ohne Aussparungen
Ge3 Bblpe3os - senza tagli Ge3 Bblpe3oB - senza tagli

SP*
o E o i P A B (o3
L P

100 48 100 / 5 33 25 13
120 48 120 / 5 40 30 18
150 60 150 2 3 50 35 23
200 60 200 3 4 65 45 35
250 60 250 3 4 80 55 45
300 114 300 3 4 100 70 45
350 114 350 4 4 115 80 60
400 114 400 4 5 130 90 70
500 114 500 / 5 165 110 95
600 168 600 / 6 200 135 110

|:| not yet in production - nocht nicht lieferbar - Noka He npou3BoAUTCA - non ancora in produzione

Specials / Spezialausfohrungen / CneuuaneHble mogenu / Speciali

* for thicknesses greater than those indicated contact a WAM® Sales Office
* bei Blattstorken grySler als angegeben ein WAM® Verkaufsbbro kontaktieren
* no nosody TOMLWMHbI, Bonblueln, YeM ykasaHHas TonwmHa, obpawantecb B oTgen npogax komnaHum WAM.

*per spessori superiori a quelli indicati consultare uff. comm. WAM®

Notes regarding pitches and
tubes other than standard
Dimensions of cuts remain the
same whereas sequence and pro-
portions change from those indi-
cated.

For shorter pitches check feasi-
bility.

Bemerkungen zu Sonderwen-
delsteigungen und -innen-
rohren

Wghrend Mafe der Aussparun-
gen unvergndert bleiben, veran-
dern sich dagegen deren Se-
quenz und Proportionen.

Bei kurzer Steigung Machbarkeit
prefen.

3ameuyaHuAa, Kacawuwuecs
HecTaHAapTHbIX WaroeB wu
TPY6

Pasmepbl Bblpe3oB ocTatTcs
OfVMHAKOBbLIMU, B TO BPEMS Kak

nocrnefoBaTenbHOCTb "
nponopuun oTnMyarTCs OT
yKa3aHHbIX.

[Ona Gonee KOPOTKMX LIaroBs
npoBepbTE OCYLLECTBUMOCTb.

Note per passi e per tubi di-
versi da quelli std.
Rimanendo inalterate le dimen-
sioni dei tagli ne variera la loro
sequenza e proporzionalita ri-
spetto a quella indicata.

Per passi piw corti verificare la
fattibilita




- PADDLE SCREW RIBBON SCREW 04.05 /11.00
- PADDELWENDEL BANDWENDEL
WA\M® - lUHEK C JNNIONACTbIO SPIRE ARUBAN
- ELICA A PALETTE ELICA ANASTRO WA.01010 T. 45
A A*
=) e e

* In case of a puller screw, the | * Bei der Austragsschnecke

first 1/2 pitch of the solid flight
can be modified depending on
the material to be extracted and
the position of the loading inlet.

kunnte die erste 1/2 Steigung der
vollen Wendel je nach dem aus-
zutragenden Material und der
Position der Einfblluffnung gean-

* B cnyvae TaHywero wHeka | * Nel caso di coclea estrattrice, il
nepsas S Lwara cnnoLuHow cnmpanu | primo 1/2 passo di elica piena
MOXeT ObITb MoauduvLmpoBaHa B | potrebbe essere modificato in
3aBMcUMocTU OT u3sBnekaemoro | funzione del materiale da estrar-
MaTtepuana u  nonoxeHus |re e della posizione della bocca

dert sein. 3arpy3o4yHoro BxogHoro | di carico.
OTBEPCTUS.

2 oT A P* P
100 48 x3 100 100 /
120 48 x 3 100 120 /
150 60 x5 100 150 100
200 60 x5 100 200 133
250 60 x5 100 250 166
300 114 x5 100 300 200
350 114 x5 100 350 233
400 114 x5 100 400 266
500 114 x5 100 500 333
600 168 x4 140 600 400

* 4 paddles per pitch - 4 Paddel pro Steigung - 4 nonactn Ha war - n° 4 palette al passo
** 3 paddles per pitch - 3 Paddel pro Steigung - 3 nonactu Ha war - n° 3 palette al passo

N
NS

P
ﬂ]\ /N ﬁ]\
3 B N i

N7

.

120°

Pipe fixing bars each 120° - Innenrohr-Befestigungsstege alle 120° - dukcupytone cTepxHn Tpybbl, kaxxablin 120° - attacchi al tubo ogni 120°

AxB
w wT Flight - Wendel - cnupans - Nastro P ¢
100 48 x3 15 x4 100 70
120 48 x3 20 x4 120 80
150 60 x5 25x5 150 100
200 60 x5 35x6 200 130
250 60 x5 45x8 250 160
300 114 x5 60 x 10 300 180
350 114 x5 60 x 10 350 230
400 114 x5 60 x 10 400 280
500 114 x5 80 x 10 500 340
600 168 x 4 80 x 10 600 440




- GEARREDUCER

- GETRIEBE

- PEAYKTOP

- TESTATA MOTRICE

S21)S234S25§S27

11.00

WA.01010 T. 46

080 = 0.75 kW

090 =1.1-1.5kW

4 = splined / Vielkeil
LUNOHOBOYHbIN / calettata

100 =2.2 - 3 kW 6 = flanged / Flansch
112 =4.0 kW dnaHuesbln / flangiata
slzfr] [ [ [ [ [Blef1]
T
ratio - see catalogue

Unters. - Siehe Katalog

- vedi catalogo

nepegaTto4yHoe OoTHOLWEHNEe- CMOTPpU KaTanor

090 =1.1-1.5kW

100 =2.2 - 3 kW

112 = 4 kW
132=55-75-92 kW

4 = splined / Vielkeil
LUNOHOBOYHbLIN / calettata

6 = flanged / Flansch
dnaHuesbln / flangiata

1

[sl2fs] [ [ [ ]

[B]4]s]

-

ratio - see catalogue
Unters. - Siehe Katalog

nepegaTtoyHoe OTHOLLEHMe- CMOTPU KaTanor

132=55-75-9.2 kW
160 = 11 - 15 kW
180 = 18.5 - 22 kW

LUNOHOBOYHbLIN / calettata
6 = flanged / Flansch

dnaHuesblil / flangiata

[s2]s] [ [ ]|

[B]4]s]

rapp. rapp. - vedi catalogo
100 = 2.2 - 3 kW . . . 112 =4 kW = anli ; ;
12 = 4 KW 4 = splined / Vielkeil 132 =55-75-92 kW 4 = splined / Vielkeil

160 = 11 - 15 kW
180 = 18.5 - 22 kW
200 = 30 - 37 kW

6 =flanged / Flansch

LUNOHOBOYHbIN/ calettata

dnaHuesbl / flangiata

1

[s[2]7] |

[B]4]7]

ratio

rapp.

- see catalogue
Unters.- Siehe Katalog
nepefaToyHoe OTHOLUEHUe-CMOTpW KaTarnor
- vedi catalogo

[
-

ratio - see catalogue
Unters. - Siehe Katalog

rapp. - vedi catalogo

nepegaTtoyHoe OTHOLWEHUEe- CMOTPpU KaTanor
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N.B.: When mounted on conveyor, reducer painted Gentian Blue RAL 5010. As spare part painted with primer.

N.B.: Wenn Getriebe auf Schnecke montiert, Getriebe in enzianblau RAL 5010. Als Ersatzeil Grundanstrich.
O6paTnTb ocoboe BHMMaHue: [Mpu ycTaHOBKE Ha KOHBenep, pedykTop okpaweH B cuHui uBeT RAL 5010. Kak 3anacHasi yacTb
OH MOKPbIT FTPYHTOBOYHLIM CIOEM.
N.B.: Montato sulla coclea u verniciato in Blu Genziana RAL 5010, come ricambio u verniciato in antiruggine.

- GEAR REDUCER
- GETRIEBE
S27
WAM' - PEAYKTOP S21 4523 S25 4527
- TESTATA MOTRICE WA.01010 T. 47
pasmMep osurarens @
nl/\,llottors.i.zﬂe B DIN
oforgrofie | p C | 5482 | OE F G | H|oJ| K L |emM|@N| 2P| aQ
Taille moteur oD
Gr. motore A4 A6
080 225 | 89 |555| 143 | 28x25| 13 | 165 | 200 | 6 | 12| 215 8 70 | 95 | 19 | 105
090 225 | 89 |555| 143 |28x25| 13 | 165 | 200 | 6 | 12| 27 8 70 | 95 | 24 | 105
100 235 | 89 |555| 143 |28x25| 13 | 215 | 250 | 8 | 15| 31 8 70 | 95 | 28 | 105
12 235 | 89 |555| 143 | 28x25| 13 | 215 | 250 | 8 | 15| 31 8 70 | 95 | 28 | 105
pa3mMep gBurartens @
nl/\lllc;tors'i%e B DIN
oforgroi®e | 5 C | 5482 | @E F & H|  @J | K| L | @M | 6N |@P| Q
Taille moteur @D
Gr. motore A4 | A6
090 276 | 128.5|725| 143 | 40x36 | 13 165 | 200 | 8 12 | 27| 10| 85 110 | 24 | 130
100 286 | 128.5|72.5| 143 | 40x36 | 13 | 215 | 250 | 8 15 | 31| 10| 85 110 | 28 | 130
112 286 | 128.5|725| 143 | 40x36| 13 | 215 | 250 | 8 15 | 31| 10| 85 110 | 28 | 130
132 284 | 128.5|72.5| 143 | 40x36| 13 | 265 | 300 | 10| 15 | 41 | 10| 85 110 | 38 | 130
pasmMep asurartens @
MMottors!sze B DIN
oforgrolie | 5 C | 5482 | @E| F G| H | gy K L | oM | @N @P|Q
Taille moteur )
Gr. motore A4 | A6
100
315 | 1285| 84 | 180 | 48x44 | 17 | 215 | 250 | 8 15 31 12 | 125 | 155 | 28 | 149
112
132 330 |1285| 84 | 180 | 48x44 | 17 | 265 | 300 | 10 15 41 12 | 125 | 155 | 38 | 149
160 352 |1285| 84 | 180 | 48x44 | 17 | 300 | 350 | 12 19 45 12 | 125 | 155 | 42 | 149
180 352 |1285| 84 | 180 | 48x44 | 17 | 300 | 350 | 14 19 | 515 | 12 | 125 | 155 | 48 | 149
pasmMep osurarens
n'/\,"°tt°' s.i.zne B DIN
oforgrofse | 5 C | 5482 | OE F G H| 2J K L | @M @N |BP| Q
Taille moteur oD
Gr. motore A4 A6
12 350 | 1535| 1065| 225 | 60x55| 22 | 215 | 250 | 8 | 15 31 15 | 125 | 155 | 28 | 198
132 365 | 153.5| 106.5| 225 | 60x55| 22 | 265 | 300 | 10| 15 41 15 | 125 | 155 | 38 | 198
160 387 | 1535| 1065| 225 | 60x55 | 22 | 300 | 350 | 12| 19 45 15 | 125 | 155 | 42 | 198
180 387 | 1535| 1065| 225 | 60x55| 22 | 300 | 350 | 14| 19 | 515 | 15 | 125 | 155 | 48 | 198
200 392 | 1535| 1065| 225 | 60x55 | 22 | 350 | 400 | 16 | 19 59 15 | 125 | 155 | 55 | 198
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- MOTOR MT
CA - MOTOR MT
® - ONEKTPOOABUIATENb MT
WAM - MOTORE MT WA.01010 T. 48
L
I
S 5s
N Q| §
D
. <
MoTOp KoZ,
kW Mot. Code C D E F L [Lm* M N (0] n°| P Q R | kg |PG
0.55| 80A MTO0800A04145 110 | 19 6 | 215 40 | 234|200 | 165|125 4 |130| 3.5| 153| 17 |16
0.75| 80B MT0800B04145 110 | 19 6 | 215 40 | 234|200 | 165|125 4 | 130| 3.5| 153 18 | 16
1.1 90 S MT0900S04145 126 | 24 8 27 | 50 | 248 | 200 | 165|12.5| 4 | 130| 3.5| 180 25 | 16
1.5 90 L MTO0900L04145 126 | 24 8 27 | 50 | 273|200 | 165|125/ 4 | 130| 3.5| 180 26 | 16
2.2 | 100 LR MT100LR04145 142 | 28 8 31| 60 | 306 | 250 | 215| 15 4 1180 | 4 | 218 34 | 21
3.0 | 100 LH MT100LHO04145 142 | 28 8 31 | 60 | 306 | 250 | 215| 15 4 |1180| 4 | 218/ 35 | 21
4.0 | 112M MT1120M04145 142 | 28 8 31| 60 | 334|250 | 215| 15 4 1180 | 4 | 218 44 | 21
55 | 1328 MT1320S04145 172 | 38 10 | 41 | 80 | 371|300 | 265| 15 4 | 230| 4 | 258/ 65 | 21
7.5 | 132 M MT1320M04145 172 | 38 10 | 41 | 80 | 409 | 300 | 265| 15 4 | 230| 4 | 258/ 79 | 21
9.2 | 132 ML MT1320L04145 172 | 38 10 | 41 | 80 | 409 | 300 | 265| 15 4 | 230| 4 | 258/ 87 | 21
11.0 | 160M MT1600M04245 204 | 42 12 | 45 | 110 | 485 | 350 | 300 | 19 4 | 250| 5 | 300 118 | 29
15.0 | 160L MT1600L04245 204 | 42 12 | 45 | 110 | 529 | 350 | 300 | 19 4 | 250| 5 | 300139 |29
18.5 | 180M MT1800M04245 200 | 48 14 | 51.5| 110 | 543 | 350 | 300 | 19 4 | 250| 5 | 340|160 | 29
22.0 | 180L MT1800L04245 270 | 48 14 | 51.5| 110 | 585 | 350 | 300 | 19 4 | 250| 5 | 340|220 |29

Cable gland is made of plastic.

Junction box on left side of motor
seen standing behind fan. Cable
gland below.

*With different motor makes, a
tolerance of £ 50 mm should be
allowed.

N.B.: When mounted on feeder
motor painted Gentian Blue RAL
5010. As spare part only primer
painted.

N.B.: Double speed motors (4-
8 poles) must be started at
low speed and subsequent-
ly automatically switched to
high speed.

PG - Verschraubungen aus
Kunststoff. Klemmenkasten auf
der linken Seite von Lbfterhaube
aus gesehen. Kabeleintritte an
der Unterseite des Klemmenka-
stens.

*Je nach Fabrikat sind Toleranzen
von £ 50 mm muglich.

N.B.: Wenn Getriebe auf Schnek-
ke montiert ist, Lackierung = ezi-
an-blau RAL 5010. Als Ersatzteil
nur mit Grundanstrich.

N.B.: Polumschaltbare Moto-
ren (4-8 polig) mbssen in der
kleinen Drehzahl anlaufen
und anschliessend automa-
tisch auf die hohe Drehzahl
umgeschaltet werden.

KabenbHblil canbHWK M3roTOBMNEH U3
nnactuka. PacnpegenutenbHas
KopobKka C NeBoi CTOPOHbI ABUraTensi
HaxoAUTCA 3a BEHTUMSTOPOM.
KaBenbHblli canbHUK HaxoauTcs
HIKE.

* C pasnuyHbIMM MapkamMyu MOTOPOB
[OMYCK AOMKEH cocTaBnsTh £50 Mm.

O6paTuTb oco6oe BHMMaHue: Mpu
yCcTaHOBKe Ha nuTaTenb MOTOp
okpalueH B cuHuii uset RAL 5010.
Kak sanacHas 4acTb OH MOKPbIT
IPYHTOBOYHbBIM CIIOEM.

O6paTutb oco6oe BHUMaHMe:
AnekTpoaBuraTenu ¢ ABOWHOWM
CKOPOCTbIO AOMKHbI 3anycKaTbCA
c HU3KOW CKOpPOCTbK U
BrnocneacTBUM aBTOMaTUUYeCKHU
nepeknyaTbCsi Ha BbICOKYIO
CKOPOCThb.

| pressacavi sono in plastica.
La morsettiera si trova sul lato
sinistro del motore (visto dal car-
ter).

*Con marche diverse sono pos-
sibili tolleranze di + 50 mm.

N.B.: Montato sulla coclea un ver-
niciato in Blu Genziana RAL
5010; come ricambio u vernicia-
to in antiruggine.

N.B.: | motori a doppia pola-
rita (4-8 poli) devono esse-
re avviati nella bassa velo-
cita e devono essere suc-
cessivamente commutati in
automatico all’alta velocita.




E WAM

“MOTOR MT
“MOTOR MT
- ONEKTPOABUIATENb MT
~MOTORE MT
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WA.01010 T. 49

The motors listed in the table are
WAM®models manufactured ac-
cording to IEC as well as DIN
standards as far as junction box
connections are concerned.
This means other electric motor
makes can be used providing
they conform to the above- men-
tioned standards without having
to change the gear reducer.

If motors with special technical
characteristics are required (volt-
age, cycles, double speed etc.)
please contact a WAM® Sales
Office.

Standard features:

- B5 flange mounting

- Voltage 230/400 V up to 9.2
kw

- Voltage: 400/690 V from 11.0
kW up to 22.0 kW

- Cycles: 50 Hz

- 4 poles for shaft speed of
1450 rpm approx.

- Insulation class F

- Motor protection IP 55

- Junction box protection IP 55.

For further details and charac-
teristics see electric motor cata-
logue WA.052MT

Die in der Tabelle aufgefbhrten
Elektro-Flanschmotoren, Fabri-
kat WAM®, entsprechen der eu-
ropaischen IEC-Norm sowie der
DIN, was die Klemmenverbin-
dungen betrifft. Dies ermuglicht
es, wahlweise Normmotoren ei-
nes anderen Fabrikats einzuset-
zen, ohne dabei die Getriebeein-
heit austauschen zu mbssen.
Sollte eine Sonderausfbhrung in
bezug auf Betriebsspannung,
Frequenz, Polumschaltbarkeit
etc. erforderlich sein, bitte mit
dem zustgndigen Verkaufsbbro
Kontakt aufnehmen.

Standard-Charakteristiken:

- Bauform B5 gemgf IEC-Norm

- Betriebsspannung 230/400 V
for Motoren bis einschl. 9.2
kW;

- 400/690 V von 11.0 kW bis
22.0 kW

- Frequenz 50 Hz

- 4-polig bzw. ca 1450 min-'

- Isolationsklasse F

- Schutzart (Motorgehguse und
Klemmenkasten IP 55).

Fbr nghere Einzelheiten und
technische Daten siehe Katalog
der Elektromotoren WA.052MT.

YkasaHHble B Tabnuue
anekTpoABUraTenu ABMNSOTCS
WAM® anekTpogBuratensimu,
n3roTaBrnBaemMbimMm B
cooTtBeTcTBUM ¢ IEC, a Tarke DIN
cTaHZapTaMmu, MOCKOJbKY peyb
noer o coefuHeHnsx
pacnpenenuTensHoi KopooKku.

OT0 03HauaeT, YTo Apyrue Mapku
anekTpogsuratenen moryt ObiTb
MCrnonb30BaHbl NPU yCroBuM,
YTO OHU  COOTBETCTBYIT
BbllleyKa3aHHbIM cTaHZapTam
6e3 HeobXxoaNMMOCTU 3aMEHbI

pepykTopa.
Ecnu TpebytoTcs
anekTpoaBuraTenu co

cneunanbHbIMU TEXHUYECKMMU
XapakTepucrTumkamu
(HanpsbkeHue, UNKIbl, ABONHAsA
CKOpPOCTb ¥ T.4.), obpaTutech B
Otgen npogax komnaHum WAM.

CraHpapTHble CBOMCTBA:

- YcraHoBka ¢naHua BS

- Hanpserue 230/400 B go 9.2
KBT (BKMOYUTENBHO)

- HanpsixeHue 400/690 B 11 KBt
— 22 KBT

- Uuknbr: 50 'y

- 4 nontoca Ansi CKOpPOCTU Bana
1450 obopoToB B MUHYTY

- Knacc nsonsauum F

- BawwmTa motopa IP 55

- BawmTa pacnpegenutenbHon
kopobku IP 55

Mo noBoay panbHenWnX getanei
N XapaKTepUCTUK CMOTpUTE
KaTanor anekTpogBuratens
WA.052MT.

| motori riportati nella tabella sono
di marca WAM® e sono confor-
mi alle norme europee IEC non-
chn alle norme DIN per quanto
riguarda gli attacchi (pressaca-
vi) nella morsettiera. Cit signifi-
ca che l'utilizzatore ha la possi-
bilita di impiego di motori di qual-
siasi marca, purchu siano a nor-
me, senza dover cambiare te-
stata motrice.

Qualora dovesse essere ne-
cessario I'impiego di un motore
con caratteristiche diverse (vol-
taggio, frequenza, polarita,
ecc.) siete pregati di contattare
il ns. uff. tecnico commerciale.

Caratteristiche tecniche:

- Forma costruttiva B5 a flangia

- Voltaggio 230/400 V fino a 9.2
kW compresi

- Voltaggio 400/690 V da 11.0
kW a 22.0 kW

- Frequenza 50 Hz

- 4 poli per una velocita di rota-
zione di 1450 min-' ca.

- Classe isolamento F

- Protezione motore IP 55

- Protezione morsettiera IP 55.

Per ulteriori dettagli e caratteri
stiche tecniche vedi catalogo
motori elettrici WA.052MT.




WAM'

- OPTIONS - BELT TRANSMISSION (“S ”-TYPE GEAR REDUCER)

- VARIANTEN - RIEMENTRIEB (GETRIEBE TYP “S ”)

- BAPUAHTbI - PEMEHHAA NEPEOAYA (PEOYKTOP TUMA «S»)

- OPZIONI - TRASMISSIONE A CINGHIE (TESTATA MOTRICE TIPO “S”)
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pasmep pasmep
anekTpoaBuratens 3aneKkTpoaBMraTens
Motor size Motor size
Type Grandezza motore e ) 2 R E Grandezza motore & E = E 7 €]
071-080-090 |530|240|260(155| 115| 70 | 22 080 - 090 565| 240|290 160| 115| 80 | 22
s 21 100 - 112 585|280 |290| 155| 140| 80 | 22 s 23 100 - 112 615]280| 315| 160| 140| 80 | 22
132 6701 330! 315| 190| 165| 100| 22 132 700| 330| 345| 190| 165| 100 | 22
160 860|400 | 425| 235|200 130| 22
pasmep pasmep
3aneKkTpoaBuratens 3aneKkTpoaBuratens
Motor size Motor size
Type Grandezza motore A|B|D/E]F| G H Type Grandezza motore A|B/D/E]F |G H
080 - 090 590|240 315| 160| 115| 100| 32 100 - 112 670| 280|360 170| 140( 130| 32
100 - 112 645|280|335| 170| 140| 100| 32 132 750|330 395|190 165 130| 32
S 25 132 7251 330|370/ 190| 165| 100| 32 S 27 160 - 180 925|400 | 475|250| 200| 130| 32
180 960 | 400 | 525 | 235| 200| 130| 32 225 1125| 520 | 585|290 | 250 | 155| 32




- OPTIONS - CHAIN TRANSMISSION (“S”-TYPE GEAR REDUCER) 11.00

CA - VARIANTEN - KETTENTRIEB (GETRIEBE TYP “S”)
MM@ - BAPUAHTbI - LENMHAA NEPEOAYA (PEOYKTOP TUIMA «S»)
- OPZIONI - TRASMISSIONE A CATENA (TESTATA MOTRICE TIPO “S”) WA.01010 T. 51

O o c
G
I
FEENG :'E}Q\Z'i
= LBy
\\::;’/: 5;\@:‘53;/;
EST LA
‘ U g
D[ 5£ w
T
ol ©
BANC
KOHLUEBbBIM
nogwnnHUKOM
Kon END BEARING
Code (%] SHAFT WAM A B C D E G
ALBERO
XD_015035RW25 150 035 S21 285 260 575 210 75 300
XD_015035RW35 150 035 S23 285 260 625 230 95 315
XD_020035RW25 200 035 S21 320 320 645 210 75 320
XD_020035RW35 200 035 S23 320 320 695 230 95 345
XD_025035RW25 250 035 S21 375 375 705 210 75 350
XD_025035RW35 250 035 S23 375 375 755 230 95 375
XD_025045RW35 250 045 S23 375 375 755 255 95 375
XD_025045RW45 250 045 S25 375 375 790 280 120 375
XD_030045RW35 300 045 S23 440 440 820 255 95 410
XD_030055RW35 300 055 S23 440 440 820 265 95 410
XD_030045RW45 300 045 S25 440 440 855 280 120 410
XD_030055RwW45 300 055 S25 440 440 855 290 120 410
XD_030055RW55 300 055 S27 440 440 975 300 140 465
XD_030065RW55 300 065 S27 440 440 975 320 140 465
XD_035045RW35 350 045 S23 510 510 890 255 95 450
XD_035055RW35 350 055 S23 510 510 890 265 95 450
XD_035045RW45 350 045 S25 510 510 925 280 120 450
XD_035055RwW45 350 055 S25 510 510 925 290 120 450
XD_035055RW55 350 055 S27 510 510 1045 300 140 505
XD_035065RW55 350 065 S27 510 510 1045 320 140 505
XD_040045RW35 400 045 S23 575 575 940 255 95 470
XD_040055RW35 400 055 S23 575 575 9140 265 95 470
XD_040045RW45 400 045 S25 575 575 990 280 120 485
XD_040055RwW45 400 055 S25 575 575 990 290 120 485
XD_040055RW55 400 055 S27 575 575 1105 300 140 535
XD_040065RW55 400 065 S27 575 575 1105 320 140 535
XD_040080RW55 400 080 S27 575 575 1105 340 140 535
XD_05005JRW45 500 055 S25 710 710 1160 300 120 585
XD_050065RW45 500 065 S25 710 710 1160 300 120 585
XD_050065RW55 500 065 S27 720 720 1250 320 140 605




MOUNT V-TROUGH SCREW (100-120) WAM REDUCER

KONSOLE V-TROGSCHNECKEN (100-120) WAM GETRIEBE
YCTAHOBKA LUHEKA C V-OBPA3HbLIM JIOTKOM (100-120) PEOYKTOP
BASAMENTO COCLEE CANALAYV (100-120) RIDUTTORI WAM

11.00

WA.01010 T. 52

O o
C
EST
ol ©
BANC
KOHLUEBbIM
noawMNHUKOM
Kon END BEARING
Code o SHAFT WAM A B c D E G
ALBERO
XDSV010025RW25 100 025 S 21 285 260 560 195 75 300
XDSV012025RW25 120 025 S 21 285 260 560 195 75 300




® - MOUNT V-TROUGH SCREWS, POS. SOUTH, WAM® REDUCER 11.00

- KONSOLE V-TROGSCHNECKEN POS. SbD WAM®GETRIEBE I
MM@ ~ YCTAHOBKA LWUHEKA C V-OBPA3HbIM JTOTKOM, NMONOXEHUE HA 1O, WAM PEOYKTOP
- BASAMENTO COCLEE CANALAV POS. SUD RIDUTTORI WAM® WA.01010 T. 53

Tl O
O
BANNC
KOHLEBbIM
nogwnnHUKOM
koA END BEARING
Code ) SHAFT WAM | A B c D E F G H
ALBERO
XDSV015035RW25 | 150 035 S21 | 485 | 265 | 630 | 210 | 75 320 | 150 | 305
XDSV015035RW35 | 150 035 s23 | 485 | 265 | 660 | 230 | 95 320 | 170 | 320
XDSV020035RW25 | 200 035 S21 | 540 | 320 | 695 | 210 | 75 385 | 150 | 345
XDSV020035RW35 | 20 053 s23 | 540 | 320 | 730 | 230 | o5 385 | 170 | 360
XDSV025035RW25 | 250 035 S21 | e55 | 365 | 755 | 210 | 75 440 | 155 | 380
XDSV025035RW35 | 250 035 S23 | 655 | 365 | 785 | 230 | 95 440 | 170 | 390
XDSV025045RW35 | 250 045 s23 | 655 | 365 | 785 | 255 | 95 440 | 170 | 390
XDSV025045RW45 | 250 045 S25 | 655 | 365 | 840 | 280 | 120 | 440 | 210 | 405
XDSV030045RW35 | 300 045 S23 | 655 | 435 | 840 | 255 | 95 495 | 170 | 420
XDSV030055RW35 | 300 055 S23 | 655 | 435 | 840 | 265 | 95 735 | 170 | 420
XDSV030045RW45 | 300 045 s25 | 655 | 435 | 895 | 280 | 120 | 495 | 210 | 435
XDSV030055RW45 | 300 055 s25 | 655 | 435 | 895 | 200 | 120 | 495 | 210 | 435
XDSV030055RW55 | 300 055 s27 | 655 | 435 | 1000 | 300 | 140 | 495 | 260 | 490
XDSV030065RW55 | 300 065 s27 | 655 | 435 | 1000 | 320 | 140 | 495 | 260 | 490
XDSV035045RW35 | 350 045 s23 | 755 | 485 | 800 | 255 | 95 545 | 170 | 450
XDSV035055RW35 | 350 055 s23 | 755 | 485 | 800 | 265 | 95 545 | 170 | 450
XDSV035045RW45 | 350 045 s25 | 755 | 485 | 945 | 280 | 120 | 545 | 210 | 465
XDSV035055RW45 | 350 055 s25 | 755 | 485 | 945 | 200 | 120 | 545 | 210 | 465
XDSV035055RW55 | 350 055 s27 | 755 | 485 | 1050 | 300 | 140 | 545 | 260 | 520
XDSV035065RW55 | 350 065 s27 | 755 | 485 | 1050 | 320 | 140 | 545 | 260 | 520
XDSV040045RW35 | 400 045 s23 | 900 | 540 | o940 | 255 | 95 595 | 170 | 480
XDSV040055RW35 | 400 055 s23 | 900 | 540 | o940 | 265 | 95 595 | 170 | 480
XDSV040045RW45 | 400 045 s25 | 900 | 540 | 995 | 280 | 120 | 595 | 210 | 495
XDSV040055RW45 | 400 055 s25 | 900 | 540 | 995 | 200 | 120 | 595 | 210 | 495
XDSV040055RW55 | 400 055 s27 | 900 | 540 | 1100 | 300 | 140 | 595 | 260 | 550
XDSV040065RW55 | 400 065 s27 | 900 | 540 | 1100 | 320 | 140 | 595 | 260 | 550
XDSV040080RW55 | 400 080 s27 | 900 | 540 | 1100 | 340 | 140 | 595 | 260 | 550




- OPTIONS - COUPLING TRANSMISSION (“S ”-TYPE GEAR REDUCER)

- VARIANTEN - KUPPLUNG (GETRIEBE TYP “S”)

- BAPUAHTbI - COEOUHUTENBbHAA NEPEOAYA (PEOYKTOP TUNA «S»)
- OPZIONI - TRASMISSIONE CON GIUNTO (TESTATA MOTRICE TIPO “S”)

11.00

WA.01010 T. 54

C
i
[N

T

AN

| | R
Buid: i ek I e

L u dLﬁ%i_ ,,,,,,,, 1Y

_ l i
BaJs ¢ KOHUeBbIM NOAWUNMHUKOM
@ End bearing shaft N WAM SEW ROSSI A B c
Albero supporto estremita "s" "RF" "UC2A" WAM SEW ROSSI

150 035 21 67 63/64 259 251 271 260 285
035 23 77 80/81 280 280 296 260 285
035 21 67 63/64 259 259 271 320 320
200 035 23 77 80/81 280 280 296 320 320
045 23 77 80/81 331 331 347 320 320
035 21 67 63/64 259 259 371 375 375
250 035 23 77 80/81 280 280 296 375 375
045 23 77 80/81 331 331 347 375 375
045 25 87 100/101 355 355 354 375 375
035 23 77 80/81 280 280 296 440 440
045 23 77 80/81 331 331 347 440 440
045 25 87 100/101 355 355 354 440 440
300 045 27 97 125/126 375 375 380 440 440
055 23 77 80/81 339 339 355 440 440
055 25 87 100/101 363 363 361 440 440
055 27 97 125/126 383 383 388 440 440
045 23 77 80/81 333 333 349 510 540
045 25 87 100/101 357 357 356 510 510
045 27 97 125/126 377 377 382 510 510
350 055 23 77 80/81 341 341 357 510 510
055 25 87 100/101 365 365 364 510 510
055 27 97 125/126 385 385 390 510 510
065 25 87 100/101 399 399 398 510 510
065 27 97 125/126 419 419 424 510 510
045 25 87 100/101 357 357 354 575 575
045 27 97 123/126 377 377 382 575 575
400 055 25 87 100/101 365 365 364 575 575
055 27 97 125/126 385 385 390 575 575
065 25 87 100/101 399 399 398 575 575
065 27 97 125/126 419 419 424 575 575
055 25 87 100/101 367 367 364 720 720
500 055 27 97 125/126 387 387 390 720 720
065 25 87 100/101 401 401 398 720 720
065 27 97 125/126 421 421 424 720 720
055 25 87 100/101 367 367 364 885 885
055 27 97 125/126 387 387 390 885 885
600 065 25 87 100/101 401 401 398 885 885
065 27 97 125/126 421 421 424 885 885
080 27 97 125/126 464 464 467 885 885




- OPTIONS - XSQ END BEARING ASSEMBLY

- VARIANTEN - ENDLAGEREINHEIT XSQ

11.00

CA
MM® - BAPUAHTbI - Y3EJ1 KOHLEBOIO NOALUMHUKA TUNA XSQ
- OPZIONI - SUPPORTO D’ESTREMITA’ XSQ WA.01010 T. 55
F2
F1
DIN 6885
L
H (B T
) ol A /' 0
[S) | S
e —— /
o
G3
E1 E2 E3 E4 F3
EB
E2
1
% _—
% L
— |
I
i
1)
2 g GxHxL
Code UNI DIN EA EB E1 E2 E3 E4 F1 F2 F3 G3 DIN 6885 kg
KopA, 6397 5482 Kr
XSQ025Y .1 25 28x25| 203 245 42 114 24 65 92 117 | 11 | M10 | 8x7x36 5
XsSQo035 . .1 35 40x 36| 2525 | 3105 58 124 435 85 105 137 | 13 | M10 | 10x8x50 | 6.5
XSQo45 . 1 45 48 x 44| 2715 | 3535 82 143 435 85 130 162 | 13 | M12 | 14x9x70 | 14
XSQo055 . .1 55 60 x55| 3045 | 3865 82 151 435 110 149 210 | 18 | M12 | 16x10x70 | 22
XSQo065 . .1 65 75x69| 3375 | 4425 105 162 455 130 171 240 | 18 | M16 | 18x11x90 | 32
XSQo080 . .1 80 90x 84| 410 540 130 180 60 170 198 250 | 22 | M20 | 22x14x110| 55
dAL B. | ... E..
¥ N J
Bearing Bearings Bearing Seal
Cod Walzlager Walzlager Wadlzlager | Wellendichtung
ode NOALIMNNHUK NOALLUNMHMK NOALIMNHUK yNrnoTHeHne
koA Cuscinetto Cuscinetti Cuscinetto Tenuta
XSQ025Y.1 6206 - 2RS 6206 - 2RS / XUC 035
XSQ035..1 6206 - 2RS 6208 - 2RS / XUC 045
XSQ045 . .1 6206 - 2RS 6210 - 2RS / XUC 055
XSQo055 . .1 6206 - 2RS 6212 - 2RS / XUC 070
XSQo065 . .1 6206 - 2RS 6214 - 2RS / XUC 080
XSQ080..1 6206 - 2RS 6218 - 2RS / XUC 100




WAM'

- OPTIONS - XSS END BEARING ASSEMBLY
- VARIANTEN - ENDLAGEREINHEIT XSS

- BAPUAHTbI - Y3EN KOHUEBOI'O NOALUMMHUKA TUMNA XSS
- OPZIONI - SUPPORTO D’ESTREMITA’ XSS

11.00

WA.01010 T. 56

DIN 6885 G3 B E6 F3
L
Ho 8
\
N ~
_ a o -
V=20 - E o
o !
\
<
fa)
E1 E2 E4 Q F1
EB
F2
o
Z‘\ » il
) 8
E2 E5
EA
V]
gcC D4
Code UNI 51 [?2 IZ?S EA EB E1 | E2 E4 ES5 | E6 | F1 | F2 | F3 D?b)l(?sdés G3 | kg
Kop, 6397 g |n Kr
XSs0257.1| 25 | 95| 70 | 50 | 105|4| 162 | 204 | 42 | 114 | 555 | 25 | 10 | 92 | 117 | 11 8x7x36 | M10| 6
Xss035..1| 35 | 110| 85 | 65 | 125|4|1995|2575| 58 | 124| 725 | 55 | 12 | 105| 137 | 13| 10x8x50 | M10| 8
XSs045..1| 45 | 130| 100| 78 | 165|4|2265|3085| 82 | 143| 84 | 95 | 12 | 130| 162 | 13 | 14x9x70 | M12| 16
Xss055..1| 55 | 155| 125| 105| 165|6|2505|3325| 82 | 151 | 106.5| 175| 20 | 149 | 210 | 18| 16x10x70 | M12 | 26
Xss065..1| 65 | 155| 125| 105| 16.5| 6| 263.5|3685| 105| 162 | 106.5| 175| 20 | 171| 240 | 18 | 18x11x90 | M16 | 35
XSsS080..1| 80 | 200| 160|135 21 |6| 312 | 442 | 130| 180 | 129 | 28 | 22 | 198 | 250 | 22 | 22x14x110 | M20 | 62
XSs100..1| 100 | 235| 190| 160| 25 |6| 396 | 561 | 165|230 | 135 | 38 | 25 | 266 | 340 | 30 | 28x16x140 | M24 | 107
wdAL | B. | . E..
7 1 T
Bearing Bearings Bearing Seal
Cod Wolzlager Woalzlager Walzlager | Wellendichtung
ode NOALLUMMHMK NOALLMMHUK NOALUNMHMK ynroTHeHue
koA Cuscinetto Cuscinetti Cuscinetto Tenuta
XSS025Y.1 6206 - 2RS 6206 - 2RS / XUC 035
XSS035..1 6206 - 2RS 6208 - 2RS / XUC 045
XSS045. .1 6206 - 2RS 6210 - 2RS / XUC 055
XSS055. .1 6206 - 2RS 6212 - 2RS / XUcC 070
XSS065 . .1 6206 - 2RS 6214 - 2RS / XUC 080
XSS080. .1 6206 - 2RS 6218 - 2RS / XUC 100
XS$S100. .1 6222 - 2RS 6222 - 2RS / XUC 115




- OPTIONS - XLN INTERMEDIATE BEARING
= VARIANTEN -ZWISCHENTRAGER XLN

= BAPUAHTbI - MPOMEXYTOYHbIA MNOALWNMHUK TUMA XLN
= OPZIONI - SUPPORTO INTERMEDIO XLN

11.00

WA.01010 T. 57

1 |Cover Deckel Kobiuka Coperchio
2 |Feltring Filzring BoiinoyHoe konbLo Anello feltro
3  |Washer Unterlegscheibe Laiba Rondella
4 |Feltring Filzring BoiinoyHoe konbLo Anello feltro
5 |Sealing ring Dichtring YnnoTHWTENbHOE KOTbLO Anello tenuta
Lt y DIN
208, | Shatoete |SerwoSchneel a e |c ol e|F o Bl s
mm cm
XLN045B015U11 045 015 175| 30 | 115| 75 | 50 | 80 6 | M10| 245 | 40x36 5
XLN045B020U11 045 020 225| 30 | 135| 75 | 50 | 80 6 | M10| 245 | 40x36 6
XLN045B025U11 045 025 275| 40 | 160| 75 | 60 | 100 | 8 |M12| 245 | 40x36 | 7.5
XLN045B030U11 045 030 325| 40 | 195| 75 | 60 | 100 | 10 |M12| 245 | 40x36 | 85




ACCESSORIES - XBQ TYPE SQUARE INLET

ZUBEHLR - QUADRATISCHER EINLAUF TYP XBQ

11.00

Wﬁ r ‘® CA - MPUCNOCOBNEHUA - KBAOPATHOE BXOOHOE OTBEPCTUE TUIMA XBQ
- ACCESSORI -BOCCA CARICO QUADRATA XBQ WA.01010 T. 58
D
1 C45 to be welded / schweiflen
OOMmKHO 6bITb NpuBapeHo / saldare
o |
o |
& |
|
1
| F
i -
mm:C/Z* = - - Qi%{)——ﬁ;——%:ﬂ
I \ |
F
. | | |
F #H = P —— b T |
i TN I R 1
= P ——
| 4‘7\; ; %\) —71—7— %\B ! ! |
e = } f
ot T ﬁ I T | I
- —0— - - - —— - — e —
¢ C C
M G £1
M G 11 M G 41
Fig. 1 Fig. 2 Fig. 3
NO
holes
Fig.| W Code A B C D F G H M Bohr. kg
Puc. Ko “ucno . Kr
oTBepcTuUn
1] 150 XBQ015A1 60 3 175 261 115 230 12.5 15.5 8 1.5
2 | 200 XBQ020A1 60 3 225 311 93.3 280 12.5 15.5 12 1.7
2 | 250 XBQ025A1 60 3 275 361 110 330 12.5 15.5 12 2
2 | 300 XBQO030A1 60 3 325 433 128.3 385 12.5 24 12 2.7
3| 350 XBQO035A1 60 3 375 483 89 445 12.5 19 20 4.5
3 | 400 XBQO040A1 80 4 425 535 100 500 12.5 17.5 20 6
3| 500 XBQO050A1 80 4 525 655 120 600 15.5 27.5 20 8.3
3 | 600 XBQO60A1 80 4 625 755 140 700 15.5 27.5 20 9.3

* for CA_E add 100mm to dimension C/2 - * for CA_E zu MaA C/2 100mm hinzufegen
* ans CA_E po6asutb 100 mm k pasmepy C/2 - * per CA_E aggiungere alla quota C/2 100 mm.




- ACCESSORIES - XBV TYPE RECTANGULAR INLET 11.00

- ZUBEHLR - RECHTECK-EINLAUF TYP XBV
MM® - MPUCMOCOBJEHUA - NPAMOYIOJIbHOE BXOOHOE OTBEPCTUE TUMA XBV
- ACCESSORI -BOCCA CARICO RETTANGOLARE XBV WA.01010 T. 59
D
Ct5 to be welded / schweifien
OOIMKHO 6bITb NpuBapeHo / saldare
- =, |
ar : |
|
|
1
| ’
‘ \ =
= min=C/2* o - ,%,4,7?7,?7,%,%,#:‘
} | !
P oH 2 : : L ‘ ‘L
1 T o I e e |
= - - | ‘ | <+ ! -
! | ' Ll =|w f fii}‘ti,i f ‘ ! ‘
=1 M ij I %j T | T
- b - 1] [ - bbb
¢ C c
6 M 41
¢ M £ ¢ M £
Fig. 1 Fig. 2 Fig. 3
NO
holes
Fig| LW Code Bohr. A B C D E F G H M N P Q kg
Puc koA OT‘;Z;J;?M KT

1150 | XBV015A1 10 60 260 | 346 175 | 261 1656 | 125 | 315 | 230 105 115 1.6
200 | XBV020A1 14 60

250 | XBV025A1 14 60

337 | 423 | 225 31 165 | 125 | 392 | 280 98 93.3 2
409 | 495 | 275 | 361 165 | 125 | 464 | 330 116 110 2.5

300 | XBV030A1 14 60 484 | 592 | 325 | 433 24 125 | 544 | 385 135 | 128.3 | 3.3

560 | 668 | 375 | 483 19 12.5 | 630 | 445 90 89 5.6
639 | 749 | 425 | 535 | 175 | 125 | 714 | 500 102 100 7.5

350 | XBV035A1 24 60
400 | XBV040A1 24 80

500 | XBVO50AI 24 80 786 916 | 525 | 655 | 275 | 1565 | 861 600 123 120 10

600 | XBVO60AI 24 80

W W W W N DNNDN
A DA AW OO W W W®

940 | 1070 | 625 | 755 | 27.5 | 155 | 1015 | 700 145 140 | 11.5

* for CA_E add 100mm to dimension C/2 - * for CA_E zu Mas C/2 100mm hinzufegen
* ons CA_E po6asutb 100 mm k pasmepy C/2 - * per CA_E aggiungere alla quota C/2 100 mm.




WAM'

- ACCESSORIES - XBR TYPE RECTANGULAR INLET 11.00
- ZUBEHLUR - RECHTECK-EINLAUF TYP XBR
- MPUCNOCOBMNEHUS — NPAMOYIONbHOE BXOAHOE OTBEPCTUE TUMA XBR

- ACCESSORI -BOCCA CARICO RETTANGOLARE XBR

WA.01010 T. 60

/noano 6biTb NpuBapeHo / saldare
\

to be welded / schweiflen

#H

= min=C/2* ] e
I
P o < P :gt J@> i l
_ T — -9 - —%- | =] w -
= 7+7+7AH‘ | ‘ ﬁ *‘L i &
T 0 D R | |
o =] H | | ¢
i *Tq ' | *Tq T o
- - —— - [ —— b — -
¢ c c
G M+
¢ Wt 6 s
NO
holes|
Fig.| W Code Bohr., A B (o3 D E F G H M N P Q kg
Puc| Koa umeno Kr
OTBEPCTMUI
1 150 | XBR0151 10 60 3 330 416 175 261 155 | 125 385 230 |128.3 | 115 2
2 | 200 | XBR0201 16 60 3 445 531 225 31 155 | 125 500 280 100 93.3 2.5
2 | 250 | XBR0251 16 60 3 545 631 275 361 155 | 125 600 330 120 110 3
2 | 300 | XBR0301 16 60 3 640 748 325 433 24 12.5 700 385 140 |128.3 | 3.8
3 | 350 | XBR0351 20 60 3 755 863 375 483 19 12.5 825 445 165 89 6.5
3 | 400 | XBR0401 20 80 4 850 960 425 535 175 | 125 925 500 185 100 8.8
4 | 500 | XBR0501 24 80 4 1080 | 1210 | 525 655 275 | 155 | 1155 | 600 165 120 11.5
4 600 | XBRO0601| 24 80 4 1325 | 1455 | 625 755 275 | 155 1400 | 700 200 140 14

* for CA_E add 100mm to dimension C/2 - * for CA_E zu Mas C/2 100mm hinzufegen
* anst CA_E pobasutb 100 mm k pasmepy C/2 - * per CA_E aggiungere alla quota C/2 100 mm.




- ACCESSORIES - XBV-TYPE RECTANGULAR OUTLET 11.00

- ZUBEHLR - RECHTECK-AUSLAUF TYP XBV
WAM® - MPUCMNOCOBJNEHUA - MPAMOYIOJibHOE BbIXOAHOE OTBEPCTUE TUIMA XBV
-~ ACCESSORI-BOCCA SCARICO RETTANGOLARE XBV WA.01010 T. 61
D
C£5
S| | |
|
|
1
| :
4 \ -
= min=C/2* o] - ,%,4,7?77?77%,%,*1{:(
J | i
el e e[| |
= 1 T 1 \ ‘ - * +
‘ \ﬂ% ! | =|w t S t ‘ | |
-=- : %j ¢ i b T | I
- - —& - Lo [P N Z] S — b4
. ¢ c ¢
- ¢ M £ 6 M £
Fig. 1 Fig. 2 Fig. 3
Kop, KF

(%] Code Fig. A B (o3 D E F G H L M N P Q kg

100 | XBV010B| 1 130 2 260 | 346 175 | 261 | 155 | 125 | 210 | 315 | 230 105 15 | 22

120 [ XBV012B| 1 130 2 260 | 346 175 261 155 | 125 | 210 | 315 | 230 105 115 | 22

150 | XBV015B| 1 130 2 260 | 346 175 261 155 | 125 | 210 | 315 | 230 105 115 | 22

200 | XBV020B| 2 165 2 337 | 423 | 225 311 155 | 125 | 250 | 392 | 280 98 933 | 34

250 | XBV025B| 2 195 2 409 | 495 | 275 361 155 | 125 | 290 | 464 330 116 110 | 4.5

300 |XBV030B|, 2 225 2 484 592 325 | 433 24 125 | 340 | 544 | 385 135 | 1283 | 6.6

350 |XBV035B| 3 255 3 560 | 668 | 375 | 483 19 125 | 380 | 630 | 445 90 98 | 127

400 | XBV040B| 3 285 3 639 | 749 | 425 | 535 | 175 | 125 | 450 | 714 | 500 102 100 | 15
500 | XBVOS0B| 3 340 3 786 | 916 | 525 | 655 | 275 15 520 | 861 | 600 123 | 120 | 22.8
600 |XBV060B| 3 395 3 940 | 1070 | 625 | 755 | 275 15 600 | 1015 | 700 145 | 140 | 30

xlelv] | | 8]

w (cm)




- ACCESSORIES - XBR-TYPE RECTANGULAR OUTLET 11.00

-ZUBEHLUR - RECHTECK-AUSLAUF TYP XBR
WAM® -MPUCMOCOBJIEHUA - NPAMOYIOJIbHOE BbIXOOHOE OTBEPCTUE TUIMA XBR
-ACCESSORI-BOCCASCARICO RETTANGOLARE XBR WA.01010 T. 62
D
Ct5
@, |
4 ' 1 \
<
|
1
| p
, \ -
i mm:C/Z* [ T ,Hgfil#ifhf@——ﬁ:i
b |
4 | |
© s L | hd
P oH e
- 1 T g e ||| b ||
| i b i
e N W I . | | !
| =] + -+ % % ! %* T ‘ T
! | I ! \ Z] ! oo
[ — N b -
¢ ¢ c
G M
¢ W &1 ¢ M 1
Fig.1 Fig. 2 Fig. 3
. Kon, holes - Bohrungen | «r
w | Fig. Code e 2 £ = 2 7 = A L b ? Q oTBepcTum - fori kg
150 1 XBRO151 | 60 | 3 | 330|416 | 175| 261 | 15.5| 12.5| 385 | 230 | 128.3| 115 10 2
200 2 XBR0201 | 60 | 3 | 445 | 531| 225| 311 | 15.5| 12.5| 500 | 280 | 100 | 93.3 16 25
250 2 XBR0251 60 3 | 545 | 631 | 275 | 361 | 155| 12.5| 600 | 330 | 120 | 110 16 3
300 2 XBR0301 60 3 | 640 | 748 | 325 | 433 | 24 | 125| 700 | 385 | 140 | 128.3 16 3.8
350 3 XBR0351 60 3 | 755|863 | 375|483 | 19 | 125| 825 | 445 | 165 | 89 20 6.5
400 3 XBR0401 80 | 4 | 850|960 | 425|535 |175|12.5| 925 | 500 | 185 | 100 20 8.8

* for CA_E add 100mm to dimension C/2 - * for CA_E zu Mas C/2 100mm hinzufegen
* ans CA_E pobasutb 100 mm k pasmepy C/2 - * per CA_E aggiungere alla quota C/2 100 mm.




- ACCESSORIES - XBQ-TYPE ADDITIONAL SQUARE OUTLET 01.06 /11.00
- ZUBEHLUR - ZUSATZLICHER QUADRATISCHER AUSLAUF TYP XBQ
® - MPUCNOCOBNEHMS - AOMONHUTENBHOE KBALPATHOE BbIXOAHOE OTBEPCTUE TUMA XBQ
WAM - ACCESSORI - BOCCA SCARICO QUADRATA SUPPLEMENTARE XBQ WA.01010 T. 63

|

\ \ ‘

| | |

\ \ ‘

| | |

\ \ |

\ | \ |

\ | \ | «

- - e |

C C

D D
w Clode A B c D Kg
150 XBQO15B1 130 3 175 261 3.0
200 XBQO20B1 165 3 225 311 4.0
250 XBQ025B1 195 3 275 361 6.0
300 XBQO30B1 225 3 325 433 10
350 XBQO35B1 255 3 375 483 15
400 XBQO40B1 285 4 425 535 23
500 XBQO50B1 380 4 525 655 28
600 XBQO60B1 395 4 625 755 32

FLANGE DRILLING =SEE

PAGE T.58

FLANSCHBOHRBILD SIEHE
SEITET.58

CBEPJIEHUE ®JIAHLA

FORATURA FLANGIA =VEDI

= CMOTPUTE CTPAHWNLLY T.58 | PAG. T.58




° - ACCESSORIES - XBV-TYPE ADDITIONAL RECTANGULAR OUTLET 01.06 / 11.00
- ZUBEHLR - ZUSATZLICHER RECHTECK-AUSLAUF TYP XBV I
WAM® - NPUCNOCOBNEHUA - AONONHUTENBbHOE KBAOPATHOE BbIXOAHOE OTBEPCTUE TUMA XBV
- ACCESSORI - BOCCA SCARICO RETTANGOLARE SUPPLEMENTARE XBV ~ WA.01010 T. 64

\ | \
\ | \ <
b | o * ;
| . \
C E
D F
koA Kr
w Code A B c D E F kg
150 XBV015B1 130 3 260 346 175 261 4.0
200 XBV020B1 165 3 337 423 225 311 5.0
250 XBV025B1 195 3 409 495 275 361 7.0
300 XBV030B1 225 3 484 592 325 433 12
350 XBV035B1 255 3 560 668 375 483 17
400 XBV040B1 285 4 639 749 425 535 25
500 XBV050B1 380 4 786 916 525 655 32
600 XBV060B1 395 4 940 1070 625 755 40
FLANGE DRILLING = SEE FLANSCHBOHRBILD SIEHE CBEPJIEHVE ®AHLIA FORATURA FLANGIA = VEDI

PAGE T.59 SEITE T.59 = CMOTPUTE CTPAHULLY T.59 | PAG. T.59




° - ACCESSORIES - XBR-TYPE ADDITIONAL RECTANGULAR OUTLET 11.00
- ZUBEHLR - ZUSATZLICHER RECHTECK-AUSLAUF TYP XBR I
WAM® - MPUCMNOCOBIEHUA - AONONHUTENBbHOE KBAOPATHOE BbIXOAHOE OTBEPCTUE TUMA XBR
- ACCESSORI - BOCCA SCARICO RETTANGOLARE SUPPLEMENTARE XBR ~ WA.01010 T. 65

\ | \
\ | \ <
b | o * ;
i a \
C E
D F
koA Kr
1] Code A B c D E F kg
150 XBRO15A1 130 3 330 416 175 261 5.0
200 XBR020A1 165 3 445 531 225 311 6.0
250 XBR025A1 195 3 545 631 275 361 8.0
300 XBRO30A1 225 3 640 748 325 433 15
350 XBRO40A1 255 3 755 863 375 483 20
400 XBRO50A1 285 4 850 960 425 535 28
500 XBRO50A1 380 4 1080 1210 525 655 37
FLANGE DRILLING = SEE FLANSCHBOHRBILD SIEHE CBEPMNEHVE ®NAHLIA FORATURA FLANGIA = VEDI

PAGE T.60 SEITE T.60 =CMOTPUTE CTPAHMLLY T.60 | PAG. T.60




OPTIONS - XBW-TYPE FLUSH OUTLET
- VARIANTEN - FRONTALAUSLAUF XBW
BAPUAHTbI - CMbIBHOE BbIXOQHOE OTBEPCTUE TUMNA XBW

OPZIONI - BOCCA SCARICO XBW

01.06 /11.00

WA.01010 T. 66

\
® \ ® |
@ i TS L
| \ |
@ ! @ \ |
L | -
, o \ o ! ‘
Lo | | —
f | ‘
\
A 3 012
Fig. LW Code A c D E F
puc. Koz,
1| 150 | XBWO15D1 | 175 | 172.5 | 145 | 43 3
2 | 200 | XBWO020D1| 225 | 2225 | 185 | 43 3
2 | 250 | XBWO25D1| 275 | 262.5 | 215 | 43 3
2 | 300 | XBWO30D1| 325 | 315 | 245 | 54 3
3 | 350 | XBWO35D1 | 375 | 365 | 275 | 54 3
3 | 400 | XBWO40D1| 425 | 417.5 | 305 | 55 4
3 | 500 @ XBVO50D1| 525 | 512.5 | 380 | 65 4
FLANGE DRILLING = SEE FLANSCHBOHRBILD SIEHE CBEPJIEHVE ®MAHLIA FORATURA FLANGIA = VEDI
PAGE T.58 SEITE T.58 = CMOTPUTE CTPAHWLY T.58 | PAG. T.58




-ACCESSORIES - CYLINDRICAL INLET 11.00

-ZUBEHLUR - ZYLINDRISCHER EINLAUF XBC
Wﬁ ' «@ - NIPUCNOCOBJEHNA - UWWNTUMHOPUYECKOE BXOOHOE OTBEPCTUE TUMA
-ACCESSORI - BOCCA CARICO CILINDRICA WA.01010 T. 67
2B
[m]
_— a’
— /
T _ _
D*
(7] Code 2B E
Ko 0° 5° 10° 15° 20° 25° 30° 35° 40° 45°
100 XBC....| 114/139-168 100 195 195 195 240 240 240 305 305 305 335
120 XBC....| 114/139-168 120 195 195 195 240 240 240 305 305 305 335
150 XBC.... 168 140 195 195 195 240 240 240 305 305 305 335
200 XBC.... 219 175 220 220 220 255 255 255 355 355 355 390
250 XBC.... 273 210 245 245 245 315 315 315 405 405 405 450
300 XBC.... 323 230 290 290 290 365 365 365 475 475 475 525
350 XBC.... 356 260 340 340 340 420 420 420 550 550 550 610
400 XBC.... 406 300 390 390 390 480 480 480 635 635 635 705
500 XBC.... 457 400 455 455 455 560 560 560 700 700 700 800
600 XBC.... 558 470 535 535 535 655 655 655 845 845 845 935

* On each screw conveyor an inlet spout with the smaller diameter can be fitted
An jeder Schnecke kann ein Einlauf mit dem ndchstkleineren Durchmesser angebracht werden.
Ha kaxaom LUHEKOBOM KOHBEMepe MOXHO YCTaHOBWUTb BMYCKHOW NOTOK C MEHbLUUM AMAMETPOM
Ogni coclea pum montare la bocca di carico di diametro inferiore




WAM'

- OPTIIONS - CYLINDRICALOUTLET

- VARIANTEN - ZYLINDRISCHER AUSLAUF
- BAPUAHTbI - UJWNUMHOPUYECKOE BbIXOOAHOE OTBEPCTUETUINA

- OPZIONI - BOCCA SCARICO CILINDRICA

10.06 / 11.00

XBC

WA.01010 T. 68

///\O(O

| O
@B
C
(7] Code A 2B
Koz, 0° 5° 10° 15° 20° 25° 30°
150 XBC.... 170 168 175 175 175 175 175 175 175
200 XBC.... 195 219 205 205 205 205 205 255 395
250 XBC...| 220 273 250 250 250 250 250 300 300
300 XBC...| 260 323 300 300 300 300 300 360 360
350 XBC...| 280 356 350 350 350 350 350 450 450
400 XBC...| 300 406 385 385 385 385 385 490 490
500 XBC...| 380 457 500 500 500 500 500 660 660
600 XBC...| 430 558 580 580 580 580 580 820 820

|:| check with WAM® - bei WAM® rbckfragen - npoBepbTe B komnaHum WAM® - consultare WAM®




WAM'

- ACCESSORIES - ROTATION INDICATOR BRACKET XVA
- ZUBEHLR - SOCKEL FbR ROTATIONSMELDER XVA

- NPUCMNOCOBIEHUSA - BPALLAIOLLMACA KPOHLWITEAHUHONKATOPA TUMA
- ACCESSORI - BASETTA PER RILEVATORE DI ROTAZIONE XVA

11.00

WA.01010 T. 69

The indicator braket is sized for

Der Sockel ist fbr einen Indukti-

F
m (@] ‘
o 1
o
— <Z
™M -
[ (//)
7—
I
L
ey r/ =
i
|
—_—
CODE oD A B
KO
XVAPV0251 25 170 140
XVAPV0351 35 210 170
XVAPV0451 45 240 200
XVAPV0551 55 240 230
XVAPV0651 65 300 290
XVAPV0801 80 340 320

La base est dimensionniie pour

a fine pitch normally closed M 30 | onssensor mit Liffnerkontakt M30 | un diitecteur inductif normale-

inductive sensor.

mit feiner Teilung ausgelegt.

ment fermin M 30 a pas fin.

La basetta n dimensionata per
un sensore induttivo normalmen-
te chiuso M 30 passo fine.




® - ACCESSORIES - HIGH SIDE TROUGH CHANNELS 11.00
Cp ~ ZUBEHUR -ERHUHTE TROGFLANKEN
WAM' - NPUCNOCOBNEHMS — YBENUYEHHBIE NOTKOOBPA3HBIE KAHATbI

- ACCESSORI - SPONDE RIALZATE WA.01010 T. 70

95

Kr/m
[~} Code Fig. B (o D E N Q R S kg/m
Koz puc.
150 ..015.1 1 115 44 275 3 65 25 5 125 46
200 ...020.1 1 135 44 275 3 85 25 5 125 5
250 ...025.1 1 160 44 275 3 100 30 5 15 57
300 ...030.1 1 195 55 30 3 135 30 6 15 7.3
350 ...035.1 1 235 55 375 3 175 30 6 19 9.2
400 ...040.1 2 270 65 375 3 200 35 6 19 12
500 ...050.1 2 340 65 375 4 120 35 6 19 15
600 ...060.1 2 420 65 375 4 120 35 6 19 20
A= MULTIPLE OF 500mm L= MULTIPLE OF 250mm
IN SCHRITTEN VON 500mm IN SCHRITTEN VON  250mm
KPATHOE 500mm KPATHOE 250mm

MULTIPLO DI 500 mm MULTIPLO DI 250 mm




© - ACCESSORIES - HIGH END PLATE 11.00

CA - ZUBEHLR -ERHUHTER ENDSCHILD
WAM® - MPUCMOCOBNEHUSA - YBENUYEHHASA KOHLIEBASA LUAWBA
- ACCESSORI - PORTASUPPORTO DIRIALZO WA.01010 T. 71

J
A L
M
;[J M o 1l
T E— |
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! = - A 1 A S B =
| b fi I b
i

|
i
L.
|
o
T
(%21
Q
Q

Top flange drilling - Flanschbohrbild oben - CBepneHue dnaHua cBepxy - Foratura superiore

._5 - — - - — -] - ) % Tl e i e = =k =k *ﬂ;?
£ F F £ . ‘ - . . el e LrrF | F LE
FIG. 1 FIG. 2 FIG. 3
S
(7] Code Fig. B E F K J L M N Q T (4 kg
Kon puc. 2 n° Kr
150 | ..0151 1 115 | 175 | 115 6 40 265 | 230 | 65 25 | 125 | 4 25 | 125 | 2
200 | ..0201 2 135 | 175 | 933 6 40 315 | 280 | 85 25 | 125 | 4 25 | 125 | 3
250 | ..0251 2 160 | 175 | 110 6 50 | 365 | 330 | 100 | 30 15 4 30 | 125 | 45
300 | ..0301 2 195 25 | 1283 6 50 435 385 135 30 15 4 30 125 6
350 | ..0351 3 235 | 20 89 6 60 | 485 | 445 | 175 | 30 19 4 | 375 | 125 | 131
400 | ..0401 3 270 | 275 | 100 8 60 | 540 | 500 | 200 | 35 19 6 | 375 | 155 | 235
500 | ..05001| 3 340 | 275 | 120 8 60 | 655 | 600 | 120 | 35 19 6 | 375 | 155 | 26
600 | ..06001| 3 420 | 275 | 140 8 60 755 | 700 | 120 | 35 19 6 | 375 | 155 | 29




- ACCESSORIES - XFBA-TYPE OVERFLOW HATCH FLAP
- ZUBEHUR - bBERLAUFKLAPPE TYP XFBA

- MIPUCNOCOBJIEHUA - KITAMAH CJIIMBHOIO JTIOKA TUMNA XFBA

- ACCESSORI-PORTELLO ANTIINTASAMENTO XFBA

11.00

WA.01010 T. 72

vl =
170 330 ‘ ‘ T
F
7777777777777777777777 = —/
. I
i N /9/ |
| o | 1
| |
= ‘ ‘ ] =)
\ \ \
| | |
| L * i
125
500
1] Code B D E F M T kg
Kon Kr
150 XFBA015051 50 170 275 15 230 2 2.4
200 XFBA020051 50 220 320 15 280 2 2.8
250 XFBA024051 60 270 370 15 330 2 3.2
300 XFBA030051 60 320 445 15 385 2 4.0
350 XFBA035051 60 370 495 15 445 2 5.0
400 XFBA040051 70 420 545 15 500 2 6.0
500 XFBA050051 70 520 665 15 600 3 8.5
600 XFBA060051 70 620 765 15 700 3 12
ORDER BESTELLEN SIE 3AKA3 ORDINARE

FNCO:if only the limit switch
mount is required

FNCO9: if both limit switch and
mount are required

FNCO:nur fer Halterung ohne
Endschalter

FNC9: fer Halterung inkl. End-
schalter

FNCO: Ecnu Tonbko TpebyeTcs
ycTaHoBKa KOHL,EBOro
BblkNtoyaTens

FNC9: Ecnu TpebyeTcs kak
K O H LU e B 0 n
BblkMloyaTenb, Tak K
ycTaHoBKa.

FNCO:se si vuole soltanto la
basetta fine corsa

FNC9: se si vuole basetta e fine
corsa




- ACCESSORIES - XKX-TYPE FINGER MESH BENEATH HATCH FLAP 11.00

CA - ZUBEHLR - SCHUTZGITTER TYP XKX UNTER bBERLAUFKLAPPE
Wﬁ g ‘® - MPUCMNOCOBJIEHUA — 3ALLNTHAA PELLETKA TUNA XKX NOA4 KNAMAHOM JTIOKA
- ACCESSORI-RETE SOTTO PORTELLO XKX WA.01010 T. 73
]E ‘
—O—-— -0 -+ -—O — - — O
I I
L
(@
- O, ®
= <>
| |
{,—\ _ _ - - - - /?
N \
\
1] Code A B C
KoAa
150 XKX 33.1 261 230 350
200 XKX 34.1 311 280 350
250 XKX 35.1 361 330 350
300 XKX 36.1 433 385 350
350 XKX 37.1 483 445 350
400 XKX 38.1 538 500 350
500 XKX 39.1 670 600 350
600 XKX 40.1 770 700 350




- ACCESSORIES - MEMBRANE HATCH
- ZUBEHLR - MEMBRANKLAPPE

WAM® - MPUCMOCOBJEHNA — MEMBEPAHHbLIV NIOK TUMA
- ACCESSORI - PORTELLO A MEMBRANA

11.00

XKYU
WA.01010 T. 74

y A
e i
- i
U |
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Qe B | -
|
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i
l hooa— |
I
@ Inductive sensor excluded from supply
Induktionssensor vom Lieferumfang ausgeschlossen
HOYKTUBHBIA JAaTYMK UCKIIOYEH U3 MOCTaBKu
Sensore induttivo escluso dalla fornitura
11} Code A B
Kon
150 XKYU151 75 500
200 XKYU201 75 500
250 XKYU251 125 500
300 XKYU301 125 500
350 XKYU351 125 500
400 XKYU401 200 500
500 XKYU501 200 500
600 XKYU601 200 500

N.B.: The overflow hatch flap can be fitted with a fine pitch M30 normally closed inductive sensor
Die Klappe ist for die Montage eines Induktionssensors mit Lffnerkontakt M30 Feinsteigung vorgerbstet.
O6paTuTb oco6oe BHMMaHue: KnanaH CnvBHOrO ftoka MOXeT OblTb CMOHTUPOBAH C WHAYKTUBHbLIM JaTYMKOM C
3aMKHyTbIM KOoHTakToM M30 n ManbiM warom
Il portello u predisposto per il montaggio di un sensore induttivo normalmente chiuso M30 passo fine




® - ACCESSORIES - XJQ-TYPE COVER SUPPORT BRACKET 11.00

- ZUBEHLIR - ABDECKUNGSAUFLAGEBbGEL TYP XJQ
WAM® - MPUCMNOCOBJIEHUSA — ONMOPHbIN KPOHLWITEMH ANA KPbILWKU TUMNA XJQ
- ACCESSORI-SOTTOCOPERCHIO XJQ WA.01010 T. 75
[

I B
H
° I:‘*-w_@

Usable inlet length - Lichte Einlauflonge - Ucnonb3yemas gnuHa BxoAHoro otBepctus - Lunghezza bocca utile

L Code A B Cc D E F wG H
Kon

150 XJQo15U1 175 100 45 50 25 115 12.5 25.0
200 XJQo020U1 225 100 45 50 25 93.3 12.5 25.0
250 XJQ025U1 275 120 60 60 30 110 12.5 30.0
300 XJQo30uU1 325 120 60 60 30 128 12.5 30.0
350 XJQo35U1 375 140 75 75 32.5 89 12.5 37.5
400 XJQo40U1 425 140 75 75 32.5 100 12.5 37.5
500 XJQo50U1 525 140 75 75 32.5 120 15.5 37.5
600 XJQo60U1 625 140 75 75 32.5 140 15.5 37.5




- ACCESSORIES - SEPARATING DIAPHRAGM XJV

- ZUBEHLR - TRENNWEHR XJV

- IPNCNOCOBJIEHNA - PASOENUTENBbHAA OUA®PATMA TUMA XJV
- ACCESSORI - DIAFRAMMA DIVISORIO XJV

11.00

WA.01010 T. 76

\ el 7
[an]
— - ° - _
7 1) 7
!
‘ 100 minimum
MWHUMYM
1] Code A B
Kon
150 XJVU151 175 | 115
200 XJVU201 225 | 135
250 XJVU251 275 | 160
300 XJVU301 325 | 195
350 XJVU351 375 | 235
400 XJVU401 425 | 270
500 XJVU501 525 | 340
600 XJVU601 625 | 420




- ACCESSORIES - FLOW STOPPING DIAPHRAGM XJE 11.00

- ZUBEHLUR - DURCHFLUSSSPERRE XJE
- NIPUCMNOCOBNEHNA - QUA®PATMA OCTAHOBKM NOTOKA TUMA XJE
- ACCESSORI - DIAFRAMMA FERMAFLUSSO XJE

WAM'

WA.01010 T. 77

/ /
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Code %] A B c R
Koa
XJEO15_ 150 100 175 110 875
XJE020_ 200 100 225 130 1125
XJEO025_ 250 120 275 150 1375
XJE030_ 300 120 325 190 162.5
XJEO035_ 350 120 375 230 187.5
XJE040_ 400 140 425 260 2125
XJEO050_ 500 140 525 330 2625
XJEO060_ 600 140 625 410 3125




- ACCESSORIES - TUBULAR INSERT XJG 11.00

- ZUBEHLUR - VERDRANGUNGSELEMENT XJG
WAM® - MIPNCNOCOBJEHUA — TPYBYATAA BTYJIKA TUNA XJG
- ACCESSORI-INSERTO TUBOLARE XJG WA.01010 T. 78

100

Code [7] A
Koa
XJGO015... 150 175
XJG020... 200 225
XJGO025... 250 275
XJGO030... 300 325
XJGO035... 350 375
XJG040... 400 425
XJGO050... 500 525
XJGO060... 600 625

*L =500 - 1000 - 1500 - 2000 - 2500 - 3000 mm




® - ACCESSORIES - TROUGH FOOT TYPE XJS 11.00

- ZUBEHLR - TROGFUSS TYP XJS
WAM® - MPUCIMOCOBJIEHUA — OMNOPA NNOTKA TUMA XJS
- ACCESSORI - SELLA XJS WA.01010 T. 79
B o R

I =

= ([0
_<
= O [0

L Code C D E F G H K L M P Q R S Y Z3 kg
Kon Kr
100
120 | XJS0151 | 145 | 180 | 70 | 39 30 5 265 | 230 | 88 95 125 | 50 | 125 1.2
150
200 | XJS0201 | 185 | 210 | 90 | 56 30 6 315 | 280 | 107 120 |12.5 | 50 | 155] 2.0
250 | XJS0251 | 215 | 240 | 100 | 63 40 6 365 | 330 | 126 145 | 16 | 70 | 1565] 2.9
300 | XJS0301 | 245 | 290 | 120 | 67 40 6 435 | 385 | 147 170 | 16 | 70 | 18.5] 3.5
350 | XJS0351 | 275 | 340 | 130 | 70 40 8 485 | 445 | 170 196 | 16 | 70 | 185| 56
400 | XJS0401 | 305 | 370 | 140 | 74 | 168 | 45 8 535 | 500 | 191 | 424 | 220 | 19 | 80 | 18.5| 7.0
500 | XJS0501 | 380 | 470 | 200 | 90 | 168 | 50 10 655 | 600 | 155 | 424 | 300 | 19 | 90 23 9.0
600 | XJS601 | 465 | 525|250 | 127 | 218 | 55 10 755 | 700 | 181 | 495 |350 | 19 | 100 | 23 | 11.0




- ACCESSORIES -HINGED TROUGH COVER

- ZUBEHLR - TROGABDECKUNG MIT SCHARNIER

- NPUCNOCOBJIEHNA - HABECHAA KPbILWKA JTOTKA
- ACCESSORI-COPERCHIO INCERNIERATO

11.00

WA.01010 T. 80

/’//\
A
Z 0\
-
e
e
=
S ki
O O
o o
\\ O \\\\ //// O /(
AN VA
\\ \\;t ;;// //
\\\ O O ///
|
(7] Code
Kopn
150 XFB1.015.05.
200 XFB1.020.05.
250 XFB1.025.05.
300 XFB1.030.05.
350 XFB1.035.05.
400 XFB1.040.05.
500 XFB1.050.05.
600 XFBI1.060.05.

Standard hinge left side viewed from inlet

Scharnier serienmd5lig links vom Einlauf aus gesehen

CneBa OT BXO[HOIO OTBEPCTMSA BUAEH CTaHAAPTHbIA LUAPHUP.
Cerniera standard di serie a sx vista dal carico




- OPTIONS - XJZ CLAMP LOCK - XKM-TYPE SCREW CLAMP 11.00
VARIANTEN - SPANNVERSCHLUSS XJZ - SCHRAUBZWINGENVERSCHLUSS TYP XKM

- BAPUAHTbI - 3AMOK C ®UKCATOPOM TUMA XJZ — BUHTOBOW 3AXKWUM TUMA XKM

- OPZIONI - MORSETTO A FASCIAXJZ - MORSETTO A VITE XKM WA.01010 T. 81

oV ou Code A
Kopn
100 - 120 150 XJZO... 300
200 XJZ0... 350
250 XJZ0... 400
300 XJZ0... 470
150 350 XJZ0... 520
200 400 XJZ0... 570
XKM
1
‘ ]
[ ————
Lo
Code M

XKM101 10




° - ADDITIONAL INTERNAL SEAL 01.06 / 11.00

- ZUSATZLICHE INNENDICHTUNG
MM@ - AOMNONHUTENbHOE BHYTPEHHEE YNNOTHEHUE e
- TENUTAADDIZIONALE INTERNA WA.01010 T. 82

Plate in contact with product

- Platte produktberbhrend

Nt T warnba KOHTaKTUpyeT C NpPOoAYyKTOM
]YI i Piastra a contatto con il prodotto

U
[
§ |
_J
S
|2

B
5 ws : wo | Suabletorpascendzy | e
XUJ0305_ 030 S 21
XUJ0355_ 035 99 XS_025__
XUJ0405_ 040 S 23
XUJ0455_ 045 113 XS_035__
XUJ0505_ 050 S 25
XUJ0555_ 055 134 XS_045__
XUJ0B05_ 060 S 27
XUJ0705_ 070 158 XS_055__
XUJ0805_ 080 158 XS_065__
XUJ1005_ 100 203 XS_080__
XUJ11551 116 55 238 XS_100__1
XUJ13551 136 XS_120__1
X U J
W A (mm)

Type of seal - Dichtungstyp - Tun ynnotHeHnwus - Tipo tenuta
2 Water - Wasser - Boaa - Acqua

5 Grease - Fett - nnacTn4HbIii CMa3oyHbIN MaTepuan - Grasso
6 Air - Luft - Bo3gyx - Aria (0.2 bar)

Material of plate in contact with product - Werkstoff der produktberbhrenden Platte
MaTepuan nnacTuHbI KOHTaKTUpYyeT ¢ NnpoaykToM - Materiale piastra a contatto con il prodotto
1= Carbon steel - Normalstahl

yrnepogucTas ctans - Acciaio al carbonio
2= 304L st. st. - 1.4306 - HepxxaBetoLas ctanb 304L - Aisi 304L
3= 316L st. st. - 1.4404 - HepxxaBetowjas ctanb 316L - Aisi 316L




WAM'

- OPTIONS - DROP BOTTOM TROUGH (TROUGH WITHOUT OUTLET)
- VARIANTEN - ABKLAPPBARER TROGBODEN (TROG OHNE STUTZEN)

- BAPUAHTbI - JTOTOK C OTKMAHbIM OHULLEM (MOTOK BE3 BbIXOAHOIO OTBEPCTUA)

- OPZIONI - FONDO APRIBILE (TRUOGOLO SENZA BOCCA)

11.00

WA.01010 T. 83

L
‘ 1=100 5=250
2=120 6=300
Kon-Code—{x‘ K‘K‘ ‘ ‘ L‘1 ‘ 3=150 7=350
4=200 8=400
L
3=680 7=1050
L o N° B E
L
100 1 680 160
120 1 680 160
150 1 680 160
200 1 680 160
[ ST — 250 1 680 160
1000 300 1 680 160
350 1 680 160
400 1 680 160
500 1 680 160
160 B E 600 1 680 160
_ L _ 100 1 1050 290
120 1 1050 290
150 1 1050 290
200 1 1050 290
4 - — -1 250 1 1050 290
__________________ | 1500 300 1 1050 290
350 1 1050 290
400 1 1050 290
160 B E 500 1 1050 290
600 1 1050 290
150 2 680 160
150 2 680 160
150 2 680 160
200 2 680 160
4 e — . — -1 250 2 680 160
e Y - 2000 300 2 680 160
350 2 680 160
400 2 680 160
160 B 320 B E 500 2 680 160
600 2 680 160
L ‘ 100 11 680/1050 290
120 11 680/1050 290
150 11 680/1050 290
200 11 680/1050 290
S I 2500 250 11 680/1050 290
____________________________ 300 11 680/1050 290
[ U ! 350 11 680/1050 290
400 11 680/1050 290
1650 B 320 B £ 500 11 680/1050 290
600 11 680/1050 290
L
100 3 680 160
‘ 120 3 680 160
150 3 680 160
- 200 3 680 160
DS N — N — . 3000 250 3 680 160
300 3 680 160
350 3 680 160
160 B 320 B 320 B E 400 3 680 160
I L i
| 300 111 680/1050/680 290
350 1M1 680/1050/680 290
4 — 0 — - — - — -+ 3500 400 111 680/1050/680 290
----------- | [res—=—e=====———e === 500 1M1 680/1050/680 290
600 111 680/1050/680 290
160 B 320 B 320 B £




OPTIONS - DROP BOTTOM TROUGH (TROUGH WITH OUTLET XBQ)

VARIANTEN - ABKLAPPBARER TROGBODEN (TROG MIT XBQ-AUSLAUF)

11.00

BAPUAHTbI - JIOTOK C OTKUAHbLIM OHULLEM (JTIOTOK C BbIXOAHbIM OTBEPCTUEM TUINA XBQ) I

OPZIONI - FONDO APRIBILE (TRUOGOLO CON BOCCA XBQ)

WA.01010 T. 84

L o N° B D E
L 100 1 680 229 361
120 1 680 229 361
150 1 680 229 361
"7 1500 | 200 1 680 244 416
““““““ ! _EL- 250 1 680 199 461
300 1 680 123 537
160 8 0 l £ 350 1 680 78 582
100 1 1050 429 361
L 120 1 1050 429 361
150 1 1050 429 361
200 1 1050 374 416
T —— T 2000| 250 1 1050 329 461
"""""""""" ) J:L— 300 1 1050 253 537
350 1 1050 208 582
160 B 0 l € 400 1 1050 152 638
500 1 1050 72 718
L 100 2 680 299 361
120 2 680 299 361
150 2 680 299 361
T — | 2500 | 200 2 680 244 416
e ! ]l l:— 250 2 680 199 461
300 2 680 123 537
160 8 320 8 0 J L3 350 2 680 78 582
L
400 1 1050 652 638
S I R 2500 | 500 1 1050 572 718
r ]
i L— 600 1 1050 472 818
160 ] 0 I £
L
100 2 1050 59 361
3000 | 120 2 1050 59 361
) { ]
I 150 2 1050 59 361
160 8 320 ] 0 | E
L 200 11 | 6801050 | 374 416
250 11 | 6801050 | 329 461
300 11 | 6801050 | 253 537
+———— e ——— ] 3000
L ) E 350 11 | 6801050 | 208 582
400 11 | 6501050 152 638
180 8 320 J 0| 500 11 | 6501050 102 718
L
300 3 680 123 537
e e S - I 3500
———————————————————— ] e—————ry ; 350 3 680 78 582
160 8 320 8 320 [:} [>) J [J
L
400 2 1050 282 638
3500 | 500 2 1050 202 718
— l i L— 600 2 1050 202 818
160 B 320 ;] l E




® - OPTIONS - DROP BOTTOM TROUGH (TROUGH WITH OUTLET XBV) 11.00

- VARIANTEN - ABKLAPPBARER TROGBODEN (TROG MIT XBV-AUSLAUF) I
MM@ - BAPUAHTbI - NOTOK C OTKUAHBIM AHULLEM (NOTOK C BbIXOAHbLIM OTBEPCTUEM TUMA XBV)
- OPZIONI - FONDO APRIBILE (TRUOGOLO CON BOCCA XBV) WA.01010 T. 85
L ] N° B D E
L
100 1 680 217 443
120 1 680 217 443
T "7 1500 | 150 1 680 217 443
]
_II—__I__ 200 1 680 138 522
180 8 0 l 3 250 1 680 62 508
L 100 1 1050 347 443
120 1 1050 347 443
| . B 150 1 1050 347 443
2000
-------- ) i I:_ 200 1 1050 268 522
6o R R l . 250 1 1050 192 598
300 1 1050 94 696
L
350 1 680 386 774
N I 2000 | 400 1 680 305 855
Sl ]
500 1 680 182 978
160 B D l £
L 100 2 680 217 443
120 2 680 217 443
e 2500| 150 2 680 217 443
=] = ]
i 200 2 680 138 522
160 B 320 B 0 | £ 250 2 680 62 598
L 300 1 1050 594 696
350 1 1050 516 774
4 ] 2500 | 400 1 1050 435 855
: i ]_— 500 1 1050 312 978
160 8 o | ¢ 600 1 1050 155 1135
L 100 11 | 680/1050 347 443
120 11 | 68011050 347 443
| 150 11 | 68011050 347 443
—_————— 3000
— = y D 200 11 | 68011050 268 522
250 11 | 6801050 192 598
160 8 320 8 0 l E 300 11 680/1050 94 696
L
350 2 680 386 774
N e B 3000 | 400 2 680 305 855
] { ]
i 500 2 680 182 978
160 B 320 B D l E
L
300 2 1050 224 696
3500 | 350 2 1050 146 774
] 1 ]
]I t* 400 2 1050 65 855
160 B 320 B D i 3




- OPTIONS - DROP BOTTOM TROUGH (TROUGH WITH OUTLET XBR)
- VARIANTEN - ABKLAPPBARER TROGBODEN (TROG MIT XBR-AUSLAUF)
- BAPUAHTbI - NOTOK C OTKMOHbIM OHULLEEM (JTOTOK C BbIXOAHLIM OTBEPCTUEM TUMNA XBR)

- OPZIONI - FONDO APRIBILE (TRUOGOLO CON BOCCA XBR)

11.00

WA.01010 T. 86

L ] N° B D E
L
100 1 680 147 513
) R 120 1 680 147 513
1500
ﬂ 150 1 680 147 513
w8 o| & 200 1 680 34 626
L 100 1 1050 277 513
120 1 1050 277 513
tr———-7 2000| 150 1 1050 277 513
J
D 200 1 1050 164 626
160 [ )] l £
: 250 1 1050 64 726
L
300 1 680 316
t————"-7 2000 | 350 1 680 198 513
]
D.— 400 1 680 100
160) B [ l 3
L
100 2 680 147 513
e ———— e ——— .3 2500 120 2 680 147 513
] I ]
H 150 2 680 147 513
160, 8 320 8 D J £
200 1 1050 664 626
L
250 1 1050 564 726
300 1 1050 446 844
A — e} 2500
) D 350 1 1050 328 962
60 . . I 400 1 1050 230 1060
500 1 1050 75 1245
L
100 11 | 68011050 277 513
120 11 | 68011050 277 513
+r-——————— 3000| 150 11 | 6801050 277 513
]l ] 200 11 | 680/1050 164 626
250 11 | 68011050 64 726
160 B 320 B 1] E
L
316
300 2 680 844
198
+— 1 3000 | 350 2 680 962
— g S 100
]l t‘ 400 2 680 1060
160 B 320 B D I £
L ]
3500 | 300 2 1050 76 844
[~ ] [
160 8 320 [ D J E
L -
1 S 1 350 11 | 68011050 328 962
3500
= 400 11 | 68011050 230 1060

160 8 320 ] [} L €




- OPTIONS - DROP BOTTOM TROUGH (TROUGH WITH OUTLET XBW) 11.00

- VARIANTEN - ABKLAPPBARER TROGBODEN (TROG MIT XBW-AUSLAUF)
Wﬁ M - BAPUAHTbI - TIOTOK C OTKUAHbLIM [IHULLEM (TOTOK C BbIXOAHbLIM OTBEPCTUEM TUMA XBW)
- OPZIONI - FONDO APRIBILE (TRUOGOLO CON BOCCA XBW) WA.01010 T. 87
L ] N° B D E
L
100 1 1050 74 216
T T T — T 1500 | 120 1 1050 74 216
s e ==y | [
150 1 1050 74 216
160) 8 D | E
L 200 1 680 394 266
250 1 680 354 306
300 1 680 291 369
+-—— 1500
: — 350 1 680 241 419
JE— 400 1 680 195 465
160 B ) _|_ £
i 500 1 680 75 585
100 1 1050 574 216
. 120 1 1050 574 216
150 1 1050 574 216
200 1 1050 524 266
+-— 000 | 2%° 1 1050 484 306
““““ ] ' 300 1 1050 421 369
1 350 1 1050 371 419
160 8 D | £
' 400 1 1050 325 465
500 1 1050 205 585
600 1 1050 105 685
L
100 11 | 680/1050 74 216
N e 2500 | 120 11 | 68011050 74 216
| [ S sitdininlnintfinlialadialy ] ]
150 11 | 680/1050 74 216
160 B 320 B [} L £
L 200 2 680 394 266
250 2 680 354 306
B R B 300 2 680 291 369
2500
1 ! l' 350 2 680 241 419
160 8 320 8 b l £ 400 2 680 195 465
500 2 680 75 585
t
- e 100 2 1050 204 216
120 2 1050 204 216
e 150 2 1050 204 216
3000
[ 1 I 1 ' 200 2 1050 154 266
1 250 2 1050 114 306
180 8 320 8 D J t 300 2 1050 51 369
L
350 11 | 680/1050 371 419
400 11 | 680/1050 325 465
T —————— e — -} 3000
----------- 1 == e | 500 11 | 680/1050 205 585
R 600 11 | 680/1050 105 685
160 8 320 B D J £
L
300 3 680 291 369
| 350 3 680 241 419
- 3500
---------- - - 400 3 680 195 465
1
500 3 680 75 585
160 [:] 320 B 320 B D C i




° - TROUGH CONFIGURATION 11.00
CA - TROGKONFIGURATION
WAM® - KOH®UT'YPALIUA NOTKA
- DISPOSIZIONE TRUOGOLI L= 100 4 250 WA.01010 T. 88
Length L = (end flange to end | Lange L = (Endflansch-End- | AnuHa L = (oT koHueBoro | Lalunghezza flangia - flangia L

flange) is multiple of 500mm.

Section can be:

A =1500 and 3000

B = 1500 and 3000

C = outlet section 1000 - 3000

flansch) ist ein Vielfaches von
500 mm.

Die Trogabschnitte kunnen fol-
gende Langen haben:

A =1500 und 3000

B = 1500 und 3000

C = Auslaufteil 1000 - 3000

dnaHua no KOHLEBOTrOo
dnaHua) ABNAeTCA KpaTHbIM
500 mm.

[MonepeyHoe ceveHne moxeT
ObIThb:

A = 1500 »n 3000

B = 1500 n 3000

C = nonepe4yHoe ceyeHue
BbIXogHoOro otsepctus 1000-

3000

1 multipla di 500 mm.

I moduli possono essere:

A =modulo di 1500 e 3000

B = modulo di 1500 e 3000

C = modulo di scarico100043000

L 3000

1500 | 3000

1500 | 3000 | 2500 | 2000

1500

1000

1000

1500

2000

2500

3000

3500 1

4000

4500

5000

5500

6000

6500

7000

7500

8000

8500

9000

Alalalala

9500

10000

10500

11000

11500

12000

Alalala|a

12500

13000

13500

14000

14500

15000

Alalala|a

15500

16000

16500

17000

17500

18000

Alalala|a

18500

19000

19500

20000

Ao ADAIDIAIRADRWOWWIWWIWINIDIDNININDNIN2|A2aAaalalAalaia




® - TROUGH CONFIGURATION 11.00
- TROGKONFIGURATION
Wﬁ h ‘® - KOHOUTYPALUA NOTKA
- DISPOSIZIONE TRUOGOLI Ll =300 4 600 WA.01010 T. 89
Length L = (end flange to end | Lange L = (Endflansch-End- | AnuHa L = (oT koHueBoro | La lunghezza flangia - flangia L

flange) is multiple of 500 mm.

Section can be:

A =3500 and 1500

B = 3500 and 1500

C = outlet section 1500 4 3500

flansch) ist ein Vielfaches von 500
mm.

Die Trogabschnitte kuynnen fol-
gende Langen haben:

A =3500und 1500

B = 3500 und 1500

C = Auslaufteil 1500 4 3500

cdnaHua fo KoHuesoro cdnaHua)
aBnaeTca kpatHbiM 500 mMMm.
[MonepeyHoe cevyeHne MoxeT
ObITb:
A = 3500 et 1500
B = 3500 et 1500
C = nonepeyHoe cevyeHue
BbIXOLHOIO OTBEpPCTUSA

1500 4 3500

1 multipla di 500 mm.

| moduli possono essere:

A = modulo di 3500 e 1500

B = modulo di 3500 e 1500

C = modulo di scarico150043500

L 3500 | 1500 | 3500

1500 | 3500 | 3000 | 2500

2000

1500

1500

2000

2500

3000

3500

4000 1

4500 1

5000

5500

6000

6500

7000

7500

8000

8500

9000

9500

10000

Al ala|a

10500

11000

11500

12000

12500

13000

13500

Alalala|a

14000

14500

15000

15500

16000

16500

17000

Alalalala

17500

18000

18500

19000

19500

AR DDA IDRIOWWWINIWWININNDNNDNDDNDDNDR A A AaAaaAalalaiala

20000




- SHIPPING DATA 11.00

- KOLLIDATEN
CA
W‘ AA® - OAHHBIE OTIPY3KH
- INGOMBRO SPEDIZIONE Ll =100 4 250 WA.01010 T. 90

IN (]

- e R L

L 3000 | 1500 | 3000 | 1500 | 3000 | 2500 | 2000 | 1500 | 1000 | max. | max. | max.

1000 1 700 | 400 | 650

1500 1

2000 1

2500 1

3000 1

3500 1 1

4000

4500

5000

5500

6000

6500

7000

7500

8000

8500

Alalalala
N

9000

9500

10000

10500

11000

11500

Alalalala
N

12000

12500

13000

13500

14000

14500

Alalalala
N

15000

15500

16000

16500

17000

17500

Alalalala
N

18000

18500

19000

19500

Al A BD DB DR OOWWWWOININNMNNR2AOSRS—AmRa A A alalalalala

20000




WAM'

- SHIPPING DATA

- KOLLIDATEN
- OAHHBIE OTIrPY3KH
- INGOMBRO SPEDIZIONE

LUl = 300 4 600

11.00

WA.01010 T. 91

i

—_

(]

3500

1500

3500

1500

3500

3000

2500

2000

1500

max.

max.

max.

1500

2000

2500

3000

3500

4000

4500

5000

5500

6000

6500

7000

7500

8000

8500

9000

9500

Alalalala

10000

10500

11000

11500

12000

12500

Alalalala

13000

13500

14000

14500

15000

15500

Alalalala

16000

16500

17000

17500

18000

18500

Alalalala

19000

19500

19500

20000

BRI DBDADPDROWOWWWWOININNDMDNDNNDN_232>2afaaalalalalala

700

400

650




WEIGHTS - CA_L AN
GEWICHTE -CA_L AN

BECbI - CA_L AN
PESI-CA_L AN

11.00

WA.01010 T. 92

Pt=Pa+Pb+(PceL)

Pt = Total weight / Gesamtgewicht | O6wun Bec / Peso totale (kg)

L = Length / Longe / OnwHa / Lunghezza (m)

7] 150 200 250 300 350 400
Pa 24 24 24 82 82 82
Pb 3 4 5 7 9 15
Pc 26.5 32 37 44 56 62

To be added for motor-operated screw - Ist bei Schnecke mit Antrieb hinzuzufbgen
Cnepyetr no6aBuTb K WIHEKY, NPUBOAMMOMY B AeNCTBUE 3MEKTpoaBUratenem
Da aggiungere in caso di coclea motorizzata

Gear reducer - Getriebe - pegyktop - Motoriduttore

kW S21 S 23 S 25 S 27
0.75 47 63

11 55 70

15 56 71

2.2 64 79

65 80 110

4 74 89 120 189
5.5 110 143 210
7.5 125 157 224
9.2 165 232

1" 196 260
15 217 284
185 306
22 346




CA_P AN WEIG

HTS

GEWICHTE CA_P AN
BECbI CA_P AN

PESICA_P AN

11.00

WA.01010 T. 93

Pt=Pa+Pb+(PceL)

Pt = Total weight / Gesamtgewicht / O6wuin Bec/ Peso totale (kg)
L = Length / Longe / AnvuHa / Lunghezza (m)

(%] 100-120-150 200 250 300 350 400 500 600
Pa 24 24 24 82 82 82 100 105
Pb 3 4 5 7 9 15 20 30
Pc 29.7 36 414 495 62 80 95 120
To be added for motor-operated screw - Ist bei Schnecke mit Antrieb hinzuzufegen
Cnepyet no6GaBuTb K LIHEKY, NPUBOAMMOMY B [eiiCTBME 3MeKTpoABUraTenem
Da aggiungere in caso di coclea motorizzata
Gear reducer - Getriebe - pegyktop - Motoriduttore

kW S 21 S 23 S 25 S 27
0.75 47 63

11 55 70

15 56 71

2.2 64 79

65 80 110

4 74 89 120 189
5.5 110 143 210
7.5 125 157 224
9.2 165 232

1 196 260
15 217 284
18.5 306
22 346




WEIGHTS - CA_E AN
GEWICHTE -CA_E AN
BECbI - CA_E AN
PESI-CA_E AN

11.00

WA.01010 T. 94

Pt=Pa+Pb+(Pc+L)

Pt = Total weight / Gesamtgewicht /| O6wui Bec/ Peso totale (kg)
L = Length / Longe / AnwHa / Lunghezza (m)

(7] 200 250 300 350 400 500 600
Pa 25 25 85 85 85 105 110
Pb 4 5 7 9 15 20 30

Pc 48 552 66 78 90 102 134

To be added for motor-operated screw - Ist bei Schnecke mit Antrieb hinzuzufbgen

CnegyeT [06aBuUTb K LHEKY, npunsogunMmomy B nencrTeme neKTpoaBuraTenem

Da aggiungere in caso di coclea motorizzata

Gear reducer - Getriebe - pegyktop - Motoriduttore

kW S 21 S 23 S 25 S 27
0.756 47 63
11 55 70
1.5 56 71
22 64 79
65 80 110
4 74 89 120 189
5.5 110 143 210
7.5 125 157 224
9.2 165 232
1 196 260
15 217 284
18.5 306
22 346







N.B. Rights reserved to modify technical specifications

N.B. Angaben ohne Gewdhr. inderungen kunnen ohne Vorankendigung vorgenommen werden.

Ob6paTtnTb ocoboe BHUMaHWE: MpaBa COXpaHSIOTCS Ha MOAUMDMKALIMIO TEXHUYECKIX cneLndukaumin

N.B. Tutti i dati riportati nel presente catalogo non sono impegnativi e possono subire variazioni in qualsiasi momento.

®
B +39/0535 /618111
WAM S.p.A. dakc +39/0535/618226
Bua Kasyp 338 e-mail info@wamgroup.it

® | - 41030 MoxTe MoTTa MHTEpPHEeT www.wamgroup.com
V\//A\M Kaseuuo — UTANNSA BupeokoHdepeHuusa + 39/0535/49032




